
        
            
                
            
        

    
	А. АНИКСТ

	 

	ШЕКСПИР - 1
 

	“УЛСЫН ХЭВЛЭЛИЙН ГАЗАР” Улаанбаатар хотноо 1969 онд эрхлэн хэвлүүлсэн номоос

	Цогт охин тэнгэр сангийн захиалгаар Цагаан бамбарууш хэвлэлийн газарт 2023 онд цахим хэлбэрт хөрвүүлэв.
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	ЦАХИМ НОМЫН САН: www.e-nom.mn

	 


⁂

	Уг номыг “Болор дуран” шалгуураар шүүсэн болно. 
Программтай танилцах бол сурталчилгаа дээр товшиж холбоос руу орно уу.
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А. АНИКСТ «ШЕКСПИР» ХЭМЭЭХ НОМЫН ТУХАЙ ӨГҮҮЛЭХ НЬ

	Өрнө дахины төдийгүй, дэлхий дахины уран зохиолын суут төлөөлөгч В. Шекспирийн туулсан зам, туурвисан бүтээлийн тухай нарийн баримт мэдээнд тулгуурлан бичсэн энэ номыг «Суут хүмүүсийн амьдрал1» хэмээх цувралаар зөвлөлтийн «Молодая гвардия» хэвлэлийн газраас 1964 онд хэвлэн гаргажээ.

	Шекспирийн намтрын онцлог үеийг илэрхийлэх 11 бүлэг бүхий энэ номыг Зөвлөлтийн нэрд гарсан Шекспир судлаач Александр Абромович Аникст бичсэн байна.

	Номонд, Шекспир бол Английн театрын урлагийг үндэслэгчийн нэг, жүжигчин, жүжгийн зохиолч, яруу найрагч гэдгийг товойлгон бичсэний дээр ахуй амьдрал ажил үйлсийг нь тэр цагийн Английн нийгмийн байдал, театр уран зохиолын байдлаар дэвсгэрлэн үзүүлсэн нь нэн сонин.

	XV зууны эцэст, XVI зууны эхнээс мөнгөн дээр суурилсан хөрөнгөт нийгмийн эх үүсвэр Европ дахинаа гарч, олз ашиг олох хомхой сэтгэлийн салхи салхилан, Английн худалдаачид, далайн дээрэмчид адал явдал эрэлхийлэгчид ашиг олз шиншлэн дэвэн дэлхийгээр тэнэж, гаднаас довтлох аюул, дотоодын самуун, ордны хов жив Англи улсыг донсолгон, «Ертөнц бүхэлдээ хамхуул ургасан цэцэрлэг шиг», «Дэлхий дахин шорон гяндан шиг болж», Англи улс адагт нь орж, хүн эд мөнгөний боол болж, алт:

	 

	Хав харыг дун цагаан болгож 

	Харгис бурангуйг шударга болгож

	Арчаагүй доордыг дээгүүр аваачиж 

	Адгийн муухайг гоо сайхан болгож

	Үхээнц амьтныг эрэлхэг болгож 

	Өтөлсөн настныг идэр болгож... 

	Аягүй нүгэлтнийг магтан сайшааж 

	Аймшигт ялд амьтныг сөгдүүлж 

	Элдвийн дээрэмчнийг хүндлэн бөхөлзүүлэх 

	 

	хүчин болоод байлаа.

	Нийгмийн тэмцэл зөрөлдөөн ийн хурцадсан цагт, Энгельсийн хэлсэн «Дахин сэргэлтийн үеийн гачигдаж байсан» хийгээд «Төрүүлж гаргасан», «Суут хүмүүс»-ийн нэг В. Шекспир мэндэлж, хожим нь «Бал бурам мэт» зохиолоороо эрин цагийнхаа эл гэм хорыг шүүмжлэн, «Орчлонгийн чимэг, амьд амьтан бүхний сор» болсон хүн төрөлхтөнд магтуу дуу өргөсөн билээ.

	Шекспир 52 наслахдаа 37 жүжиг, 2 том найраглал, 154 сонет хэмээх арван дөрөвт шүлэг бичсэн байна.

	Эл номд бас Шекспирт алив зохиол туурвилаа бичих санаа хэрхэн төрсөн хийгээд түүний урлах арга билгийг шинжлэн бичсэн байна. Тус номд Шекспирийн уран бүтээлийг судлан дүгнэнгээ урлаг уран зохиолын түгээмэл хууль зүйг тайлбарласан нь гоо зүйг гүнзгий ухааруулах давхар ач холбогдолтойг өгүүлэх юун.

	Учир иймд шинийг унших мэдэх гэсэн олонд энэ ном нэн тустай гэж бодоод зарим газар нь бага зэрэг товчлон эх хэлнээ буулгав.

	 

	Орчуулагч А. Шархүү



	




	ОРШИЛ

	Орчин үеийнхнээс нь нэг ч хүн Шекспирийн намтрыг бичиж үлдээх гэж бодсонгүй. Ер тэр цагт цадиг намтраа бичүүлэх завшаан соёл, урлагийнхан тэгэх тусмаа театрын зүтгэлтэнд бус, гагцхүү хаад ноёд хийгээд христосын шашны гэгээн хутагт нарт л олддог байлаа. Үүний улмаас XVIII зууны үед Шекспирийг сонгодог зохиолч гэдгийг нь нийтээр зөвшөөрсөн хойно ч түүний амьдралын талаар мэдэгдэх юм бараг л үгүй байжээ.

	Гэвч агуу их яруу найрагчийн авьяас билгийг бишрэгч хүмүүс гарч, тэр үеийн нь уран зохиолыг судлах, архив шүүх замаар олон тооны мэдээ баримт цуглуулж чадсан байна. Эд Шекспирийн үйл амьдралын дүр зургийг гаргаж урьд нь уншиж сонсоогүй олон нарийн ширийн зүйл мэдүүлж өглөө.

	Энэ агуу их жүжгийн зохиолчийн аж амьдрал нь ямар байсныг тодруулахын тулд хоёр зуун тавин жилийн турш зүтгэсэн олон үеийн судлаачид Шекспирийн тухай бидний мэдэж буй бүхий л зүйлийг олж нээсэн юм. Үүнд Шекспирийн өөрийн нь зохиол бүтээл ч гэсэн хэрэгтэй бөгөөд энд гагцхүү хувийн амьдралтай нь холбоотой хэсгийг л авч орууллаа. Гэхдээ энэ бол Шекспирийн уран бүтээлийн тухай ном биш тул, эл жүжгийн зохиолчийн зохиол туурвилыг судлахыг сонирхож буй уншигч авгай нар уран зохиолын судлалын өөр ном үзэх ажаамуу.

	Миний бие Шекспирийн намтрыг бичихдээ хөдөлшгүй баримтад түшиглэхийг хичээв. Эдгээр баримт нь Шекспирийн гэр бүлийн байдал, хөрөнгө хогшил, театрын ба уран зохиолын үйл ажиллагаа зэрэг амьдралын нь нүднээ илт үзэгдэх зүйлсийг бидний өмнө дэлгэн харуулж байна. Шекспирийн үеийн Англи улсын соёлын амьдралын зарим нэг мэдээ, мөн иргэний түүхийн хэрэг явдлууд энэ баримт дээр нэмэр хандив болж өгнө.

	Харамсалтай нь гэвэл, Шекспирийн захиа захидал, өдрийн тэмдэглэл, дотно нөхдийн нь сэтгэлийн ний нуугүй яриа зэрэг хувийн амьдралын тухай мэдээ баримт үлдэж хоцорсонгүй. Тийм боловч Шекспирийн хувийн амьдрал бидэнд огт мэдэгдэхгүй байна гэж хэлж болохооргүй зарим нэгэн мэдээ баримт уламжлан ирсэн байна. Шекспирийн хувийн амьдралаас лавтайяа мэдэгдэж байгаа бүхнийг энэхүү номд орууллаа.

	Эдүгээ хараахан олж илрүүлээгүй зарим нэг зүйл байвч, ерөнхийдөө Шекспирийн намтрын түүх сайн мэдэгдэж байгаа юм гэдэгт уншигч олон итгэж болно.

	Бид Шекспирийн намтрын бүдэг балархай хэсгийн тухай бичихдээ нэр цуутай эрдэмтдийн гаргасан таамаглалыг арга буюу баримталлаа.

	Шекспирийн цадиг намтрын балархай үлдсэн хэсгийг уран санаагаараа нөхөж, зохиол туурвил мэт ном бичсэн хүмүүсийг миний бие даган дуурайсан нь үгүй. Учир юү вэ гэвэл, хэдийгээр Шекспирийн тухай надад ч бас хувийн бодол байвч, энэ сод хүний талаар шинжлэхүй ухаан нэгэнт олж тогтоосон бодитой баримтыг уншигч түмэн маань олж мэдэхээс нааш, Шекспирийн тухайд аль санаанд орсноо зохион бичих эрхгүй гэж үзсэнээс болой.

	Хамгийн сүүлчийн удаа орос хэлээр Шекспирийн дэлгэрэнгүй намтар хагас зуун жил гаруйн тэртээ, бүүр дэлхийн нэгдүгээр дайны үед гарсан билээ. Тэр цагаас хойш олон шинэ баримт нээн олсон хийгээд дахин сэргэлтийн үеийн соёлыг урьдахаас нарийн сайн мэдэх болсны улмаас хуучин мэдээ сэлтийг мөн өөр янзаар ойлгох болсон юм. Шекспирийг судлагч эрт, эдүгээгийн олон эрдэмтэн мэргэдийн судалгааны дүнг энэхүү номд бичсэн тул миний бие эл эрдэмтдэд хязгаарлашгүй их баярламуй.

	Дахин сэргэлтийн үеийн соёлыг гоц сайн мэддэг багш маань, дотнын нөхөр маань байсан Алексей Карпович Живелегов юүгээн эдний дотроос онцлон дурдахыг хүсэж байна. Хэрвээ миний бие Шекспир болон түүний амьдарч байсан цаг үеийн талаар уншигч авгай нартаа их бага алин боловч биетэй ойлголт өгч чадсан аваас, энэ бүхэн бол дээрх эрдэмтэд, нэн ялангуяа багшийн минь ач гэж үзмүү би.

	 

	Александр Аникст

	 

	 

	 


I бүлэг : СТРАТФОРДОД ӨНГӨРӨӨСӨН БАГА ЗАЛУУ НАС

	Эйвон дахь Стратфорд хот

	Британи арлын төв хэсэгт Уорикшайрын гүнт улсад дэлхий дахинаа нэрд гарсан нэгэн жижигхэн хот бий. Энэ хотод жүжгийн аугаа их зохиолч Уильям Шекспир төржээ.

	Шекспир мэндлэх үес XVI зууны дунд хэрд Стратфордод хоёр мянган хүн сууж байв. Худалдаа наймааны хөл үймээнтэй замд орших энэ хотод янз бүрийн гар урлал хөгжиж байлаа. Хотын оршин суугчид нь ойр орчмын тосгоныхонтойгоо холбоотой байсны дээр бас ч өөрсдөө газар эзэмших нь олонтоо үзэгддэг.

	Стратфордод хавь ойрынхоо бүтээгдэхүүнээр худалдаа арилжаа хийхийн зэрэгцээ, янз бүрийн түүхий эд боловсруулдаг байлаа. Энэ хотод Малын гудамж Rother Street (гэсэн нь англо-саксоны hreoter мал гэсэн үгнээс гарчээ), Гахайн (Swine street), Тарианы (Corn Street),  Хонины (Sheep Street), Модны (Woob Street) гэх зэрэг гудамжнууд байв. Малаар баян байсан учир Стратфордод арьс ширний үйлдвэрлэл дэлгэрч, тухайлбал арьс элдэх, савхин бээлий наймаалах нь их болж, мөн төмөр боловсруулдаг байжээ. Энд Зэсчдийн (Tinker Zane) гудамж гэж байсны дээр, ер төмөр боловсруулах ажил хамгийн их дэлгэрсэн мэргэжлийн нэг болохоор, төмрийн дархнуудын тухай өгүүлэхийн ч хэрэггүй юм.

	 

	Дөшин дээр балт сүх далайн

	Төмрийн дархан зогсоно.

	Олон мянган франц цэрэг Кентэд ирээд 

	Осолгүй, байлдахад бэлэн зэлэн байна гэж 

	(Яарч тэвдээд сольж өмссөн) улавчтай 

	Хайч, хэмжээс барьсан оёдолчин нөхөр нь 

	Аг амьсгаагүй түмэн юм ярьж гарахад 

	Аль хэдийнээ хөрж байгаа төмрөө мартаад 

	Ам ангайн мань дархан чагнана.

	Артур2өнгөрч гэнэ ээ гэж хууч дэлгэсээр 

	Хир буртагтай хатангир мастертан ирж 

	Тэр хоёрын яриан дундуур оров

	 

	гэсэн Шекспирийн зохиолын энэ бяцхан хэсэгт эргэлзэхийн хэрэг байна уу даа.

	Стратфордын ойролцоо, хотоос хэдхэн цаг явган яваад очихоор газар Уорик шилтгээн байжээ. Ягаан, цагаан цэцгийн цуст дайны үе, XV зууны сүүлийн хагаст энэ шилтгээн «Хаад бүтээгч» хэмээх хочтой Уорик гүний лаврин байжээ. Энэ гүнийг Шекспир «VI Генрих» (2. 3-р хэсэг) хэмээх ойлбор жүжигтээ дүрсэлсэн билээ.

	Стратфордоос арван хоёр миль газар орших Кенильворт хэмээх өөр нэг шилтгээн байсныг Шекспирийг төрөхөөс хоёр жилийн өмнө хатан хаан Елизавета өөрийн дотночлон үздэг Лейстер гүнд бэлэглэсэн ажгуу. Лейстерийн хатан Эми Робсартын хүзүү нь булгарсан хүүр шатны ёроолоос олджээ. Энэ хэрэгт хатан хаан оролцсон байх гэж хүмүүс үздэг. Вальтер Скотт «Кенильворт» хэмээх романдаа залуу Шекспирийн амьдарч байсан үеийн Английг сонирхолтой тод дүрслэн, дээрх эмгэнэлт түүхийг гойд сайхан өгүүлсэн нь буй.

	Англид болж байсан бүхий л хэрэг явдал Стратфорд хот, түүний оршин суугчдыг аль нэг хэмжээгээр хамардаг байв. VIII Генрих ван, Ромтой холбоогоо таслан, сүм хийдийн шинэчлэлт хийх үед Стратфордод дундад зууны үеийн «Ариун загалмайтны нөхөрлөл»-ийг устгаж оронд нь 1553 онд вангийн зарлиг, төрийн хууль ёсны биелэлтийг хот оронд хянах үүрэг бүхий орон нутгийн захиргааны гол байгууллага болсон хотынхны холбоо тогтоожээ. Хотынхон арван дөрвөн олдермен (ахмад хүмүүс), арван дөрвөн (гол хүмүүсээс) бүрдэх, холбооныхоо зөвлөлийг сонгодог байв. Холбооны зөвлөлийн гишүүд тохинуулан засах ажлыг өөр хоорондоо хуваарилан авдаг байжээ.

	Холбооны зөвлөлөөс талх тариа элийн3 үнэ тогтоож, насанд хүрэгчид ямар хувцас өмсвөл зохихыг зааж, хотод цэвэр ариун байдлыг хэрхэн сахиж буйг хянаж, олон нийтийн газар бүдүүлэг үг, хараал хэлэх зэрэг зүй бусын явдал гаргагчдыг залхаан цээрлүүлдэг байлаа. Үглээ хэрүүлч эмсийг залхаан шийтгэх үүрэг бас зөвлөлд оногддог байжээ. Сратфордод зөрүүд хүүхнүүдийг номхруулахдаа, тэднийг Эйвон голд дүрж, уур хилэнгийн нь дөлийг унтраадаг байв.

	Сратфордын холбоо хотын төрөл бүрийн үйл явдлыг бүртгэн, олон зүйл хэрэг хөтөлж байсан нь эдүгээ үлдэж хоцорчээ. Энэ архивын мэдээ сэлтээр Шекспирийн удмынхны гэр бүлийн түүхийн нэлээд олон баримтыг тогтоож чадсан юм.

	Сратфордод яармаг болох бүрийд зүг бүрээс ойр орчмын хүмүүс хуран цуглардаг учир хоёрхон мянган хүнтэй энэ хотод хорин буудал, гуанз, буюу зуун хүн тутамд дунджаар нэг архины пүүс байсанд гайхах зүйл юун. Тэдний дундаас «Тэнгэрийн элч», «Титэм», «Баавгай», «Хун» зэрэг, үүдэндээ энэ бүхний зурагтай пүүсүүд шилдэг сайнд нь ордог байв.

	Энэ бүхнээс Стратфорд бол наадам цэнгэл ихтэй, оршин суугчид нь найр наргианд дуртай хүмүүс байсан юм гэдгээс өөр юм хэлэхээ больё.

	Стратфорд нутгийн аугаа их хүн шуугиант найрыг гайхан бишрэм дүрсэлж байсан бөгөөд хөдөө нутгийн багахан хот Винзорынхны хөгжөөнтэй явдлыг дүрслэн бичихэд нь залуу зандан үеийнх нь сэтгэгдэл тусалсан байж ч мэдэх юм.

	 

	 

	Стратфордын бээлийчин Жон Шекспирийн дэвшиж буурсан түүх

	Шекспирийн өвөг дээдсээс мэдээ сэлт нь байгаа хамгийн анхны хүн нь түүний хуланц эцэг юм. Шекспирийн эцэгт өгсөн тайж эрхийн бичигт хуланц эцгийн нь тухай: «Энэ хүний эр зориг, шударгуу зүтгэлийг үнэлэн тэмдэглэж, цогт цэцэн VIII Генрих хаан шагнав» гэж бичжээ. Тайжийн зэрэг нэхэмжлэхдээ, хэргэм авах учиртай болохоо гарцаагүй болгохын тулд өвөг дээдсийнхээ тухай ямагт элдвийн юм нэмэн зохиодог байсан учир дээрх үгэнд нэг их итгэх хэрэггүй юм.

	Шекспирийн өвөг эцэг Ричард гэгч нь Стратфордод ойролцоо Снитерфилдэд XVI зууны эхэн хагаст амьдарч байжээ. Тариачин агсан өвөг эцэг нь 1560—1561 оны өвөл нас эцэслэж, түүний хүү «Снитерфилдийн тариачин» Жон Шекспир 1561 оны хоёрдугаар сарын 10-нд эцгийнхээ хөрөнгөний албан ёсны эзэн болжээ. Гэвч 1552 оноос эхлэн Стратфорд хотын мэдээ сэлтэд түүний нэр дайралдаж байгаа учир, үзтэл Жон Шекспир бүр үүнээс өмнө тосгоноос явжээ.

	Жон Шекспир 1557 онд, эцэг нь урьд газар түрээслэн авдаг байсан газрын эзэн Роберт Ардений охин Мэри Ардентай гэрлэжээ.

	Хэв журам зөрчсөн хүмүүс албан баримт бичигт тэмдэглэгдэх нь олонтоо байв. Жон Шекспирт ч эл явдал тохиолджээ. Түүний Стратфордод амьжирч байсан тухай анхны мэдээ гэвэл, гэрийнх нь гадаа хог новштой байсан учир түүнийг хоёр хөршийн нь хамт арван хоёр пенсээр торгосон баримт болой. Хотын захад байсан хогийн саванд хогоо асгах хатуу дэглэм Стратфордын энэ орчимд байжээ.

	Энэ мэдээнээс үзвэл Жон Шекспир Хенли-стритэд, тэгэхдээ хүний байшинд сууж байсан бололтой. Баримт бичгээс үзэхүл, тэр бээр 1556 онд энэ гудамжинд хувьдаа байшин худалдан авчээ. Үүнээс гадна Жон Шекспир өөр гудамжинд бас нэг байшинтай болжээ.

	1556 оны шүүхийн нэг баримтад Жон Шекспирийг бээлийчин гэж нэрлэсэн байна. Бусад баримт бичгээс үзвэл тэр бээр 1586 он хүртэл энэ ажлаа эрхэлсээр байв. Гэвч тэр дан ганц үүгээр зогсохгүй, бусад баримтаас үзвэл бас ноос, мод, арвай худалддаг байжээ. Гэвч Жон Шекспир бээлий хийх ажлыг үндсэн мэргэжлээ гэж үздэг байсан тул, баримт бичигт гарын үсэг зурахын оронд энэ мэргэжлийг төлөөлсөн тэмдэг, бээлийний хэлбүүр зурдаг байлаа.

	Жон Шекспир 1557 оноос эхлэн орон нутгийн холбоог толгойлсон хотын нэрд гарсан хүмүүсийн эгнээнд дэвшин орсон байна. Эхний үед түүнд элийн чанар шалгахыг даалгасан учир энэ ундаанд зүргий хийлгэхгүй байх, түүнчлэн худалдах талх болгох ажлыг хянах, гурилд ямар ч хольц хийлгэхгүй байх үүрэгтэй байжээ.

	Хожим нь Жон Шекспирийг хотын ахлах хүмүүсийн нэг болгон сонгож, түүнд тооцооны данс хөтлөх ажил даалгажээ. Жон Шекспир 1568 онд хотын холбооны дарга (бейлиф)-ээр сонгогдсон нь нэг үгээр хэлбэл Стратфорд хотын дарга болсон хэрэг юм.

	Нэгэн сонин тохиолдлыг тэмдэглэвээс, Жон Шекспирийг хотын холбооны даргаар сонгосон жил, Стратфордод анх удаагаа мэргэжлийн жүжигчдийн баг ирж тоглосон тухай хотын түүхийн нэг бичигт бий. Тэр цагийн заншлаар жүжигчид олон нийтийн өмнө тоглох зөвшөөрлийг бейлифээс эрж, эхлээд холбооны байрнаа тоглож, даргад үзүүлдэг байжээ.

	Жон Шекспирийн мандаж байх үеийг гэрчлэх баримт бичгүүдээс хойш, энэ хүний хувь заяанд ямар нэг өөрчлөлт гарсан тухай өгүүлсэн тэмдэглэл холбооны бичиг баримтад үзэгдэх болжээ. Жон Шекспир 1577 онд холбооны зөвлөлийн хуралдаанд суухаа больж, дараагийн нь хоёр жилийн турш эхнэрийнхээ өмч газрыг барьцаанд өгч худалдсан байна. 1578 онд Жон Шекспир ахмад хүмүүс бүхэн ядууст туслах фондод жил бүр өгөх ёстой дөрвөн пенсийг төлөлгүй өнжиж, өртөн болж шүүхэд шилжжээ. 1586 он гэхэд буюу, Уильямыг хорин хоёртой байхад Жон Шекспирийг хотын ахмад хүмүүсийн тооноос гаргасан байна. Холбооны зөвлөлийн тогтоолд үүнийг тайлбарласан нь: «Мастер4 Шекспир урьсаар байтал хуралдаанд үзэгдэхээ байж, ирэлгүй тун удлаа» гэжээ.

	Жон Шекспир 1592 онд зайлсхийгсэд «recusants» хэмээгчид буюу, өөрөөр хэлбэл сүмд мөргөхөөс зайлсхийгсдийн тоонд ч орсон байна. Өрөнд орсон Жон Шекспир баригдахаас эмээж, гадаа ч гардаггүй байсан гэж цааш нь мөн тэмдэглэлд дурдсан нь бий. (Тэр цагийн хууль ёсоор бэл багатай өртөн хүмүүсийг гэрт нь баривчилдаггүй байжээ.)

	Жон Шекспир холбооны ажил хэрэгт оролцохоо больсон авч энэ нь түүний бие, ядуугийн туйлд хүрсэн гэсэн хэрэг бус аа. Олон баримт бичигт түүний бие худалдаа наймааны янз бүрийн ажил, шүүхийн хэрэг заргад ч оролцож явсан тухай өгүүлжээ. Үзвээс, түүний бие хотоо тохинуулан засах ажлаас зайлсхийн, олон хүнтэй гэр бүлээ тэжээх гэж хувийнхаа аар саар ажилд дагнан зүтгэх болжээ. Мэри Шекспирийн найман хүүхдийн гурван охин нь бага балчиртаа нас барсан бөгөөд үлдсэн гурван хүү, Уильям Шекспирийн дүү охины тухай бүрэг бараг мэдээ төдийхөн хадгалагдан хоцорчээ. Жильберт нь жижиг барааны худалдагч агаад нэг үе Лондонд сууж байснаа, Сратфордод буцаж ирээд Уильямаас дөрвөн жилийн өмнө нас баржээ. Жоанна нь Стратфордын иргэн, бүрх малгай хийдэг Уильям Харттай суусан аж. Энэ дүү охиныхоо тухай Шекспир гэрээслэлдээ дурдсан байх бөгөөд дүү нь ахаасаа хойш гучин жил амьд явжээ. Ричардын тухайд гэвэл, түүний бие төрсөн хотдоо амьдарсаар, гэрлэлгүй гучин естэйдөө нас нөгчсөн байна.

	Шекспирийн отгон дүү Эдмундын тухай мэдээ бусдаас нь олон. Ах Уильямаасаа арван зургаа дүү энэ хөвүүн Лондонд ах дээрээ ирж, түүний удирдалцаж байсан жүжигчдийн багт орж тоглох болжээ. Түүний бие 1607 онд хорин наймтайдаа нас барсан бөлгөө.

	Жон Шекспирийн ууган хүү Уильям 1564 онд мэндэлсэн бөгөөд төрсөн өдөр нь тодорхой бус. Түүнийг дөрөвдүгээр сарын 26-нд сүмд адислуулжээ. Энэ тухай Хутагт гурван тэнгэрийн5 сүмийн дансанд бичсэн нь: «Дөрөвдүгээр сарын 26. К. Жон Шекспирийн хүү Уильям» гэжээ.

	Сар өдрийн дараах «К» үсэг нь (Крещен) «Загалмай зүүлгэн адислуулсан» гэсэн үг. Тэр цагт хүүхдийг ихэвчлэн төрөөд гурав хоносны дараа загалмай зүүлгэн адислуулдаг байсан учир хэдийнээс Уильям Шекспирийг 1564 оны дөрөвдүгээр сарын 23-нд төрсөн гэж тооцож иржээ.

	Стратфордын хэл зүйн сургууль

	Стратфорд бол гагцхүү уран дархны үйлдвэр, пүүс, ундааны газрын хот төдийгүй энд эрт урьдаас нааш сургуультай байжээ. Дундад зууны үед сургуулиуд нь «Ариун загалмайтны Нөхөрлөл»-ийн мэдэлд байсан ба католик шашны шаардлагын дагуу сургадаг байжээ. Латин хэлээр явуулж байсан сургалтын гол гол хичээл нь гэвэл тэр үед шашны судрын эх, товч сургаал байжээ.

	Сүм хийдийн шинэчлэлт, XVI зууны үед нигүүлсэнгүй үзэл хөгжсөнийг дагаж сургуулийн сургалтад ихээхэн өөрчлөлт гарлаа. Сүм хийдийн ёсны сургуулийн оронд жирийн эрдэм ухаанд сургах сургуулиуд гарч ирлээ. Энэ сургуулиудад «Хэлзүйн» гэдэг нэр өгснөөрөө дундад зууны үеийн бүхий л соёл боловсролд нэвт шингэсэн шашны үзэл санаанаас эрс өөр жирийн эрдэм ухааны сургалт болохыг цохон тэмдэглэсэн байна.

	Стратфордын хэлзүйн сургууль, уул сургуулийг санхүүгийн талаар хангаж, тэтгэн тусалж байдаг холбооны гишүүн хотын хүмүүсийн хүүхдэд үнэ төлбөргүй боловсрол олгодог байжээ.

	Тэгэхдээ сургуульд орохоос нь бүр өмнө хүүхдэд ном зааж, цагаан толгой мэдүүлж, эх хэлээрээ уншиж бичиж сургах ёстой байлаа.

	Хүүхдэд орон нутгийн бичээч нар буюу эсвэл сүм хийдийн доод лам нар ийнхүү анх эхлэн ном заадаг байжээ. Стратфордод бол... банди нар хөвгүүдээ бичиг үсэгт, эхнэр нь охидоо үйл оёход сургаж байв.

	Англи үсэг бичигт эхлэн сургахдаа «Эвэр ном» («horn book») гэж нэрлэдэг ном үздэг байжээ. Энэ нь гадаад хэлбэрээрээ бол одоогийн одон бөмбөгний цохиурын иш мэт бариултай самбар юм. Тэрхүү самбарт цагаан толгойн үсэг болон «Бид бүхний эцэг» хэмээх тарина бичсэн хуудас бэхэлсэн байдаг юм. Дармал бичгээ үсэг нь нэвт гэрэлтэн харагдах эвэрлэг хальсаар бүрдэг байснаас «Эвэр ном» гэдэг нэр гарчээ. Сурагчид цагаан толгойн үсгийг нүдлээд сүүлд нь үе үеэр холбож, аажмаар мөнөөх тарнийн бичгийг уншихтай болдог байжээ.

	Ийнхүү тэр үед хүүхдийг эх хэлээр нь ном уншихад сургадаг байжээ. Бичиг бичихэд хэрхэн сургаж ирсэн нь тодорхойгүй бөгөөд эдүгээ үсэг бичих хоёр янз маяг байсан нь мэдэгдэж буй. Үүнд: Эхний маяг нь өнө эртний хэлбэр агаад одоогийн герман хэлэнд үлдэж хоцорсон готын бичгийн хэлбэртэй төсөөтэй байсан амой. Энэ үсгийг бичээч нар эрт дээр цагаас ашиглан нанжин үсэг хэмээн нэрлэсээр иржээ. Дахин сэргэлтийн үед Англид элдвийн чамин татлага гогцоо гарган үсэггүй бичгийн нэлээн хялбар дүрс дэлгэрч эхэлснийг итали үсэг гэж нэрлэж байсан нь үзтэл Италиас авч хэрэглэснийх буй заа.

	Бидэнд олдсон Шекспирийн гарын үсэг нь цөм нанжин үсгийн маягаар зурагдсан байна.

	Эрэгтэй хүүхэд англиараа уншиж бичиж сураад долоон настайгаасаа эхлэн сургуульд орж, барагцаалбал арван дөрөв хүртлээ сурдаг байв.

	Хичээлийн өдөр нь хавар, зундаа бол өглөөний зургаан цагт, өвөлд бол долоон цагт эхэлдэг байжээ. Есөн цагт өглөөний хоол идэх бяцхан завсарлага хийж, дараа нь арван нэгэн цаг хүртэл хичээллээд, хоёр цагийн хугацаагаар үдийн хоолоо идэхээр гэр гэртээ харьдаг байв. Нэг цагт сургуульдаа эгэн цугларч гурван цаг хүртэл хичээллэж, бага завсарлага хийсний дараа оройн таван цаг хүртэл үргэлжлэх сүүлчийн хичээл орно. Пүрэв, Бямба гараг бүрд зөвхөн үд дунд хүртэл хичээллэнэ. Жилдээ Христ тэнгэрийн мэндэлсний баяр, улаан өндөгний баяр, Хутагт гурван Тэнгэрийн баяраар гурван удаа нийтдээ дөчин хоног амарна. Сургуулийн хэмжээгээр ганц багштай, сургууль нь нэг л том өрөөнд багтдаг байв. Сурагчид нас насаараа өөр өөр ширээнд сууж, багш нэг хэсэгтэй нь хичээллэж байхад нөгөө хэсэг нь ямар нэгэн ном унших бичих зэргээр багшийн даалгаврыг хийж байдаг. Ахмад нэгийг нь бяцхан сурагчдын хажууд дэглэм журам сахиулахаар суулгаж, эрдэм номын зах зухыг үзэж судлахад нь туслуулдаг байжээ.

	Шекспирийн хүүхэд ахуй цагт Стратфордын сургуульд гурван багш солигдсоноос 1571 он хүртэл Оксфордын их сургуулийн бакалавр Уолтер Роч уг сургуулийг эрхэлж байсан бөгөөд Шекспирийн суралцаж байсан үе 1571-1575 оны хооронд мөн Оксфордод боловсрол олж авсан Саймон Хант гэгч хүн багшилж байжээ.

	Стратфордынх мэт хөдөө нутгийн сургуульд ч хүртэл тэр цагийн Европ дахиныг донсолгосон үйл явдлуудтай холбоотой зүйлс хааяа хааяа гардаг байв. Парист гугунотуудыг католик шашныхан хядсан верфоломын зард гарсан шөнө (1572 оны 8-р сарын 23/24)-ийн тухай мэдээ Стратфордын сургуулиар нэг тарсан байна. Эл явдал европ дахинаа аугаа их сэтгэгдэл төрүүлсэн билээ. Протестантын шашинтай орнууд тухайлбал, Англид католик шашинтныг мөрдөн мөшгөх нь их болж байсан учир Стратфордын сургуулийн багш Саймон Хантыг католик шашныг дэмжиж тэтгэлээ гэж сэжиглэж байсан нь ул үндэсгүй зүйл биш ээ. Верфоломын шөнийн дараахан энэ багш түүний хэсэг шавь нарын хооронд зодоон болж гал халуун сэтгэлтэй залуу протестантууд чулуу нүүлгэн сургуулийн цонхыг хагачсан ажээ. Стратфордын холбооны тооцооны дансанд католик шашинд дайсагнасан бяцхан залуусын сүйтгэсэн байранд засвар хийх, цонхыг нь шиллэхэд орсон зардлын тухай баримт бий. Засвар хийх мөнгийг сурагчдын эцэг эхээс гаргуулж авсан байна.

	Тэр үед Шекспир есөн нас хүрч явсан агаад цаана хэлэхэд энэ сургуульд хоёр жил сураад байжээ.

	Саймон Хантыг дахин хоёр жил багшилсны дараа мөн л Оксфордоос ирсэн адилхан бакалавр цолтой Женкинс гэгч хүн түүний халааг авчээ. Энэ тухай бид номчирхон дурсаж буй нь бус Стратфордын хэл зүйн сургуулийг боловсролтой сайн сайн багш нар удирдаж байсан юм гэдгийг л харуулахын тулд болой. Женкинс бол Шекспирийн «Винзорын наргиантай хүүхнүүд» хэмээх инээдмийн жүжигт гардаг багш Хью Эвансийн адил Уэльс нутгийн хүн. Тэр бээр Хью Эванстэй адил зоримог дайчин хийгээд Стратфордын холбооны бичиг баримтад үзэхүл, хотод гарч байсан дэглэм журамгүй явдалд биеэр оролцож явжээ. Женкинсын хэлж ярих нь хүртэл Шекспирийн инээдмийн жүжигт гарах Эванс багшийн Уэльс аялгуутай адил төстэй байсан бололтой. Ихэнх хүүхдийн сургуулиа төгсгөх нас буюу Шекспирийн арван тав хүрсэн жил, 1579 он хүртэл Женкинс тус сургуулийг эрхэлж байжээ.

	Шекспир сургуульд юу сурав

	Бусад энэ мэтийн сургуулийн адил Стратфордын хэл зүйн сургуульд үздэг гол хичээл нь лат хэл байжээ. Нэгэнт Английн бүх сургуульд лат хэлийг судлахдаа Колет, Лили хоёрын зохиосон «Лат хэлний зүй» хэмээх номыг гарын авлага болгон хэрэглэж байх тухай хатан хааны тусгай зарлиг байсан учир Шекспир ч гэсэн лат хэлийг энэ номоор эхлэн судалсан байх гэдэгт эргэлзэх юун.

	Сурагчид анх эхлээд эртний Грек, Ромын шилдэг сайн зохиолчдын бүтээлээс сонгож авсан сургамжийн чанартай «Хөвүүдэд зориулсан сургаал» хэмээх сэдвийг уншаад, дараа нь Эзопын ёгт үлгэрүүд, Италийн нигүүлсэнгүй үзэлтэн Мантуаны Баптистагийн «Дээжис зохиолууд»-ыг лат хэлээр уншдаг байв.

	Шекспирийн «Дурлалаа тэвчих дэмий чармайлт» хэмээх инээдмийн жүжигт нэгэн багш, ламтан хоёр яриан дундаа тэр цагийн сургуулийн хөтөлбөрт орж байсан янз бүрийн номын үг хэллэг хэрэглэж байдаг. Шекспир эдгээр үг яриаг зохиохдоо бүүр сургуульд байхдаа цээжилсэн оновчтой хурц үг хэллэгийг ашигласан гэж хэлэхэд буруутах зүйл үгүй. Тухайлбал дээрх инээдэмт жүжгийн Олоферн багш Мантуаны Баптистаг магтан сайшааж түүний номоос эш татаж байна.

	Лат хэлний үндсийг мэдэж авсны нь дараа сурагчдаар арай хүндхэн сэдэв уншуулдаг байжээ. Үүнд хичээлийн хөтөлбөрт Ромын аугаа их уран илтгэгч Цицероны зохиол, хэлсэн үг, захидлаас сонгож авсан хэсэг их байв. Түүний зохиолоос гадна сургуульд үзэх зүйлийн дотор Ромын яруу найрагч Вергилий, Овидий, жүжгийн зохиолч Плавт, Теренций, Синека нарын бүтээлээс хэсэглэн, заримдаа бүтнээр нь ч уншуулдаг байсан ажээ. Овидий бол эртний үеийн зохиолчдын дотроос Шекспирийн хамгийн дуртай зохиолч нь байв. Аугаа их жүжгийн зохиолч Шекспирийн бүтээл туурвилд Овидийн «Метаморфозы» («Хувирал») хэмээх шүлэглэсэн өгүүллэгийн номыг хэчнээн сайн мэддэг байсныг нь гэрчлэх хэсэг олон бий.

	Зөвхөн эртний үеийн зохиолчдын сургаал, цэц үгсийг сурагчдаар уншуулаад зогсохгүй, лат хэлнээс англи хэл рүү, англиас лат хэл рүү мөн ийм сургаал үг орчуулуулдаг байжээ. «Лат хэлээр бичиж сургасан арга нь Шекспирийн найруулах арга маяг тогтоход ул үндэс болж өгсөн юм. Шекспирийн зохиол туурвилд эш татаж авсан сургаал үгс элбэг үзэгдэх нь тэр бээр лат хэлнээс англи руу, англи хэлнээс лат рүү орчуулга хийхдээ оногдсон дасгал бүрээ дээд хэмжээгээр товч, үг хэллэг нэг бүрийг аль болох оновчтой хурц болгох гэж махран зүтгэж байх явцдаа алив юмыг базаж хураангуйлан бодож сурсных буюу» гэж Уитекер бичжээ6.

	Шекспир бусдаас хэчнээн их эш татаж ашигладаг байсны наад захын жишээ нь гэвэл: «Эшлэл үгсийн Оксфордын толь» бичгийн хоёр үеэр шигүү бичсэн жаран таван хуудсыг Шекспир эзэлж байгаагаас бэлхнээ үзэж болно.

	Шекспирт их тус хүргэсэн хоёр дахь зүйл дасгал нь сургуулийн ахлах ангиудад үзэж байсан уран илтгэхүйн зүй лугаа холбоотой. Сурагчдад илтгэл яриаг уран эвлэг найруулах дүрэм зааж, юмсын цаатай учир зүйг ухаж ойлгох дадлага, баталгаа нотолгоо гаргах арга барилыг олгодог байжээ. Сургуулийн газар уран илтгэхүйн зүйгээр дасгал хийлгэж, маргаан явуулж, янз бүрийн сэдвээр илтгэл яриа бэлтгүүлдэг байсан ажээ.

	Шекспирийн зохиолыг уншсан ямар хүн түүний баатрууд нь хэчнээн уран хурц ярьж хэлж байдгийг эс ажиглах бил ээ? Сенатын хурал дээр Отеллогийн ярьсан яриа, Цезарийн шарил дээр Марк Антонийн хэлсэн үг болон бас бус олон баатрын үг яриаг уран илтгэхүйн зүйг нэвтэрхий мэддэг хүн бичжээ. Түүний жүжгүүдэд цөөнгүй гардаг төрийн зүтгэлтнээр барахгүй бараг бүх баатар нь урнаар илтгэхүйн зүйн дүрмийн дагуу зохиосон үг хэлж байдаг. Ромын жанжин нараар зогсохгүй залуу танхил охин Жульетта ч хүртэл уран эвлүүхэн ярих горим журмыг андахгүй мэдэж байна. Шекспирийн зохиолын баатрууд нь хүний сэтгэл хөдлөх хамгийн эгзэгтэй мөчид ч болов урнаар өгүүлэхүйн арга барилд дадсан хүмүүс гэлтэй ярьж байнам. Шекспир урнаар өгүүлэхүйн арга барилыг алиа салбадай нарын үг ярианд хошигнон тохуурхаж хэрэглэсэн нь олон бий.

	Тэр цагийн сургалтын гол онцлог гэвэл, ном, сурах бичиг үнэтэйн дээр олдох нь ховор тул сурагчид хэдэн арав, зуун хуудас сэдвийг цээжлэн тогтоодог байлаа. Шекспирийн зохиол бүтээлд ондоо ондоо зохиолчийн сургаал, хэлц хэллэг тохиолдох нь олонтоо. Тэгэхдээ энэ нь өртсөн номоосоо хуулан бичсэн хэрэг бус харин Шекспир бол гоц гойд ойтой хүн болохоор нэг уншсанаа мартахдаа нэн удаан учир жүжиг бичих бүр уран зохиолын дуртгалын нөөцөө зориудаар буюу эс анзааран ашиглах үед аяндаа орж ирдэг байсанд эргэлзэх юун.

	Тэр цагийн сургуулийн ахлах насны сурагчид сургууль дээрээ эх хэл англиараа ярих нь хориотой байсан учир, тэд өөр хоорондоо гагцхүү лат хэлээр ярих ёстой байжээ. Сурагчдаар янз бүрийн шалтаг зааж, лат хэлээр зохион бичлэг буюу илтгэл яриа хийлгэдэг байсны дээр сургалтын шувтарга тийш сургуульд үзэх гол дасгал нь Плавт, Теренций нарын жүжгийг унших, тогтоох, улмаар өөрсдөө тоглох явдал болж ирдэг байв. Тэр цагийн хэл зүйн сургуулиуд нийтдээ л иймэрхүү байсан болохоор Стратфордод үүнээс ондоо байсан нь юу л бол. Энэ бүхэн нь сургуульд сурч байх үедээ Шекспир сурагчдын тавьж байсан жүжигт анхлан оролцсон болов уу гэх бодол төрүүлж байна. Шекспир «Эндүүрлийн шог» хэмээх анхны инээдмийн жүжигтээ эртний ромын жүжгийн зохиолч Плавтын зохиолыг засварлан ашигласныг нэхэн санаваас ийн бодох үндэс бүрэн буй.

	Шекспир сургуульд сурч байхдаа олон зүйл эрдэм сурч авав уу? Шекспирийн үеийн жүжгийн зохиолч Бен Жонсоны, Шекспир «Лат хэлэнд муу, грек хэлэнд түүнээсээ ч дор» байсан гэж бичсэн үг олны дунд ихэд дэлгэрчээ. Эртний хуучин хэл мэдэх нь боловсролтой хүний эн тэргүүн шинж хэмээн үзэж байсан XVII-XVIII зууны үеийн хүмүүс одоо үед бол аугаа их жүжгийн зохиолч Шекспирийг үнэлэхэд мөчид санагдах энэ үгсийг их юманд тооцож байлаа. Лат хэл удтал эрдэмтэд, дипломатуудын хэл байсан учир, Бен Жонсоны энэ үг Шекспирийг анх эхлэн судалсан XVII-XVIII зууны үеийн эрдэмтэн мэргэдээс энэ суут жүжгийн зохиолчийг эрдэм ном муутай гэх буюу огт боловсролгүй хүн гэж үзэх үндэс болсон юм.

	Бен Жонсоны энэ үгийг зөв ойлгон ухааръя гэвэл, түүний бие грек, лат хэлийг Вестминстерийн сургуульд тэр цагийн хэл бичгийн шилдэг сайн эрдэмтдийн нэг, Уильям Кемдений удирдлагаар судалсан хүн гэдгийг анхааран үзэж, тэр бээр зар цуутай багшаасаа олж авсан их мэдлэгтэйгээ жишиж, Шекспирийн хэлний боловсролыг шүүн дүгнэсэн юм гэдгийг эрхбиш бодууштай. Бен Жонсоны энэ үг ор үндэстэй л байх. Ер Шекспир бол хэл бичгийн эрдэмтэн, гоц гойд боловсролтой хүн байгаагүй юм. Тэр бээр сургуулиа төгссөнөөс хойш эртний грек, ромын зохиолчдын номыг эх хэл дээр нь уншихаа аажмаар багасгасан болов уу. Гэвч Шекспир эртний грек, ромын уран зохиолын олон олон ном зохиолыг хожим нь англи орчуулгаар үзсэн байна.

	Сургууль төгссөн хойноо

	Шекспир хичээнгүй оролдлоготой сурагч байж уу, аль эсвэл «Таны таалалд ямар санагдана» хэмээх инээдмийн жүжгийнх нь Жакийн үгээр тодорхойлбол, «Хичээлдээ ирэхдээ эмгэн хумс мэт сажилж, хичээлээ тармагц яаран гүйдэг» хүүхэд байж уу гэдгийг бид мэдэхгүй юм. Тэгэхдээ бяцхан Шекспир хүү, дан ганц сургуульд үздэг хичээлээ л сонирхож байсан юм биш ээ гэхэд эндэж осолдох нь юу л бол. Тэр бээр «Гамлет»-даа сохор болж тоглох мөн нуугдаж тоглох тухай, «Эндүүрлийн шог»-доо хөл бөмбөгийн тухай, «Зуны дунд сарын шөнийн зүүд», «Цимбелин»-дээ бөмбөлөг нисгэж тоглох тухай дурдсан нь бүх хүүхдийн адил эл наадам тоглоомыг гоцлон үзэж байсных буй заа.

	Жүжгийн зохиолч, яруу найрагч Шекспир амьдралынхаа тэн хагасыг хөдөө тосгонд, үлдэх хагасыг том хотод сууж өнгөрөөсөн юм. Тэгэхдээ тэр цагийн хот орны амьдрал хөдөө нутгаас гоц ялгаагүй байсан учир Шекспирийн зохиол бүтээлд байгалийн тухай дүр, зураглал, адилтгал, зүйрлэл мундахгүй бий. Шекспирийн зохиолын хэлний ур чадварыг судлагч эмэгтэй Кэролайн Спержен түүний жүжгийн зохиолын яруу тод дүр дүрслэлийн талаар сонирхууштай тооцоо судалгаа хийжээ. Шекспирийн зохиолын дүр, зүйрлэлийн дийлэнх нь хөдөөгийн амьдрал, байгаль орчинтой холбоотой байна.

	Шекспир хүүхэд ахуй цагтаа Стратфорд хавийн ой хөвч, нуга талаар хөндлөн гулдгүй хэсэн явж, тариачдын яриа хөөрөөг сонсож байсан нь магад. Хөдөө тосгонд төрж өссөн эцэг эх хоёр нь ч мөн түүнд олон зүйлийг ярьж, их юм сургасан биз ээ. Шекспир мэдээж хэрэг маш их ажигч гярхай, авхаалжтай хүүхэд байжээ. Шекспир цэцгийн үнэр танарыг нарийн ялгаж, жигүүртэн шувуудын дуу хоолойг андахгүй таньж, гөрөөс араатны авир занг ч сайн мэддэг байсныг түүний зохиолын уран дүр дүрслэл харуулж байна. Байгальд ийнхүү ойр дөт байснаараа Шекспир гоц билигтэй болжээ.

	 

	Хөвч ойд бараантах товцгийн дээр зэрлэг зираа урган бий

	Хөхрөх бух модны хажууханд нил цэцэг дэлгэрэн бий 

	Далан хальс анхилам үнэр цацахуй дор

	Даан сайхан сарнайн заарь түүн лугаа хосолмуй7

	 

	Инээдмийн жүжгийнх нь нэг баатрын хэлж байгаа энэ шүлгийг Шекспир өөрөө урьд нь цээжээр мэддэг байж. Байгалийн алив үзэгдэлтэй холбоотой ардын сүжиг бишрэлийн домгийг Шекспир анддаггүй байсны зах зухыг солиороод байхдаа Офелия: «Санаж дурсаж явахын бэлгэдэл далайн сарнай цэцэг энэ байна; хонгор минь, дурсаж явахыг гуйя; бодож санаж явахын бэлгэдэл чандмань цэцэг энэ байна... Танд би гоньд, бас холтсон цэцэг барья; бас энэ гүйлс; над ч бас байна; үүнийг өлзий буян, сэргэж шинэчлэгдэхийн бэлгэдэл гэдэг юм; та энэ гүйлсийг нандигнан авч явах учиртай юм шүү. Май энэ хонин нүдэн цэцэг...8» гэж хэлж буй үгнээс үзэж болно.

	Бид нэгэнт Офелиягийн тухай өгүүлж эхэлсэн болохоор Шекспирийг арван зургаатай байхад Стратфордын ойролцоо болсон нэгэн явдлын тухай дурсах хэрэгтэй боллоо. Катарина Гамлет хэмээх хадамд гараагүй нэгэн хүүхэн Эйвон голд үйж үхсэнийг хүмүүс амиа хорлосон болов уу гэж таамаглаж, хурал ном уншуулалгүй ёсноос гадуур оршуулсан ажээ.

	Катарина Гамлет шүү дээ! Олон жилийн дараа Шекспир хамгийн их алдаршсан нэг эмгэнэлт жүжгээ бичиж байтал гол баатрын нь нэр усанд үйж үхсэн тэр хүүхний золгүй үхлийг санагдуулжээ. Жүжгийнх нь баатарт учирсан эмгэнэлт явдлыг яруу найргийн ид хаваар чимэн засаж үзүүлсэн Офелияагийн үхлийн тухай сэтгэл татам мөрүүд эл явдалтай холбоотой юм биш байгаа. Энэ хүүхэн орчлонгоос хагацахдаа байгальд уусан нийлж байх шиг болдог Үүнд:

	 

	Малчид бол улаан залаат гэж болхи нэрлэсэн 

	Маягтайгаараа хүүхнүүд бол хүүрийн хумс гэж нэрлэсэн

	Улаахан цэцэг, төгөл, халгай, холтсон цэцгээр 

	Учиртайхан цэцгийн хэлхээ сүлжих гэж 

	Буурал мөчрөө голын дээрээс унжуулсан 

	Бургас модны зүг нэгэн хүүхэн очлоо.

	Тэр хүүхэн бургасыг өвс ногоогоор хэрэх гэж 

	Тэнэгэр мөчрөөс нь барих гэтэл хуга үсрээд, 

	Овоолж хураасан цэцэг мэт тэр хүүхэн 

	Ойлон цойлох урсгал ус руу уналаа.

	Өмссөн хувцас нь гэвч, хий орон пөмбийж 

	Өнөө хүүхнийг эхлээд усан дагина шиг хөвүүлэхэд 

	Аюулд ороод байгаагаа мэдээгүй ч юм шиг 

	Аялан яваа лусын дагина ч юм шиг

	Аль эртний нэгэн дуу дуулж яваа үзэгдэв.

	Энэ тохиол гэвч төдий л их удсангүй

	Эхэлж гаргасан дуугаа гүйцээгээ ч үгүй байтал 

	Нэвт норсон хувцас нь сайх хүүхнийг чангаан 

	Яавч гарах авралгүй, булингарт уснаа шигтгэв9 

	 

	гэжээ.

	Арван дөрөв хэр насандаа Шекспир сургуулиа орхисон юм.

	Сургуулиа төгсөөд залуу хүү Шекспир ямар ажил хийж байв гэвэл, XVII зууны хоёрдугаар хагаст амьдарч байсан дурсамж бичигч Жон Обри гэгч хүн бичсэн нь: «Түүний эцэг махны худалдагч хүн байсан бөгөөд хөршийнх нь зарим хүмүүс хүү нь эцгийнхээ мөн энэ ажлыг эрхэлж, тугал нядлах үедээ урьдаар ёслолын их сүртэй үг хэлдэг сэн... гэж над ярьж байсан» гэжээ.

	Дурсамж бичигч Томас Плюм гэгч өөр нэг хүн Шекспирийн тухайд, «Тэр бээр бээлийчин хүний хүү болой. Жон Меннис ноёнтон, түүний эцгийг өвгөрсөн хойноо мухлагтаа байхад нь нэг удаа дайралдаж, хартал улаа бутарсан царайтай хөгжилтэй өвгөн байжээ. «Уил бол цагаан санаатай, шударгуу хүү, надтай тоглож наргих их дуртай» хэмээн Жон Меннис ярив» гэж бичжээ.

	Эцгийнхээ ажил төрөлд Шекспир тусалж байсан тухай энэ мэдээнүүд үнэний хувьтай буй заа. Олны ам ярианаас үзэхүл дан ганц ажилч хичээнгүй хүү ч байгаагүй аж. Дурсамж бичигч сайх хоёр хүний мэдээнд, Шекспир бага залуудаа алиа наргианч байсан тухай гарч байна.

	Эдгээр домог ярианд ямар нэг хэмжээгээр үнэний хувь бий гэдэгт эргэлзэх юун. Нэрд гарсан хүмүүсийн тухай элдэв инээдтэй ярианд ч бол тэр хүний тухай үнэн юм эрхбиш орсон байдаг.

	Тэр ч байтугай Шекспир залуудаа Бидфорд нутгийн залуустай хэн нь илүү уухаа үзэн тэмцэлдээд гэртээ ирж чадалгүй зэрлэг алимын модны дор унаж тэнд бүхэл шөнийг барсан тухай домог байна.

	Энэ нь Шекспирийн тухай бусад домгийн адил итгэхэд хэцүү юм. Хэдий тийм боловч энэ домог тэр цагийн Стратфордынхны ёс заншлын талаар бага сага ойлголт өгч байна.

	XIX зууны үед Шекспирийн намтрыг бичсэн хүмүүс түүнд хир халдаахгүйг үнэн голоос эрхэмлэдэг байлаа. Тэд аугаа их жүжгийн зохиолчийг хэзээ ч алдаж онодоггүй, нийгмийн ямар ч хэв журмыг зөрчдөггүй, шулуун шударгуу, прутани шашинтан болгохыг хичээж байв.

	Ийнхүү Шекспирийг биет хүн бус бурхан тэнгэр нар мэт болгож байсан хүмүүсийг Шекспирийг судалж нэрд гарсан Жон Довер Уилсон хортой гашуун үгээр дайран шүүмжилсэн нь түмэн зөв. Шекспир залуудаа олноор дагаж мөрдөж явсан хэмжээнээс цойлон гарсан, билиг авьяас төгөлдөр, гоц гаргуун хүн байсан байх гэж Уилсоны баталсан нь зүйтэй. Шекспир залуу халуун насны харгаагаар хааяа нэг болчимгүй явдалд ордог байсан гэдгээс гагцхүү үтэл бэртэгчин хүмүүс л эмээж болзошгүй.

	Шекспир прутани шашинтны ёсыг чандлан сахидаг хүн байсан бол театрыг сонирхоно гэж үү дээ. Гэтэл түүний бие бээлийчний нэр хүндтэй мэргэжлээсээ татгалзаж, тэр цагт мууд үзэгдэж байсан ажил эрхэлж, жүжигчин болсныг бид мэднэ.

	Ямар ч атугай Шекспирийн залуу байх үеийн тухай бараг бүх мэдээ нь тэр бээр нийтээр дагаж байсан ёсыг байнга зөрчиж явсныг харуулж байна аа. Үүнийг Шекспирийн гэрлэсэн түүхээс ч үзэж болно.

	Шекспирийн гэрлэсэн нь

	1582 оны 11-р сарын 27-нд Вустерийн хамба лам, Уильям Шекспир, Энн Хетеуэя хоёр гэрлэх зөвшөөрөл өгчээ. Энэ үед Шекспир арван наймтай, эхнэр нь хорин зургаатай байв. Зургаан сарын дараа, 1583 оны 5 дугаар сарын 26-нд Стратфордын сүмд Уильям Шекспирийн охин Сьюзенийг адисалж загалмай зүүлгэж өгсөн байна.

	Шекспир тэр хүүхэнд хайр сэтгэлтэй болж ханилан сууж уу, аль эсвэл санамсаргүй нөхцөж, сүүлдээ аргагүйд хүрч гэрлэж үү гэдгийг эс тооцвол Шекспирийн гэрлэсэн бараг бүх түүх одоо бүрэн тодорхой болсон мэт.

	Шекспирийн эхнэр нь Стратфордоос хоёр миль зайтай орших Шотерь хэмээх тосгоны баян газрын эзэн Ричард Хетеуэйн охин ажгуу. Ричард Хетеуэйнх далан таван акр10 газартай байсны дээр тэр бээр нас нөхцөхдөө дөчин гурван стерлингийн фунтийг бие мөнгөөр нь гэрээсэлж үлдээсэн байна. (Энэ мөнгөний тэн хагасаар нь тэр цагт бол чамбай модон байшин бариулахад хүрэх юм).

	Шекспирийнхэн болон Хетеуэйнхний хооронд ажил төрлийн хийгээд нөхөрсөг холбоо байсан бололтой. Жон Шекспир нэг удаа Хетеуэйг дааж барьцаа өгч байсны дээр, сүүлд нь бас эд юмаар гачигдах үед нь түүний орноос мөнгөн даалт гаргаж байжээ. Стратфордын шүүхийн архиваас эрж олсон эдгээр мэдээнээс үзэхүл энэ хоёр айл яах аргагүй эв найртай байсан бөгөөд Эннийг Уильям бүүр багаас нь мэддэг байсан бололтой.

	Тэр үеийн Англид гэр бүл, ураг элгэн болгохдоо хэдийнээ ханилан суусан хоёрыг хууль ёсны болгох төдийхнөөс л хэтэрдэггүй нь олонтоо байв. Эр эм хоёр сүмд очиж гэрлэх ёс гүйцэтгүүлэхээсээ өмнө хэрэв богтлуулсан ахул гэрлэсэнд тооцогддог байжээ. Богтлуулсан хүн өөр хүнтэй гэрлэх эрхгүй болдог байлаа. Хэрвээ эцэг эх хоёр нь урьдаар богтлуулсан л байвал гэр бүл болоогүй ч байсан төрсөн хүүхдийг нь хуулиар зөвшөөрдөг байж. Эндүү ташаа явдал гарахаас болгоомжилж хүүхдээ хууль ёсны болгуулахын тул богтлуулсан хүмүүс голцуу эр, эм болцгоодог бий. Эцэг, эхчүүд хүүхдээ төрөхийн өмнөхөн эр, эм болцгоох нь олонтоо. Стратфордын сүмийн данснаас үзвэл Шекспир түүний эхнэр хоёр л хүүхдээ төрөхөөс өмнөхөн очиж эр эм болцгоосон улс хараахан бус байна.

	Дээр өгүүлснээс үзвэл олны ёсыг дагаж гурван долоо хоног үрж, сүмд гурвантаа зарлуулалгүйгээр эр эм хоёр болгож өгөхийг Шекспир аргагүй гуйхад хүрчээ. Гэвч арван хоёрдугаар сарын 1-нээс эхлээд нэгдүгээр сарын 13-ныг дуустал Христийн төрсөн өдөртэй холбоотой шашны янз бүрийн баяр тасардаггүй тул гэрлэлтийн тухай зарлах, эр эм хоёр бололцохыг зөвшөөрдөггүй байлаа. Иймд Шекспир энэ ёслолыг арван хоёрдугаар сарын 1-ний янар дуусгаж амжаагүй бол тэр хоёр бүтэн хагас сар хүлээх учиртай байж. Гэтэл хүлээх бололцоогүй байсан юм. Шекспирийн яаруу гэрлэсний хамаг учир нь энэ билээ.

	Энэ ёслолд холбогдох нэг баримт бичигт Шекспирийн намтрыг бичигсдийг удтал будилуулж байсан нэг ташаарал бий. Үүнд: Хамба ламын бичээч гэрлэлтийг бүртгэхдээ Шекспирийн эхнэрийг Энн Хетеуэя гэлгүй. Энн Уэтли гэж бичсэн байна.

	Энэ нь намтар бичигсдэд эргэлзлэг төрүүлж, янз янзын таамаглал гаргахад хүргэжээ. Түүгээр ч барахгүй Шекспир эхлээд Энн Хетеуэятэй ойр дотно байснаа сүүлдээ Энн Уэтли гэгч өөр нэг хүүхэнтэй гэрлэхээр завдсан авч Энн Хетеуэягийн бие шалтгаантай болж. Шекспир нөгөө Энийг орхиж түүнтэй арга буюу гэрлэхэд хүрсэн мэт зохиомол түүх бодож гаргасан байна.

	Үнэндээ иймэрхүү явдал болоогүй юм. Хоёр Эннийн нууцыг тайлахаар оролдсон Шекспирийг судлаачдын шаргуу оролдлого явж явж амжилт олжээ. Судлаачдын нэг нь Вустерийн хамба ламын бичиг хэргийг нягтлан уншиж байгаад Шекспирийн гэрлэлтийн зөвшөөрлийг хамба ламын бичээч бичиж өгсөн өдрөө өмнөхөн нь нэг бичиг хийхэд нь Уэтли гэдэг нэгэн нэр хэдэнтээ дайралдсаныг олж илрүүлсэн байна. Үзтэл хамба ламын бичээчийн ой тойнд энэ нэр хоногшин үлдэж, Хетеуэягийн нэрийг эндүүрч дахиад л Уэтли гэж бичсэн бололтой.

	Шекспирийн гэрлэсэн тухайн баримт мэдээ, хууль зүйн эх бичиг одоо бидэнд нэгэнт мэдэгдэж байгаа болохоор «Ромео, Жульетта хоёрыг» зохиосон энэ хүн, гэр бүлийн жаргалыг эдэлж үү, үгүй юу гэдгийг сонирхох нь зүйтэй.

	Эхнэр нь Шекспирээс олон ах байсан гэдгийг бид мэдэж байна. Үүнээс үндэслэн, Шекспирийн эхнэр нь ухаан суусан хашир хүүхэн учир гэр бүл болоход Шекспирээс илүү идэвхтэй оролцсон байх гэсэн дүгнэлт хийвэл болох сон болов уу? «Венера, Адонис хоёр» хэмээх найраглалынхаа ид хав, өнгө үзэсгэлэн төгс бүрдсэн Венера дагина, залуу хүү Адонистай царсан ойн дунд учирч, Адонис хархүүгийн хайр сэтгэлийг татах гэж чармайн зүтгэж байгаа тухай өгүүлсэн мөрүүдэд хувийн дуртгалаас оруулсан юм биш байгаа?

	Тэр хоёр ноцолдож байгаад унацгаахад Адонисийн уруулыг Венера дагина шимэн озож байна.

	 

	Өөдгүй хэрэг хийснээ дагина ухаармагц

	Өших хорсохуйн сэтгэл авалцан дүрэлзэж

	Зүс царай нь улайн, цус судас нь оргилмогц

	Зүрх сэтгэлийн гүнээ шунал тачаал оволзож

	Бие нь салганан дагина бүхнийг мартав.

	Бий сэтгэл, ичгүүр, нэр төр цөм хийсэн одов11

	 

	Тэгэхдээ энэ нь яруу найрагчийн дан ганц уран сэтгэмжийн дүрслэл байж ч мэдэх юм. Гэвч Шекспирийн жүжгүүдэд зохиолчийн өөрийнх нь амьдрал байдлыг санагдуулсан үг яриа мэр сэр бий.

	«Шуурга» хэмээх жүжгийнх нь баатар Просперо, өөрийн охин Мирандог хунтайж Фердинандад өгнө гэж ам өгч байна. Хэдий тийм боловч:

	 

	Дэр нийлүүлэх ёс хийхээсээ өмнө

	Дээгүүр толгой гаргаж чи

	Охины минь танхил цогцост халдвал 

	Олигтой сайныг үзэхгүй шүү!

	Хар хэрүүл, бузар жигшүүр

	Хар хор, мунхаг явдлын өргөс

	Хуримын ор дэрэнд чинь наалдаж

	Холдуулж салгана шүү, та нарыг

	Гименейн12 зул та хоёрыг минь 

	Гийгүүлэх хүртэл ариухнаараа байгаарай13

	 

	гэж хунтайжид урьдаар сануулан хэлж байдаг.

	Энэ мөрүүддээ Шекспир, хувийн туршлагаа оруулсан хэрэг бус уу? Шекспир «Дэр нийлүүлэх ёс хийхээсээ өмнө», Энн Хетеуэягийн «танхил цогцост халдсан» гэдгийг бид санаж байна.

	Бас «Арван хоёр дахь шөнөдөө» хэмээх инээдмийн жүжгийн баатар Орсино ван:

	 

	Эхнэр нь нөхрөөсөө ер 

	Эрхтгүй дүү байгууштай 

	Эр нөхрийнхөө аяыг дагасаар 

	Эрхэндээ оруулж авдаг юм шүү. 

	Хожим нь хөрөхгүй л явъя гэвэл 

	Хойчоо бодож залуу эхнэр ав14» 

	 

	гэж эрэгтэй хүний хувцас өмссөн өөрийн гоцог Виола хүүхэнд хэлж байна.

	Гэвч энэ бүхэн бол яруу найраг болох тул гагцхүү үнэн баримт бичиг үзэж Шекспирийн гэр орны тухай дараах зүйлийг мэдэж болно. Шекспирийг гэрлээд зургаахан сар болсон хойно, 1583 оны тавдугаар сард ууган охин Сьюзен нь төржээ. Үүнээс хойш бүтэн хоёр жил ч болоогүй байтал, Энн ихэр хүүхэд төрүүлсэн байна. Загалмай зүүлгэж өгсөн эцэг, эх хоёр нь болох талхчин Гамнет Сэдлер, түүний эхнэр Жудет хоёрын нэрийг уламжлан авсан ихрүүд, Гамнет хүү, Жудит охин хоёрыг 1585 оны II сард Стратфордын сүмд загалмай зүүлгэн адисалжээ. Ийнхүү Шекспир хорин нэгэн настайдаа олон хүнтэй өрхийн тэргүүлэгч болж, насаараа гэр бүл, үр хүүхдээ гэж санаа тавин явах болсон юм.

	Хулгайгаар ан хийдэг байв уу, сургуулийн багш байв уу?

	Шекспирийн тухай ам яриа, домогт түүнийг хулгайн ан, өөрөөр хэлбэл бусдын эзэмшлийн ойд сэм очиж ан хийдэг байсан гэж гарах нь бий. Шекспирийн намтрыг эн түрүүн бичсэн, Николас Роу гэгч хүн энэ түүхийг нэлээд дэлгэрэнгүй бичсэн байна. Түүний бичсэнээр бол, нутгийнхаа нэгэн газрын эзэн, шүүгч Томас Люсь гэгч ноёны эзэмшлийн бугатай, дархалсан Чарлькот ууланд Шекспир хулгайгаар ан хийдэг байжээ. Роугийн дурдсанаас үзвэл, эзэмшил ойд маань гөрөө хийлээ гэж Томас Люсь ноён, Шекспирийг нэг бус удаа шийтгэхэд, хойч өдрийн аугаа их жүжгийн зохиолч, энэ ноёны тухай даажигнан шоолсон шог дууль бичиж өсөө авч байсан аж. Гэвч тэр шүлэг дууны үг Томас Люсийг улам уурлуулж, Шекспирийг мөрдөж мөшгөх нь чангарсан учир Шекспир арга буюу ажил төрөл, гэр орноо орхин, орогнох газар хайж Лондон ороход хүрчээ.

	XVIII зууны турш энэ түүх улам нэмэгдэн баяжсан байна. Зарим нэг хувилбараар бол Шекспирийг барьж аваад жанчихыг Томас Люсь тушааж байжээ. Түүгээр ч барахгүй өөр нэг романтик хувилбарт Томас Люсийн ой, цэцэрлэгийн манаачийн охинд Шекспир сээтэн хаяж байсан гэж бий.

	Мөн Шекспир бичсэн гэгдэх хэд хэдэн янз маягтай нэгэн дууль XVIII зууны үед гарсан байна. Бүр сүүлдээ «Винзорын наргианч хүүхнүүд» хэмээх Шекспирийн инээдмийн жүжгийн эхлэлийг заан, энэ түүхийг улам ч бат бэх ул үндэстэй болгож авчээ. Энэ зохиолд Фальстаф гэгч хүнийг хулгайн ан хийлээ гэж шүүгч Шеллоу шийтгэхэд, цаадах нь хариуд нь сүлд тэмдэгт гурван хадран загас дүрслэх ёстой байтал Шеллоугийн сүлд тэмдэг дээр «Гурван бөөс» байна гэж хортой хурц үгээр энэ шүүгчийг даажигнан шоолж байдаг. Ийм болохоор Шекспир залуудаа Томас Люсь ноёнд гомдсоноо марталгүй явсаар, олон жилийн хойно жүжгийн зохиолч болж, даажинтай хатуу үгээр дайснаасаа өсөө авсан болж таарч байна.

	Харамсалтай нь Шекспир хулгайн ан хийж байсан тухай энэ бүхий л түүх цөм зохиомол зүйл юм. Бид энд «Харамсалтай нь» гэж хэлж байгаагийн учир гэвэл, Шекспирийн намтрын талаар мэдээ баримт нэн ховор тачир тул, түүний тухай эдүгээ хүртэл уламжилж ирсэн алив нэг мэдээнээс салах нь харвуум санагддагаас Шекспирийг залуу байх үед Томас Люсь ноёны эзэмшлийн ой цэцэрлэг Чарлькотод бус, бүр огт өөр газар байсан гэдэг нь баримтаар нэгэнт тогтоогдоод байна. Мөн энэ домогт үнэнд нийцэхгүй зүйл нэлээд бий. Тэр үед бусдын ой шугуйд сэм ан хийсэн хүмүүст мөнгөн торгууль оноох буюу тэднийг түр хугацаагаар баривчилдаг байжээ. Томас Люсийн бие, Стратфорд хот бас багталцах нэгэн тойргийн шүүгч байсан нь үнэн боловч, хууль зүйн ёсоор, тэр хүн өөрөө тухайн хэрэг мэдүүлэгч тул Шекспирийг баривчлан шийтгэх эрхгүй байх учиртай. Шекспирийн нэр дээр бүртгэж авсан дууль нь шүлгийн ур чадварын талаар даанч сул, Шекспир эхлэн бичиж байхдаа ч ингэж муу бичих ёсгүй гэж бодогдохоор байна.

	Шекспирийн тухай энэ шүлэгт үнэний ор байлаа ч гэсэн, Шекспир ан гөрөө, тэр тусмаа буга намнах дуртай байсан гэхэд бэрх байна. Шекспирийн зохиолд шархтсан бугын дүр нэг биш байвч, бугыг ямагт сайхан амьтан гэж дүрсэлжээ.

	«Таны таалалд ямар санагдана» гэдэг зохиолд царс модны доор Жак ямар янзтай хэвтэж байсан тухай нэгэн амбан ийн ярьж байна:

	 

	Ойн дундуур урсах голын ус

	Олон настай царсыг нүцгэлжээ.

	Энэ царс мод руу анчны суманд сүлбүүлсэн 

	Эвий хөөрхий буга шаналан зовохоор очлоо 

	Аяа энэ зовлонт амьтан, зайлуул, 

	Амьсгаадан энэлэн зогсох нь

	Арьсаа яз татчих вий гэж

	Айх сэтгэл төрүүлмээр!

	Сахлаг өтгөн үстэй болчимгүй энэ гөрөөсний 

	Сайхан дүгрэг нүднээс гашуун нулимс асгарна 

	Увайгүй энэ гөрөөсний гэмгүй хошууг хараад 

	Усны эрэгт зогсоо Жак дотроо өрөвдөн

	Урсан гарах нулимсаа нэмэр болгон өргөв... 

	 

	...Ардаг тарган сүрэг буга

	Анхаарч харалгүй өнгөрөхөд

	«Эрмэг тарган нь ямар

	Эзгүйдээ хаягдсан хөөрхийгөө

	Эргэж хардаг биш дээ, явцгаа! гэж

	Эгдүүцсэндээ тэр хашхирчээ15

	 

	Мөн анчдад хөөгдсөн туулайн тухай дүрсэлсэн нь:

	 

	Өнчин толгойн хажууд нэг бяцхан туулай

	Өлмий дээрээ босож чимээ чагнан байна.

	Хортон дайсныг анддаггүй энэ амьтан хөөрхий 

	Холын нохойн дууг соргог мэддэг гэнэ ээ.

	Хүнд зовлонтой байгаа шиг харагдана энэ туулай, 

	Хүүрийн газар байгаа шиг санагдана энэ туулай, 

	Сэрчигнэх чимээ, сүүдрээс ч айж, 

	Замаа буруулан дүүлнэ, 

	Шүүдрийн уснаа нэвт цохиулж

	Биеэ зулгачин харайна.

	Амгалан номой амьтныг хүн болгон басамжилна. 

	Аюул зовлонгоос туулайг хэн одоо аварна аа?16 

	 

	гэжээ.

	Ан араатан, хүн хоёрын аль алиныг хядаж устгахыг ийм шүлэг бичиж байсан яруу найрагч туйлаас дургүйцэж байсан гэдэгт эргэлзэх юун. Шекспир бол ангийн хорхойтой хүн байсан, гэх хийгээд тэгэхдээ бүр амьд амьтныг хороож, зугаагаа гаргахын тулд хулгайгаар ан хийж байсан гэдэг нь итгэхэд даанч бэрх байна.

	Шекспирийн намтарт холбогдох энэ эш үндэсгүй баримтын талаар одоо амьд сэрүүн байгаа X. Пирсон гэгч эрдэмтэн их аятайхан бичсэн байна. Түүний бичсэн нь: «Энэ домгийн янз бүрийн хувилбарыг хянан үзвээс, энэ түүхийг ярьсан хүн нь өөр нэг хүнээс дуулсан гэх бөгөөд, цаадах нь уг хэргийн эзнийг таних хүнээс нь дуулсан гэж андгайлан ярих замаар энэ түүх гарч ирсэн бололтой» гэжээ.

	Гоц сонирхолтой энэ домог ор үндэсгүй байгаад тэр эрдэмтэн харамсан «Шекспир аль нэг зохисгүй явдал гаргаж байсан нь үнэн байх. Учир нь юу вэ гэвэл, үнэмшмээр домог бүхэн ихэвчлэн бодитой баримтаас эш үндэстэй байдаг. Ер нь бадарч дүрэлзсэн сэтгэлтэй, бас тэгээд гоц суу билигтэй нь тодорч мэдэгдээгүй зоримог хурц залуу хүн зохисгүй явдал заавал ч үгүй гаргадаг учиртай» гээд цааш нь үзтэл егөөдсөн утгаар «Түүний омголуун зан авир ямаршуу янзаар гарч ирснийг бид хэзээ ч олж мэдэж эс чадах боловч «III Ричард» хэмээх зохиолоо төдий л удалгүй бичсэн энэ хүн буга хулгайлах шившигт ажил хийж задраагүй байсан их хүч авьяасаа ил гаргасан байж таарахгүй. Тэр бээр үүнийг бодвол илүү ноцтой юм хийсэн байлтай» гэсэн дүгнэлт Пирсон хийжээ.

	Жон Обрийн гаргаж ирсэн домогт үүнээс илүү үнэмшүүштэй. Энэ мэдээг анх гаргаж ирсэн хүн бол эцэг нь Шекспиртэй нэг театрт цуг тоглож байсан Уильям Бистон гэгч жүжигчин юм. «Шекспир залуудаа хөдөө тосгонд багш байсан учир лат хэл нэлээн сайн мэддэг байсан» гэж Обри бичсэн байна.

	Үнэхээр Шекспир нэг үе багшилж байсан бол лав л Стратфордод бус, Глостерширийн вант улсад, магадгүй, Костуольдын тойрогт ажиллаж байсан болов уу. Энэ нутгийн баримт сэлтэд Шекспир, Хетеуэй гэдэг нэрс дайралдаж байгаа нь Уильям түүний эхнэр хоёрын садан байж магадгүй. «IV Генрих» хэмээх жүжгийн сүүлчийн хэсэгт Шекспир Костуольд тойргийнхны удам угсаа, тэндхийн зан заншил, газар орны байдлыг сайн мэддэг байсныг харуулсан зүйлс бий. Ийм ч учраас Шекспир нэг үе тэнд багшилж байж гэж үздэг байна.

	Томас Люсь ноёноос айн зугтаж Шекспир Стратфордоос явсан бус, харин Костуольдод багшлахаар явсан байж мэдэх юм. Аль эсвэл зарим нэг намтарчдын үзэж байгаагаар Стратфордод ирж тоглосон жүжигчдийн нэг багт орж явсан ч байж болзошгүй.

	Театртай анх учирсан нь

	Дахин сэргэлтийн үеийн Англид баяр цэнгэлийн үеэр янз бүрийн тоглоом наадам явуулах заншил хэвээр байв. Зуны дунд тавдугаар сарын 1-нд их баяр болдог байлаа. Бүжиг бүжим, найрал дуу оролцсон «Таван сарын тоглоом наадам»-ын тухай Шекспир жүжгүүддээ дурссан байдаг. Христ тэнгэрийн мэндэлсний баяраар бас олон зүйл наадам цэнгээ болдог байв.

	Лейстер гүн гэрт нь зочилж ирсэн хатан хаан Елизаветад зориулж Кенильворт дахь шилтгээндээ хийсэн дуулиант найрт очсон Стратфордынхны дунд арван нэгэн настай Шекспир хүү байсан л байж таарна. Ойн хүрээлэнд нь усан дотор пантомима-дохион жүжиг тоглож, нуурын лусын охиныг аврахаар Орион далайн гахай унаад хөвөн гарч ирж буйг үзүүлсэн аж. Кенильвортын шилтгээнд болсон энэ тоглолтыг Шекспир үзсэн болов уу гэж бодохоор нэг хэсэг «Арван хоёр дахь шөнөдөө» хэмээх инээдмийн жүжигт (1, 2) бий.

	Энэ инээдмийн жүжигт, онгоц сүйдэх үеэр Себастьян

	 

	Далайн гахай унаад Орион, 

	Давч үгүй явж байхыг би харсан юм.

	Хөвж явсан гуалин дээр би мордож аваад 

	Хөх далайгаар яг л энэ шиг явсан17

	 

	гэж ярьж байна.

	Шекспирийг театрт орохоос урьд, театр түүн рүү хүрээд очсон байна. Лондонд байнгын театрууд үүсэн буй болохоос өмнө болоод хойно жүжигчдийн баг хот тосгодоор тоглож, улс орноороо тогтмол аялан явдаг байжээ.

	Стратфорд хотын холбооны данс цэсэд Стратфордод Лондоны олон театр ирж тоглосон тухай тэмдэглэсэн байна. Шекспирийг таван настай байхад нь жүжигчдийн баг түүний төрсөн хотод иржээ. Тэр үед Шекспирийн эцэг нь бейлиф, өөрөөр хэлбэл, хотын дарга байсан учир жүжигчдэд олон нийтийн өмнө тоглох зөвшөөрөл олгодог байсныг бид дээр дурдсан билээ.

	Шекспирийн есөн настай байсан үе 1573 онд гүн Лейстерийн жүжигчид Стратфордод ирж тоглосон бол арван нэгтэйдээ гүн Уорик, Вустер нарын театр ирж жүжиг тоглохыг үзсэн байна. Хойтон нь гүн Вустерийн театр Лейстерийн театрын адил дахин Стратфордод иржээ. Шекспирийг арван зургаатай байхад лорд Стренж, гүнгийн хатан Эссекс хоёрын театр хоёул ирж тоглосон аж. Шекспир арван зургаатайдаа Дерби гүнгийн жүжигчдийн тоглосон шийг үзжээ. 1587 он хүртэл Стратфордод тэнэмэл жүжигчид жил дараалан ирж тоглодог байв. 1581, 1582, 1583 онд жил тутам хоёр театр ирж тоглож байсан бол 1584 онд гурав ирсэн байна. Дараа жил нь нэг ч театр ирсэнгүй. 1586 онд дахин жүжигчид ирсэн ба 1587 он бол Стратфорд руу жүжигчид ёстой л дайрсан жил бөгөөд таван театр иржээ.

	Аялж явсан жүжигчдийн ший, жүжгийг залуу Шекспир алгасалгүй үзэж байсан гэдэгт бид эргэлзэхгүй байна. Тэдгээр жүжигчдийн тоглож байсан ший нь бас л нэлээн дулимаг байсан юм. Тэр үеийн театрт дундад зууны үеийн жүжгийн зохиолын төрөл, шашны болон ёгт жүжиг тоглогдсоор байлаа. Нигүүлсэнгүй утгатай жүжиг сая л эхлэн хөгжиж байсан боловч шинэ утга санаа, шинэ хэлбэртэй анхны инээдмийн ба эмгэнэлт жүжгүүд гарч ирээд байв. Хуучны маягийн жүжгүүдэд сургаалын зүйл илт голлож байсан бол шинэ маягийн олон жүжигт адал, романтик явдлыг дүрсэлж байлаа.

	«Гамлет18»-даа дүрсэлсэн хэсэн явдаг жүжигчдийн багийн тухай нэхэн санаваас төрөлх хот Стратфорддоо амьдран сууж байсан залуу цагтаа Шекспирийн үзсэн театрын тухай тоймлон мэдэж болно. Хэсмэл жүжигчдийн жүжиг хэдийгээр дутуу дулимаг боловч ард түмний дур хүслийг татаж байжээ. Ийм ч учраас жүжигчдийн олон баг том хот, бяцхан тосгон суурин хаа явсан газраа үзэгчдээр гачигдахгүй явсан юм.

	Ийнхүү Шекспир театрт ойр дөт болсон үедээ бүхий л амьдралаа зориулсан урлагт дур хүсэлтэй болсон байж мэднэ.

	Шекспир 1585 оны үед хорь дөнгөж гарч явахдаа Стратфорд хотоо орхисон нь Костуольдод багшлахаар явсан байж мэдэх юм. Аль эсвэл зарим нэг намтарчдын үздэгээр, Стратфордод ирж тоглосон жүжигчдийн нэг багт орж явсан ч байж болзошгүй. Эсвэл зүгээр л Лондон руу явсан ч байж болох юм.

	Шекспир «Веранын хоёр» гэдэг жүжгийнхээ нэг баатраар

	 

	Гэрийн мухар сахигч хүүгийн

	Билгийн хараа бөхнө

	 

	гэсэн сургаал үг хэлүүлсэн байна. Бас нэг баатар нь эцэг хүмүүс

	 

	Алдар ашиг олох гэж хөвүүдээ илгээхэд 

	Аз заяагаа сорих гэж зарим нь дайнд явдаг 

	Аглаг газар нээх гэж зарим нь далайгаар оддог 

	Ариун номд дурлан, зарим нь эрдэм хөөдөг19

	 

	тухай ярьж байна.

	Энэ үг цаг үеийнхээ амьсгал, алдар гавьяа, нээлт, адал сонин тохиол эрэх бадрангуй хүслэнг илэрхийлж байна. Тэр цагийн байдал иймэрхүү байлаа. Одоо Шекспирийн амьдарч байсан үеийн тухай өгүүлье.

	1.


II бүлэг : АМЬДРАХ, ЭЦЭСЛЭХ ҮЕ

	Дахин сэргэлтийн эрин

	Хүмүүс гоц авьяас билигтэй төрөх нь олонтоо авч энэхүү билиг оюунаа хөгжүүлэх хэрэгтэй. Хүн оюун санааны болон практик үйл ажиллагаагаа өчүүхэн доорд юманд зориулахаас аргагүйдэж, үр ашиггүй аар саар ажил оролдож өнгөрөөж байсан хэцүү үе түүхэнд гарч байлаа. Ангит нийгмийн хөгжлийн турш хүний бүтээн босгох, санаж сэдэх өгөөмөр ариун эрмэлзэл үр шимээ өгч завдаагүй байтал нь унтрааж, авьяас билиг, эрч хүчийг нь нугалан дарж байв. Дэвшил хөгжил гарч гэмээ нь зовлон, зүдүүр, их гарз хохирол үзэж байж сая болдог байлаа. Хүн төрөлхтний сайн сайхны төлөө тэмцэгчдийн гаргасан дэвшил хөгжилд хүргэх зам нь мөрдлөг хавчлага, үгүйрэл, өлсгөлөн, шорон гяндан, шатаах түүдэг, дүүжлүүр, банз шаахайн дундуур дамжин гардаг байжээ. Гэвч хүн эрч хүч, авьяас билгээ тодруулах таатай нөхцөл бүрдсэн үе ангит нийгмийн түүхэнд хааяа нэг гарчээ.

	Бүүр орчин үеийнхэн нь Дахин сэргэлтийн үе гэж нэрийдсэн суу гайхамшигтай үед Шекспир амьжирч байжээ. Дахин сэргэлт гэсэн нэр хэдийгээр тухайн цаг үеийнхээ мөн чанарыг гүйцэд илэрхийлж эс чадавч энэ нэр хэвээр үлджээ. Газар зүйн ба шинжлэхүй ухааны нээлтүүд, шашны хоосон номлолын хүлээснээс алдарч цойлон гарсан гүн ухааны санаа бодол, урлаг бахдам сайхнаар хөгжсөн зэрэг практик үйл ажиллагаа хийгээд оюун санааны туурвил бүтээлийн гайхамшигт их ололт амжилтаараа энэ эрин үе дуурьсгалтай.

	Соёл, иргэншлийн сам хөмрөг харьцангуй богино хугацааны дотор гандан бууршгүй шинэ шинэ гайхамшигт эрдэнэсээр баяжсан байна. Урсан өнгөрөх түүхийн эрхээр бид урагшаа хол ахисан боловч эдүгээ өнгөрснөө эргэн харахад эхний энэ эрч хүчийг гайхаж, европын шинэ соёлын булингарташгүй ундаргын сүр хүч, өнгө үзэсгэлэнг биширмээр.

	Шекспирийн амьдарч байсан эрин үе бол нийгэм-эдийн засгийн нэг байгуулал нөгөөгөөр солигдсон европ дахины нийгмийн түүхийн өөрчлөлтийн үе байв. Үүнд: Феодализм мөхөж, капитализм үүсэн бий болж байлаа. Тэгэхдээ мөхөл, үүсэл хоёрын аль аль нь их л удааширч! XIV—XVIII зууныг дуустал таван зуун жилийн турш үргэлжилжээ. Энэ түүхэн явц жигд бус, ээдрээтэй замаар гарч, хуучин нийгмийн байгуулал үндэс сууриараа нуран унах үе хүртэл нийгмийг бүхэлд нь донсолгосон хувьсгалт тэсрэлт, дайн тулалдаан болдог байлаа.

	Энгельсийн тодорхойлсноор феодал, хөрөнгөтний нийгмийн хүчний хоорондын олон зуун жилийн тэмцэл ангиудын гурван удаагийн том тулалдааны үед оргилдоо хүрчээ. Эдгээр тулалдааны эхнийх нь 1525 онд Германд гарсан Тариачны агуу их дайн, хоёр дахь нь 1642—1660 онд гарсан английн хөрөнгөтний хувьсгал, гурав дахь нь 1789 оноос эхэлсэн Францын хөрөнгөтний аугаа их хувьсгал юм. Шекспирийн амьдарч байсан үе нь шинэ хуучин хоёр нийгмийн эхний хоёр тулалдааны дундах үед таарч байна.

	Мянган жилийн турш бүрэлдэн тогтсон дундад зууны үеийн феодалын нийгмийн, соёл, нийгмийн систем сүйрэн унаж, амьдралын бүхий л салбарт өөрчлөлт гарлаа.

	Европ дахин хямарч, нэг өнцөгт нь гарсан өөрчлөлт нөгөөд дорхноо дэлгэрч байлаа. Аливаа шинэ юмыг нийтээрээ шүүрэн авах буюу дайсагнан эсэргүүцэх ялгаагүй амьдралд нэвтэрч хүмүүсийн ухамсрыг сэргээж байв. Орчлон ертөнц цоо шинээр үүсэн тогтнож байгаа мэт.

	Маркс эртний грекийн соёлыг хүн төрөлхтний хүүхэд ахуй цаг гэж нэрлэсэн билээ. Энэ зүйрлэлийг үргэлжлүүлэн Дахин сэргэлтийн үе бол европ дахины хөрөнгөтний иргэншлийн залуу зандан үе гэлтэй. Залуу зандан үе болох нь тэр цагийн сод хүмүүсийн бүтээл туурвилаас илхэн. Эл бүтээл туурвил зоримог халуун эрмэлзэл, оргилуун хүсэл, шинэ соргог санаа гаргаснаараа онцгой. Дахин сэргэлтийн үеийн хүмүүсийн төөрөгдөл, гэнэн хонгор байдал, биелж бүтэшгүй санаа энэ бүхэн нь хүртэл залуу бага цагийн юм бүхний адил бидэнд зүйрлэшгүй сайхан санагддаг. Энэ эрин үеийнхэн хүнийг жаргалтай, зөв сайхан амьдруулахын төлөө орчлон ертөнцийг өөрчлөх гэсэн аварга их зорилт тавьж байлаа.

	Эл зоригтнууд судалж мэдээгүй зүйл рүү дайрч, өмхөрсөн муу онгоцоор далай тэнгисийг туулж, газрын гадаргын эрдэнэсийг хайж, гүн рүү нь орж, бичил дуранбай химийн шинжилгээний багаж хэрэгсэл аль аль нь үгүй боловч хамгийн нарийн зохион байгуулалттай амьтан болох хүний амьдралын үндэс, жам ёсыг танин мэдэхийг зорьж хүний бие цогцсын бүтцийг судалж, хязгааргүй уудам орчлонг ойлгох гэж хараазүйн бор бааз багаж барин хурмаст тэнгэрийн зүг дуранддаг байлаа.

	Хамгийн гайхалтай нь гэвэл, тийм муу багаж төхөөрөмжтэй байтлаа гайхаж бишрэм амжилт олсон явдал бөгөөд энэ нь юуны өмнө оргилуун хүсэл санааны ач мөн. Тэдний нээлтүүд нь манай үеийн соёл, иргэншлийн үндсийг тавьсан юм. Нээх хамгаалахад нь зориг тэвчээр их хохирол шаардагдсан авч одоо бол аяндаа ойлгогдохоор зарим нэг наад захын үнэнийг тогтоож өгсөн нь эдний гавьяа юм.

	Урьд өмнө нь өөрсдийн хүч бололцоонд хүмүүс тэдний адил итгэж байгаагүй аж. Тэдний гарт байсан багаж хэрэгсэлтэй нь харьцуулж бодоход биедээ даан ч их эрэмшсэн хүмүүс байсан болов уу.

	Хүн төрөлхтөн хийж бүтээх дээрээ хүрээгүй байсан зүйлийг ч санаж сэдэж байсан энэ сайхан шинж бол бас л залуу зандан үеийн чанар мөн. Энэ эрин үеийн зоримог ухаантнууд хүн бүрийг тэгш жаргаах нийгмийн байгуулал тогтоох гэж зорьж, «хутагт дээдсийн» номлож байсан диваажинд төрөхийг бус, газар дэлхийгээ хүний жаргалын орон болгох сон гэж мөрөөдөж байжээ. Хувийн өмчийг устган, хүн нь хүнээ дарлах ёсыг арилгаж, хүн бүхнийг тэгш жаргаан, нийтээрээ хөдөлмөрлөх явдал дээр түшиглэсэн шударга сайхан нийгмийн байгууллын дээд жишээ болох коммунизмыг английн эрдэмтэн Томас Мор (1478-1535), италийн эрдэмтэн Томмазо Кампанелла (1568-1639) нар хүн төрөлхтөнд нээж өглөө. Орчлонгийн сайн сайхан бүхнийг огоорон тэвчих тухайн дундад зууны үзэл баримтлалыг эл эрдэмтэд өөрчлөн, сайн сайхан бүхнийг хүн бүрд хүртээн, дээд хэмжээгээр ихэсгэн олшруулж, орчлонгийн жаргал цэнгэл, сайн сайхан бүхнийг хүмүүст эдлүүлэх сэн гэж эрмэлзэж байв.

	Энэ эрин үеийн хамгийн том нээлт нь

	Нийт хүн төрөлхтний түүх, хүний амьдралд дадал зуршил болсон зүйлс устаж билгийн харааг халхалсан хаалт хашилт арилан, алив учир утгагүй тайлбар хүний сэтгэл хангахаа больж, амьдрал ахуй өмнө нь гэв гэнэт цэлмэн үзэгдэх үе байдаг.

	Дахин сэргэлтийн эрин бол ийм үе байлаа. Хүмүүс оршин сууж буй орчлон ертөнцийнхөө баян чинээлэг, уудам дэлгэрийг ухаарч, урьд нь анзаарч мэдэлгүй явсан их бололцоо нөхцөлийг олж нээн, хамгийн гол нь өөрсдийнхөө хүчин чадварыг ойлгож авчээ.

	Дахин сэргэлтийн үеийн сэтгэл хөдөлгөм сонин баримт бичгийн нэг нь италийн гүн ухаантан Пико делла Мирандолийн бичсэн «Хүний эрхэм дээд чанарын тухай» (1489) хэмээх гайхамшигт зохиол юм. Дахин сэргэлтийн үед хүнийг урьдахаас тэс өөрөөр үздэг болсныг харуулахад, энэ номоос өчүүхэн нэг хэсгийг авахад л хангалттай. Энэхүү зохиолын нэр томьёо дотор мэр сэр дайралдах шашны мухар сүжгийн үлдэгдэлд уншигч түмэн бүү эргэлзэгтүн. Өнгөний энэ засал чимэглэл бол хүний бүтээх хүч авьяас хязгаарлашгүй их юм гэдгийг магтан алдаршуулсан чухамхүү хувьсгалт үзэл санаанд нь үл харшлах баг халхавч мөн.

	Пико делла Мирандола бичсэн нь: 

	 

	Орчлон ертөнцийнхөө хууль зүйг таньж, гоо өнгө үзэсгэлэнг нь харан баясаж, сүр хүчийг нь бахдаж яваг гэж, газар дэлхийг үүсэн гарсан хойно хүнийг дээд тэнгэр бүтээсэн бөлгөө.

	Адамд20 хандан Дээд тэнгэр ийн өгүүлсэн ажгуу: Миний бие, чамайг дуртай газраа сууж, санаандаа нийцсэн ажил төрлөө эрхлэн, хүссэнээ хийг гэж, тодорхой ажил оноож, нэг газар бэхлэн хүлсэнгүй шүү. Бусад араатан амьтныг бол зааглан ялгаварласан энэхүү байгаль дэлхийг миний тогтоосон нууц далд хууль жам хүлж хэрсэн болой. Ямар ч хавчилт хяхалт үгүй нь ганц чи болохоор, чамайг эзэмшиг гэж өгсөн сав шим ертөнцийн зааг хилийг өөрийн зориг хүслээр тогтоо.

	Эргэн тойрноо хялбархнаа харж, шинжин мэдэг гэж чамайг орчлонгийн тэхий дунд бүтээв. Миний бие чамайг тэнгэрийн орноо суух бодисадва болгосонгүйгээр барахгүй, газрын орноо суух авч мөнх настай ч болголгүй, чи бээр бусдын эрхшээлд бус тул өөрөө хамаг юмаа хийж, ул мөрөө дурайтал үлдээг гэж үхэж төрдгөөр бүтээлээ. Чиний бие адгуусан амьтны зэрэгт ортлоо буурч болохын дээр бас ч тэнгэр нарын хэмжээнд хүртэл өөдлөн мандаж болох бөгөөд үүнийг гагцхүү чиний сэтгэлийн чин зориг мэдмүй21» 

	 

	гэжээ.

	Хүн болж төрсөн нь хүний туйлын зол заяагүй хэрэг гэж Дундад зууны үеийн туршид номлодог байсан бол Дахин сэргэлтийн агуу их хувьсгалт үзэлтнүүд хүн болж төрөх их аз заяа мөн гэж тунхагласнаараа амьдралд хандах бүхий л харьцааг ул үндсээр нь өөрчилсөн үзэл санаа байлаа. Энэ үзэл санааны эсрэг хуучин дэглэмийн бүхий л хүч онцгой ихээр дайран давшилж байсан боловч тэр нь улам бүр олон түмний талархлыг хүлээж Дахин сэргэлтийн эрин үеийн урлагийн бүхий л гайхамшигт бүтээл туурвилд нэвт шингэсэн байна. Энэ үзэл санаа Шекспирийн «Гамлет»-ад ч дуурьсаж байна: «Хүн гэгч юу гэгчийн усан амьтан бэ! Хэчнээн ч их ухаантай юм бэ! Ямар их хязгаарлашгүй өргөн авьяастай юм бэ! Царай зүс, хөдөлж барих нь юу гэгч бахдам бишрэм сайхан юм бэ? Үйл ажил бүтээх нь тэнгэрийн  элч мэт! Юмыг ухаарч мэдэх нь тэнгэр нар мэт! Орчлон ертөнцийн оройн чимэг гэлтэй! Амьд амьтан бүхний сор!» гэжээ. Шекспирийн зохиолын баатрын энэ үгнээс эрин үеийн нь аугаа их нигүүлсэнгүй үзэл илхэн харагдаж байна. Гэвч Гамлет ч тэр, түүнийг зохиогч ч тэр хүний суу гайхамшгийг төдийгүй бас нийгмийн хөгжлийн зөрчлийн харгаагаар хүний төрөлх чанарыг гуйвуулан үзсэн тал бий гэдгийг цухас дурдах хэрэгтэй. Энэ тухай хойно өгүүлэх болно оо.

	Английн  хэмжээгүй эрхт хаант засаг

	Шекспирийн амьдарч байх үеэс өмнө феодалын нийгэм хямралд илт орсон урт удаан үе Английн түүхэнд байсан юм. Хааны засаг тайж нарын хоорондын тэмцэл, ноёлогч ангийн дотоодын хямралдаан Ягаан, Цагаан цэцгийн дайн (1455-1485) гэж нэрийдсэн өөр зуурын цус урсгасан тэмцлээр дээд цэгтээ хүрчээ. Английн түүхийн энэ үеийг Шекспир «IV Генрих» (Гурван хэсэгт нь), «III Ричард» зэрэг жүжигтээ дүрсэлсэн байна.

	Тюдорын овгийн хаадын эхийг тавьсан шинэ хаан VII Генрихээр энэ өөр зуурын тэмцэл дууссан юм.

	VII Генрих хаан Английн төрийн бүх эрхийг гартаа авч төвлөрсөн улс болгон хувиргажээ. Тюдорын удмынхны хаад шиг их хүчирхэг хаан дундад зууны үеийн Англи улсад гараагүй байна.

	Түүний хүү VIII Генрихийн үед хааны засаг улам хүчирхэгжиж, эцэг нь феодал язгууртнуудыг номхотгон урьдын улс төрийн эрх ямбыг нь хассан бол өөрийн бүрэн эрхт төлөөлөгчид, хамба, ширээт лам нараар дамжуулан өөрсдийн хүсэл зорилгоо хаадад тулган хүлээлгэдэг байсан Ромд төвтэй католик шашны эсрэг VIII Генрих тэмцжээ. Сүм хийд дан ганц шашны нэр төрдөө бус бүх газрын гуравны нэгийг эзэмшиж байсан эдийн засгийн бодит хүчиндээ тулгуурлан нөлөөтэй байлаа. Сүм хийдэд олон арван мянган хүн ажиллаж байв.

	VIII Генрих хаан хувийн шалтгаар Ром улстай таарахаа больсон юм. Үүнд: VIII Генрих хаан өөрийн хатан Екатеринагийн шивэгчин хүүхэнд сэтгэлтэй болж, түүнтэй суухын тулд Екатеринагаас салах гэжээ. Гэтэл үүнийг Ромын хамба лам эсэргүүцсэн байна. VIII Генрихийн хатан нь Испанийн хунтайжийн охин учир Европ дахь католик шашны цэрэг улс төрийн гол түшиг тулгуур болгож байсан Испанийн хаантай муудалцахаас хамба лам эмээсэн юм. VIII Генрих хаан хамба ламаас салах зөвшөөрөл эс олсны учир Ром улсаас холбоогоо таслан хамба ламд захирагдахаа больж өөрийгөө Английн сүм хийдийн тэргүүн гэж зарласан баталгаа бичиг (1534) гаргаснаараа шашин, төрийг хослон барих болжээ. Сүм хийдийн гол хүч эдийн засгийн үндсийг таслах  зорилгоор эзэмшил газрыг нь хурааж, сүм дуганыг хаан,  лам нарыг нь хөөж, санваартнуудыг хаанд үнэнчээ илтгэн тангараг өргөхийг шаардаж байжээ. Энэ үеэс эхлэн сүм хийд хааны дуулгавартай зэвсэг болсон юм. Ийнхүү вангийн засгийн бэхжилтийг даган сүм хийдийн ноёлох нөлөө буурсан ажгуу. Энэ нь нийгмийн бүхий л амьдралд нөлөөлөн, сүм хийдэд өгсөн эл цохилт тус орны оюун санааны бүхий л талыг өөрчилснөөр, шинжлэхүй ухаан хөгжих, нигүүлсэнгүй шинэ үзэл суртал дэлгэрэх бололцоо нээжээ.

	Английн нийгмийн амьдралд гарсан энэхүү эргэлт тайван замаар гарсан бус учир үй түмэн хүн VII, VIII Генрих хаадын хийсэн эл өөрчлөлтийн уршгийг биеэрээ амсаж, феодалуудын нөхөрлөгчид явсан олон мянган хүн амь зуух юмгүй хоцорч, сүм хийдээс хөөгдсөн лам нар орох оронгүй болжээ. Үүний хамт тариачдын газар эдэлбэрийг газрын эзэд булаан авч тариачдыг тосгоноос нь хөөн, хожим нь ноос унгас худалдаалахын тулд тариан талбайг хонины бэлчээр болгож байлаа.

	Орох орон, хийх ажилгүй энэ олон хүн тус орноор тэнүүчилж, хулгай дээрэм, бадар барих явдал элбэгшжээ.

	Ард түмнийг хазаарлан барьж байхын тулд хааны засаг чанд хатуу хууль журам гаргаснаар айх эмээх явдал газар сайгүй ноёлж, хүн ардын сэтгэл тавгүй байв. Хааныг дарж захирах хүнгүй тул тэр бээр төрийн байгууллагаараа дамжуулж ард түмнийг номхон хүлцэнгүйн туйлд хүргэсэн бөлгөө.

	VIII Генрихийн их хатны охин Мария Тюдор хаан ширээнд суусны дараа тус оронд шинэ эргэлт гарч, энэ шинэ хатан хаан Ромын сүм хийдтэй холбоогоо сэргээн эцгийн нь адил католик шашныг эсэргүүцэх бодлого баримталсан хүмүүсийг мөрдөн мөшгөж, энд тэндгүй түүдэг гал дүрэлзэн асаж, буруу номтнуудыг шатааж байлаа. Гэвч католик шашны энэ харгислал удаан үргэлжлээгүй юм. 1558 онд Мария нас барж VIII Генрихийн бага хатан Елизаветагийн охин хаан ширээнд суужээ.

	Елизавета эцгийнхээ тогтоосон дэглэмийг сэргээснээр Англид бас дахин шашны өөрчлөлт гарсан байна.

	Елизаветагийн төр барих үес хэмжээгүй эрхт хаант засаг бүрнээ хэвээр үлдэж, төрийн салбарласан олон байгууллага олон түмнийг номхон хүлцэнгүй байдалд барьж, үл ялигхан хуйвалдаан хямрал ч гарах вий гэж нууц цагдаагийн газар соргогоор хянаж хиадаж байлаа.

	Хуучин дэглэм, хуучин шашны талынхан урьдахаа сэргээхийг мөрөөсөж, гаднын хүчинд найдаж байв. Европын феодалын католик шашинт хамгийн том гүрэн нь Испани улс байсан юм. Испанийн хаан II Филипп нууц тагнуул туршуулаар дамжуулан хатан хаан Елизаветагийн засгийн эсрэг хуйвалдаан гаргагсдад тусалж, дотоодын будилаан самууныг өөгшүүлэн дэврээж байлаа.

	Английн засгийн газар католик шашинтны үйл ажиллагааг мөрдөж, хуйвалдаан гаргагсдыг цаг ямагт илрүүлэн шүүж, олны өмнө цаазалдаг байв.

	Елизаветагийн төр барих үе бол тийм ч тайван бус үе байлаа.

	Ард түмний үймээн самуун, төрийн эсрэг хуйвалдаан, Испанийн зүгээс довтлох аюул тус орныг байнгын түгшүүртэй байдалд оруулсан байна.

	Үүний хамтад тус орны дотоодод нийгмийн гүнзгий өөрчлөлт гарч урагшилж яваа хөрөнгөтний байгууллын суурин дээр үүсэж байсан шинэ зүйл феодалын хуучин дэглэмийг шахан зайлуулж байлаа.

	Хөрөнгөтнүүд төрөл бүрийн замаар баяжин, өсөж өндийж, их хүч болж хувирлаа. Худалдаа арилжаа, дамын наймаа, далайн дээрэм зэрэг баяжих олон хэлбэр хөгжив. Худалдааны мөнгөн хөрөнгө ихсэж төрийн систем бараг мэдэлд нь оров.

	Елизаветаг хаан ширээнд суухад урьдах хаад нь их өр тавьсан байжээ. Тэр бээр нэлээн богино хугацааны дотор тус орны мөнгөн санхүүг зохицуулж, мөнгөний шинэчлэлт хийн тогтвортой валют бий болгосон авч энэ бол хатан хааны болон түүний шадар түшмэдийн төрийн гоц ухаантайнх бус, английн банкны эзэд, худалдаачдын хөрөнгө мөнгөний тусламжтайгаар хатан хааны энэ асуудлыг эрхэлсэн тэргүүн зөвлөх хөрөнгөтөн Томас Грешемийн авхаалжтай чадамгайн ачаар бүтсэн юм. Олон улсыг хамран авч явуулсан санхүүгийн чухал чухал арга хэмжээний хүчээр английн хаант засаг санхүүгийн талаар бэхжиж авчээ. Гэвч хаант засаг Лондоны Ситийн том том хөрөнгөтний гар дор байнга байжээ.

	Эл хөрөнгөтнүүд худалдаа, дээрмийн олон нэгдэл байгуулж, энэ дэлхийн хүн хүрч болох өнцөг булан бүрд худалдаа дээрэм хийж байлаа. Елизаветагийн үе 1553 онд байгуулагдсан Оросын нэгдэл олон талын ажил явуулж Балтийн далайн орнууд болон Оростой худалдаа хийж, хөлөг онгоц, барилгын мод, олс, балуу тээж Англидаа авч ирдэг байсны дээр бүүр Перс хүртэл олз хайж доншуучилдаг байжээ. Леваны нэгдэл нь Дорно дахинаас торго, халуун ногоо авч ирдэг байсан бол Дорнод Энэтхэгийн нэгдэл түүхий торго, чинжүү болон бусад бараа авч ирдэг байв. Африкийнхантай наймаа хийж байсан худалдаачид алт, зааны яс, бусад эрдэнэсийн зүйл олж ирдэг байж. Худалдаа, колонийн дээрмээ өргөтгөх «Олж мэдээгүй шинэ газар нутаг нээх» зорилгоор «Адал тохиол эрэгч худалдаачдын» тусгай нэгдэл бас байгуулсан байна.

	Эдгээр нэгдэл алс хол явах экспедиц төхөөрөмжлөн илгээхэд, төрөл бүрийн бараа хайж шиншлэн явсан онгоц нь замдаа шинэ газар орон нээдэг байв.

	Елизаветагийн засгийн газар дээрэм, худалдааны эл экспедицүүдийг дэмждэг байжээ. Жишээлбэл: Орлогын нь гуравны нэгийг авахаар тохиролцон Елизавета хаан Африкийн нэгдэлд цэргийн дөрвөн хөлөг онгоцоо 1561 онд өгч байсан байна. Ийнхүү орлогын гуравны нэгийг авснаараа их ашиг олох байжээ. Франсис Дрейкийн худалдаа, дээрмийн экспедиц хатан хааны оруулсан хөрөнгийг бодож 1580 онд орлогынхоо 4700 хувийг өгсөн нь хамгийн дээд хэмжээ байлаа. Учир нь гэвэл экспедиц алдагдалтай ч байлаа гэсэн ихэнхдээ орлогынхоо барагцаалбал 300—400 хувийг өгдөг байв. Гэвч ерөнхийдөө английн далайн худалдаачдын, далайн чанад хийсэн худалдаа, далайн дээрэм нь асар их ашиг оруулж зах зээлийг урьд үзэгдээгүй эд бараагаар дүүргэж байлаа.

	Хүмүүсийн шинж чанар нь

	Цаг үеийн амьсгал гэж бидний нэрлэдэг зүйл бол хэрэг дээрээ очихоор бодит амьдралын нөхцөлийн тодорхой байдал болон түүн лугаа зохицон хүмүүсийн шинж чанар хөгжих чиг шугамыг хэлдэг. Аль ч үед тэр, түүх шастирт үл өртөх ялимгүй хүмүүс байдаг. Ийм хүмүүс Дахин сэргэлтийн эрин үед ч байсан юм. Гэвч цаг үеийг иймэрхүү хүмүүсээр хэмждэггүй учир гэвэл, тухайн цаг үеийн хамаг онцлог үүрэглэж салгалж явсан хүмүүсээс бус, үнэнхүү ёсоор амьдарч явснаас нь харагддагаас болой. Шекспир содон гоц шинж чанартай хүмүүсийн дүр бүтээсэн гэж алдаршиж байгаа нь гагцхүү цаг үеийн нь ач мөн.

	Дахин сэргэлтийн үеийн Англид нэр цуутай олон хүн гарч ирсэн бөгөөд эдний үүсэл гарал, нийгмийн байдал, эрхлэх ажил өөр өөр боловч адал сонин тохиол эрэх, цаг үеийн ерөнхий амьсгал эднийг нэгтгэж байснаас, дайн тулалдаан, алсын аялал жуулчлалд дуртайяа шунган орж, шинэ газар нутаг, мэдлэг боловсрол, эд уурс, алдар нэр эрэлхийлж, ашигтай тустай сонин содон амьжирч байв.

	Английн усан флотыг үндэслэн Английн эсрэг «Ялагдашгүй онгон сахиус цэргээ» илгээсэн Испаничуудад шийдвэртэй цохилт өгсөн далайн дээрэмчин, зоригт далайчин Франсис Дрейкийн нэрийг Шекспирийн үеийн англи хүн бүр андахгүй мэддэг байжээ.

	Нэр ус нь мэдэгдээгүй ядуу хүний арван хоёр хүүгийн нэг, 1540-өөд оны үед төрсөн энэхүү Дрейк гэгч Шекспирээс хорь гаруй ах хүн. Дрейк бүр хүүхдээрээ ойр зуурхан явдаг усан онгоцны нэгэн эзнийд ажилд орсон аж. Далай тэнгис түүнийг хатуужуулж, аялал жуулчлал хийх хүсэл төрүүлснээс хорин таван настайдаа анх удаа Атлантын далай туулан аялсан байна. Жон Хоукинстэй цугтаа хоёр дахь удаагаа хийсэн аялал нь бүтэлгүй болсон авч, Дрейк сэтгэлээр унаж гутралгүй ахин дахин далайд аялан явж, испанийн хөлөг онгоцыг тонож, Өрнөд Энэтхэг дахь колонийг нь дайран довтолж байв. Дрейк анхандаа айж эмээн, амь өрсөн ийм хэрэг гаргадаг байсан бол удалгүй засгийн газар түүнд далдуур тусалдаг болжээ. Түүний бие гучин долоотойдоо дэлхий тойрох аялалд гарч, адал сонин олон тохиолтой учирч, гурван жилийн дараа эх нутаг Англидаа эгэж ирсэн байна. Үүнийхээ дараа Дрейк дахин Испанийн колони тийш далайгаар дайрч, улмаар Испанийн эрэгт буух бодолтой байв. Энэ үе Англи, Испанийн зөрчил хурцсаж яв явсаар дайны ирмэгт хүрээд байжээ.

	Испани улс руу урьдаж довтлоод нутаг дээр нь тулалдъя гэж Дрейк санал гаргасан боловч, Английн хянуур болгоомжтой хатан хаан эс зөвшөөрөв. Тэр үе Испаничууд Английн эрэгт буухаар зэхэж байлаа. Дрейк, Хоуард болон бусад далайчин хөлөг онгоцнуудынхаа магнайд испанийн флотын дөхөж ирэхийг хүлээж байв. «Онгон сахиуст цэрэг» дөхөж ирж буй тухай тэнгисийн тагнуулчин мэдэгдэх үес адмиралууд ширээний бөмбөг тоглож байжээ. Гэтэл Дрейк тайвнаар өгүүлсэн нь: «Тоглоомоо дуусгаж амжих цаг хангалттай байна. Дараа нь Испаничуудыг бут ниргэе» гэжээ. Флотоо манлайлан Испанийн далайн цэргийг бут ниргэсэн түүхт ялалт байгуулах үедээ Дрейк дөчин дөрөвтэй байв. Гэвч тэр бээр Испаничуудыг нутаг дээр нь бут ниргэхийг мөрөөдөн хүчтэй цохилт өгөхөөр бэлдэж байж. Хойтон жил нь түүний бие Норрисонтой хамт Испанийн эрэгт буухаар флотоо манлайлан хөдөлсөн боловч төдийлөн их амжилт олоогүй юм. Дрейк хэдэн жил Англи нутгийнхаа эрэгт амар жимэр суусан боловч далай тэнгис түүнийг даллан дуудсаар л байлаа. Шекспирийг гучин нэг хүрч, «Ромео Жульетта хоёр»-оо бичээд байсан үе, тавин таван настайдаа Дрейк, Хоукинстой цуг Испанийн колони Өрнөд Энэтхэг рүү дахин довтлохоор одсон байна. Гэвч Английн адмирал нарыг анх гарсан цагаас эхлэн гай дайрч, Порт-Рикод ирэх үед Хоукинс нас барж, дараахан нь Дрейк өвчилж, орчин үеийнхэндээ болон хойч үеийнхэндээ эр зоригийнхоо тухай дурсгалаа үлдээн, 1596 оны нэгдүгээр сарын 28-нд бие баржээ.

	Шекспирийн үеийн алдар нэрээ дуурьсгасан өөр нэг домогт хүн нь дипломат, цэргийн жанжин, яруу найрагч, үргэлжилсэн үгийн зохиолч, урлагийн онолч, ордны язгууртан Филипп Сидни байсан юм. Тэр бээр улс орныхоо түүх, урлагт нэрээ үлдээсэн юм. Түүний бичсэн «Астрофил, Стелла хоёр» хэмээх арван дөрөвт (сонета) шүлэг нь Шекспирт загвар дуурайл болж өгсөн бол «Аркадия» хэмээх роман нь олон үеийн уншигчдын дур булаасан ном байсны дээр энэ номоос Шекспир «Лир хаан» хэмээх жүжгийнхээ Глостер ба түүний хөвүүдийн эх дүрийг олж авсан байна. Сиднийн «Яруу найргийг хамгаалъя» хэмээх зохиол нь Английн нигүүлсэнгүй уран зохиолын онолын тунхаг бичиг болж өгчээ.

	Сидни 1554 онд төрсөн тул Шекспирээс арав ах ажгуу. Тэр бээр гучин хоёрхон наслахдаа ная хүрсэн тэр болгон хүний үзээгүйг үзэж, хийгээгүйг хийсэн байна. Сидни аягатай цай өгөхөд: «Над одоо юу хийх вэ, тэр цэрэгт өг» гэж хэлээд авалгүй Английн анхны нигүүлсэнгүй үзэлтэн баатрын ёсоор Фландрийн тулалдааны талбар дээр 1586 онд ертөнцөөс хальжээ.

	Уолтер Рали 1552 онд мэндэлсэн гэх тул Шекспирээс арван хоёр ах аж. Хохь тайж гаралтай энэ хүн арван долоотойдоо гугенотуудын талд Францад дайтаж явсан бөгөөд хорин наймтайдаа хурандаа, хорин естэйдөө ордны түшмэл, гучин нэгтэйдээ Корнуолын төлөөний түшмэл, гучин тавтайдаа хааны торгон цэргийн жанжин болж явжээ. Виргинияг колоничлох гэж Уолтер Рали гурвантаа далайгаар довтолж, хатан хаан Елизаветагийн шивэгчин хүүхнийг татаж шоронд орсон авч энэ хүүхэнтэйгээ гэрлэж өршөөлөөр суллагдсан байна. Гэвч алтны домогт орон Эльдорадог эрж олохоор гал голомтоо орхин одоод энэ орноо ололгүй Гвианыг судлан, хүн хүрээгүй Америкийн хязгаар нутагт далайгаар аялсан тухай мянга түмэн сонин түүхтэй буцаж ирж байжээ. Тэр бээр шашин шүтлэггүй учир хайр өршөөл алдаж шоронд орсон боловч Елизавета хаан нас барж, ялаа гүйцэд эдлээгүй байна. Гэвч I Жеймзийн үед хуйвалдааны хэрэгт сэжиглэгдэн дахин хааны хайр хишгийг алдаж Тауэрийн шоронд оржээ. Гвианаас буцаж ирээд Рали түр зуур Шекспирийн байнга очдог байсан «Сирена22» хэмээх гуанзанд тогтмол ирдэг хүмүүсийн толгойлогч нь байв. Шүүхийн хурал дээр Рали цог золбоотой байсан нь ялыг хойшлуулахад хүргэж байсны дээр хэдийгээр цаазаар авах тухай шүүхээс баталсан ялын төлөвлөгөө байсан боловч Лондоныхны шүтээн болсон энэ хүнийг Английн хаан цаазалж зүрхэлсэнгүй. Рали уран зохиол, эрдэм ном оролдон өдөр хоног элээн Тауэрийн шоронд арван жил суужээ. Шоронд байхдаа «Дэлхий дахины түүх» бичиж эхэлсэн байна. Шекспирийг бие барах жил экспедицээр явж улсын санд дутагдаж байгаа алт авч ир гэж I Жеймз Ралиг шоронгоос суллажээ. Тэгэхдээ I Жеймз Испанитай эвлэрэхийг хүсэж байсан учир Испаничуудыг гомдоох, дээрэмдэхгүй байхыг тушаасан байна. Рали алтны уурхай эрээд ололгүй, Испаничуудтай эв найртай байх тухай хааны зарлигийг зөрчиж, Англидаа гар хоосон буцаж ирэхэд нь хаан арван таван жилийн тэртээ гарсан шүүхийн шийдвэрийг хэрэгжүүлэхийг тушааснаар Ралиг 1618 онд цаазалжээ.

	Гүн ухаантнуудыг өдөр тутмын аар саар зүйлийг эс анзаардаг хүмүүс гэж үзэх нь их. Гагцхүү энэ мэт төсөөлөл Английн Дахин сэргэлтийн үеийн суут гүн ухаантан Франсис Бэконы намтартай огт нийцэхгүй. Бэкон Шекспирээс гурав ах. Түүний эцэг нь хааны тамга баригч амбан байжээ. Бэконыг хууль зүйн ухаан судалж байтал Францад илгээжээ. Итали, Испаниар орж нутагтаа буцаж ирээд улс төрийн үйл ажилд оролцсон байна. Тэр бээр парламентын гишүүн учир улс төрийн гол гол үйл хэрэгт оролцож хатан хааны шадар дотнын хүн Эссекст итгэгджээ. Эссекс хааны хайр хишгийг алдмагц түүнээс хөндийрснөө Эссексийн гаргасан бүтэлгүй үймээний дараа түүний яллагчаар Бэкон уригдсан байна. I Жеймзийн үед Одот танхимын (дээд шүүхийн) хэрэг хөтлөгч, ерөнхий прокурор, хааны нууц зөвлөлийн гишүүн, тамга баригч лорд, бүүр сүүлдээ ерөнхий сайд-лордын тушаалд шат дараалан дэвшсэн байна.

	Ерөнхий сайдын тушаалд гуравхан жил болоод байтал хэмжээлшгүй их хээл хахууль авлаа гэж зайлуулж, дөчин мянган стерлингийн фунт санд төлөхөөр шийтгэж парламентын гишүүний эрхийг нь хасаж, хаан өршөөл үзүүлж суллахаас нааш Тауэрийн шоронд хугацаагүй хорихоор шийтгэжээ. Гэвч торгуулийн мөнгийг барагдуулж, Бэконыг өөрийг нь дөрөвхөн өдрийн дараа суллажээ. Үүнээсээ хойш Бэкон эзэмшил газар дээрээ таван жил амар жимэр суужээ.

	Хуульч, дипломат, төрийн зүтгэлтэн, ордны түшмэл Бэкон бас шинжлэх ухаан, уран зохиол оролдож амжиж байжээ. Тэр бээр анхлан «Сорил туршлагууд»-ын сургамж бичиж байснаа сүүлдээ «Шинжлэх ухааны хөгжил» (1605), «Шинжилгээний шинэ багаж» (1620) хэмээх гүн ухааны зохиол, «VII Генрихийн түүх» (1622), «Шинэ атлантида» (1622—1624) хэмээх уран сэтгэмж зохиол, «Сод хүмүүсийн сонин хачин явдал» (1624) хэмээх наргиантай яриа, хошин шог сургаалын ном бичжээ. Хүнд өвчтэй, хэвтэрт ороод байхдаа ч эрдэм шинжилгээний ажил оролдсоор л байсан бөгөөд тахиа хөлдөөх туршлага хийж байгаад салхи цохиулж нас баржээ.

	Энэ мэтээр дан ганцхан эрэгтэйчүүд төдийгүй тэр цагийн хүүхнүүдийн дотор ч гэсэн шалгарсан сайн хүн олон байлаа.

	Хатан хаан Елизавета бол эдэлж байсан эрх мэдлээрээ барахгүй бүх талаараа онцгой хүн байв. VIII Генрихийн бага эхнэр Анна Буллены охин энэ хатан хаан эхийгээ цаазлагдсаны хойно өнчин хоцорч, бутач хүүхэд гэж нэршсэн боловч эгэл даруу аж төрж, тэр цагийн шилдэг эрдэмтний нэг Рожер Эшемийн удирдлагаар ном эрдэм махран судалж байжээ. Мария Тюдорын нас барсны дараа хорин гурван насандаа энэ хүүхэн хаан ширээнээ сууж тавиад жил төр барьсан юм. Шекспирийг төрөх үе энэ хаан гучин нэгэн настай байв.

	Елизавета лат, эртний грек, эртний европ хэл мэддэг, түүхийн талаар их юм уншсан, хууль зүйн ухааныг гадарладаг, эдийн засаг, нийгэм, улс төр, шашны зөрчил тэмцэл улс орныг нь сарниан бутрааж байсан цаг үеийнхээ улс төрийн аюултай явдлаас мултран гарч чаддаг авхаалжтай хүн байжээ. Тэр бээр тансаг сайхан орд харш бариулсны дээр чамин дэгжин юм, найр наадамд дуртай байв. Энэ хаан тус орныг удирдуулахаар итгэл хүлээлгэсэн шадар хүмүүсээ арга ухаан, хүчээрээ хазаарлан барьж байлаа. Түүний зан чанарыг ямраар ч үнэлж болох авч ер бусын хүн байсанд эргэлзэх юун.

	Дахин сэргэлтийн үед хүний зан чанар ер нь тийм ч сайн байгаагүй юм.

	Энэ тухай Шекспир зохиол бүтээлдээ нигүүлсэнгүй зан чанартай сайн сайхан хүмүүсийн зэрэгцээ зүсэн бүрийн адал явдалтай, харгис бурангуй хүмүүсийн дүр гаргах замаар үзүүлжээ. Шекспирийн зохиолын баатрууд дунд хоёрдмол байдалтай хүмүүс цөөнгүй. Бүхий л эрч хүч, оюун билгээ нийгэм, хүний эсрэг зорилгод ашигласан онцгой хүмүүс бол үүний жишээ юм23.

	Бид Дахин сэргэлтийн үеийн Английн нэрд гарсан зарим хүмүүсийн тухай товч төдий дурдлаа.

	Энэ бол хамгийн их зар цуутай цөөн хэдэн хүний нэр бөгөөд ийм хүмүүс зөвхөн улс төрийн зүтгэлтнүүдийн дунд төдийгүй бас ахуй нөхцөл нь Шекспирийнхтэй ойролцоо хүмүүсийн дотор ч олон арваараа байсан юм. Эрин үеийнхээ адал сонин явдал эрэх амьсгалыг дагасан Шекспирийн адил жүжгийн урлагаар оролдож байсан Марло, Грин, Бен Жонсон нарын тухай бид хойно өгүүлнэ.

	Дээр дурдсан дутуу дулим бүдүүвч тойм бидний түрүүн өгүүлсэн эрин үеийн бодит хүмүүс. Шекспирийн жүжгийн зохиолын баатруудтай холбоотой юм гэдгийг ойлгоход уншигч авгай нарт тусалж мэдэх юм. Тэр хүмүүсийн үнэн амьдралд хийж бүтээсэн зүйлийг Шекспир ухааран ойлгож яруу найрагчийн ёсоор оюун санаандаа хадгалан явж чадах л байсан. Тэр хүмүүс бий эрч хүч, сэтгэл санаагаа улс төр, дайн, далайн аялал жуулчлал, шинжлэх ухааны хэрэгт зориулсан бол Шекспир бүх хүч авьяасаа уран бүтээлийн ажилд зориулсан байна. Энэ талбар дээр Шекспирийн билиг авьяас тодорсон бөгөөд түүний бүтээх туурвих хүслэн нь Дрейк, Сидни, Рали, Бэкон нарын хүсэл эрмэлзлээс дутна гэж үү дээ. Шекспир энэ талаараа дээрх хүмүүсийн адил Дахин сэргэлтийн үеийн английн товойн гарсан сод хүн байлаа.

	Эл суут хүмүүс бараг цөмөөрөө шуугиантай их ажил үйлсийнхээ тухай дуртгал үлдээсэн төдийгүй хувийн шинж чанараараа алдаршсан юм. Тэдний байгуулсан гавьяа, эрэл сурал, эрмэлзэл тэмүүллийн үрээр амьдрал өөрчлөгдөн хүн төрөлхтний билгийн хараа өргөссөн байна. Тэд газар зүйн шинэ нээлт, цоо шинээр нээсэн үнэн зүйл, ахуй амьдралд нэвтрэн орсон шинэ юмс, практикт чухал хэрэгтэй мэдлэг, оюун ухааныг хөгжөөх мэргэн санаа, амьдралын гоо сайхныг ухаарахад тустай урлагийн бүтээл туурвил зэрэг түүхэн явцад нөлөөлсөн ялалт байгуулсан юм. Гэвч тэдний хамаг гол онцлог гэвэл шинж чанар, тэгэхдээ хүний эрхэм дээд шинж чанар гэлтэй. Энэ шинж чанар тэр цагийн бүхий л үйл бүтээл, ялангуяа Шекспирийн зохиол туурвилд тодхон бий.

	Амьдрах гэгч дэнслэн зовохын нэр

	Бидний дөнгөж саяхан өгүүлсэн Елизаветагийн үеийн хэдхэн хүний хувь заяаг үзэхэд л хүн нэг бүрийн амьдрал нь дэнслэн зовсон явдлаар дүүрэн байсныг ажиглахгүй өнгөрөх аргагүй. Тэдний эрч хүч, зориг тэвчээр гайхам, өмнөө тавьсан зорилго нь асар их. Эл хүмүүсийн амьдрал нь тэр чигээрээ сэтгэл санааны нэн их тэвчээр чармайлт шаардах тэмцэл юм. Тэд ялалт бишгүй үзсэн боловч бас ялагдал хүлээхэд хүрдэг байлаа. Гэвч тэднийг юу ч зогсоож, мохоож чадаагүй байна.

	Елизаветагийн хувь заяа ч хүртэл нэг үе сэтгэл дэнслээм зовлонтой байсан бөгөөд бага залуудаа үргэлжид цаазлагдах аюулд байжээ. Гэвч сүүлд нь гэв гэнэт түүний хувь заяанд эргэлт гарч энэ хүүхэн өөрөө хүн цаазлах эрх мэдэлтэй болжээ. Аюул гамшгийн дунд улс орноо удирдан хагас зуун жил төр бариад тэртээ хойно хаан өөрөө ч тэр, түүний зөвлөх нар ч тэр аль аль нь ард түмний хамгийн амин чухал асуудлыг шийдэх талаар юухан ч хийж чадаагүйг Елизавета хаан сая ухаарсан ажээ. Тэр бээр ард түмний дургүйцэл улам ч их болоод байсан үед муу нэртэйгээр хаан ширээнээсээ буужээ.

	Хэдий тийм боловч Елизавета хааныг тэр цагийн үнэнхүү дэнслэн зовж, дээр доор орж явсан хүний тоонд оруулж таарахгүй. Харин түүн лугаа өрсөлдөгч, Шотландын хатан хаан Мария Стюартын тухайд бол ондоо хэрэг.

	Католиг шашин шүтдэг Мария Стюарт хүүхэн Франц улсад сурч байгаад энэ орны хаан II Францисктай гэрлэсэн юм. Мария Стюарт арван наймтайдаа бэлэвсэрч, засгийн эрхийг протестант шашинтан барьж байсан шотланд нутагтаа буцаж ирэхэд нь хааны хатан явсан католик шашинт энэ хүүхнийг английн шинэ шашинд орсон феодал, хот, хөдөөгийн дийлэнх хүмүүс зэвүүцэн угтжээ. Гэвч ховорхон заяах өнгө үзэсгэлэнгээ гайхуулсан Мария Стюарт хүүхэн, улс төрийн зүтгэлтнүүдийг хайр дурлалаараа согтоон будилуулж байсан тул, хоёр дахь нөхөр лорд Дарнлийг үхэхэд гар дүрэлцсэн байх гэж үздэг нь учиртай л болов уу. Бас түүний шадар дотнын итали хүн Риццио алагдсан билээ.

	Энэ хатны төрийн бодлого, хувийн амьдрал аль аль нь олны дургүйцэл төрүүлж, 1568 анд бослого гарган тэмцсэн Шотландчууд түүнийг баривчлан Лохлевены шилтгээнд хорьжээ. Түүний бие өөрийн талынхантай хуйвалдан, эрх мэдлээ эргүүлж авах гэж оролдоод чадсангүй тул, Шотландаас оргохоос өөр замгүйдэж, Английн хатан хаан Елизаветагаас өршөөл эрэхэд, тэр бээр орогнох байр олгоно гэж амлаад, Мария Стюартыг очиход үгнээсээ буцаж, Фотрингейн шилтгээнд барьж хорьсон аж.

	Мария Стюартын талынхан түүнийг суллах гэж хэдэнтээ хуйвалдаан зохиосон боловч тухай бүр бүтэлгүйгээр төгсөж, Шотландын хатан хаан Фотрингейн шилтгээнд арав орчим жил суусан юм. Английн хатан хаан I Елизавета өөрөө төрсөн үр хүүхэдгүй учир садан төрлийн хувьд английн хаан ширээнд хууль ёсоор сууж болох хүн нь шотландын хатан тул католик шашны талынхан Мария Стюартыг Елизаветагийн эсрэг тавьж болох хүн гэж үзэж байлаа.

	Ромын хамба лам, Франц, Испанийн хаад Елизаветагийн эсрэг хуйвалдаан зохиож байлаа. Эл хуйвалдаанд Мария Стюарт яавч холбоотой тул Елизавета түүнийг шүүхэд шилжүүлснээр, Шотландын хатан хаан Мария Сютарт цаазлах ял оноосон боловч шүүхийн шийдвэрийг тодорхой бус хугацаагаар хойшлуулсаар л байв. Гэвч Испани улс Англи руу довтлох нь лавтай болмогц Елизавета хаан өөрийн аюултай дайсныг үгүй хийх шийдвэртэй арга хэмжээ авснаар, 1587 онд Мария Стюартыг цаазалжээ.

	Хорин гурван настай Шекспир энэ үе магад Лондон хотод байсан тул Англи, Испанийн зэвсэгт мөргөлдөөн гарахын өмнөхөн үеийн улс төрийн түгшүүртэй хурц байдлыг ойлгон мэдэж байсан буй заа. Англичууд зэвсэгт мөргөлдөөн зайлшгүй гарах нь гэдгийг сайн мэдэж, хөлөг онгоц барьж, зэр зэвсэг дархлан, дайнд бэлдэж байлаа.

	Энэ түгшүүртэй бэрх үед төрийн хувь заяаны тухай асуудал босож, хөрөнгөтнүүд, ард түмэн хатан хааныг дэмжиж байв. Испани ялбал феодалын хуучин дэглэм дахин тогтоно гэдэг нь хүн бүрд илэрхий байсан боловч Английн хөрөнгөтнүүд үүнийг мэдээж хэрэг хүсэхгүй байлаа. Лондоны Сити тэр чигээрээ хатан хаан, шинэ шашныг дэмжиж байсан бол худалдаачид, банкны эзэд дан ганц үг хэл, сэтгэл санааны дэмжлэг тус болохгүйг ухаарч, түрийвч хэтэвчээ задалснаар улсын санд алт мөнгө цутган орж байв. Лондон хотын зэр зэвсгийн үйлдвэр, хөлөг онгоц барих газар өдөр шөнөгүй ажиллаж, усан флот, хуурай замын цэрэгт хүмүүс сайн дураараа орж байлаа. англи улс бүхэлдээ дайнд бэлдэн хүн бүр дайнаас өөр юм бодохоо болиод байв.

	1588 онд энэхүү удтал хүлээсэн зэвсэгт мөргөлдөөн гарлаа. Испанийн хаан II Филипп Английн эсрэг «Ялагдашгүй Онгон сахиус цэрэг» хэмээх сүртэй нэртэй, сайтар төхөөрөмжилсөн флотоо илгээжээ. Англи улс өмнөөс нь хэмжээгээр багахан боловч байлдааны нарийн аргатай олон онгоц тавьсан аж.

	Испанийн флот английн цэрэгтэй учрахаасаа өмнө, далайн хүчтэй шуурганд өртөж сүйрээд, түдэлгүй халз тулалдаанд оржээ. Далайн шуурга өршөөн үлдээснийг нь английн цэргийн хөлөг онгоц дуусгаж, испанийн хүчирхэг флотыг хиар цохив. Ийнхүү эргэх тойрох нь удаан, нүсэр том испанийн хөлөг онгоцыг байлдааны сайн сургуультай, хурдан шаламгай английн онгоц ялсан юм.

	Ийм бахдам, гялалзсан ялалт хийнэ гэж Англичууд өөрсдөө ч бод оо болов уу даа? Англи улс баяр хөөрөөр бялхан, хүн бүрийн сэтгэл тэнийж, ард түмний эх оронч эрмэлзэл хүсэл бадран дүрэлзлээ.

	Ард түмний хувь заяанд дайн бол ямагт зовлон зүдүүр нэмдэг. Эдүгээ гагцхүү Дрейк, Хоуард хоёрын нэр уламжлагдан үлдсэн байх бөгөөд далайн цэргийн жанжид нь хэчнээн ч их авьяас, ухаантай улс байж гэсэн, энэ дайнд, бусад бүх дайны адил улс орноо аврахын тул хамаг хүч, амь бие хайргүй тулалдсан ард түмэн ялж гарсан юм.

	Хувь хүмүүс, мөн улс орны амьдрал тэр чигтээ дэнслэн зовоох зүйлээр дүүрэн байв. Хөрөнгөтний хөгжилд шахагдан, рыцарь цэрэг устаж тариачид үе улиран суусан тосгоноосоо хөөгдөх зэргээр хуучин нийгмийн бүхэл бүхэл анги давхарга сөнөсөн гэхчлэн, нийгмийн том том эмгэнэлт явдал Шекспирийн үед олонтоо гарчээ. Энэ эрин үеийн бүхий л амьдралд ийнхүү дэнслэн зовоох түгшүүртэй явдал нэвт шингэсэн учраас алдар цуутай жүжгийн зохиол аугаа их жүжгийн зохиолч төрөн гарсан юм.


III бүлэг : ЖҮЖГИЙН ЗАЛУУ ЗОХИОЛЧ

	XVI зууны сүүл хэрийн Лондон хот

	Шекспир 1585 оны үeд төрөлх хотоо орхин нэг үе Лондон хотноо сууж байсан байна. XVI зууны сүүл хэрийн Английн хамгийн том хот Лондоны хүн ам хоёр зуун мянгад хүрч байж. Бүүр тэр үед Лондон хот нийслэлтэйгээ нягт холбоотой олон дүүрэгтэй болсон учир оршин суугчид нь цөмөөрөө зөвхөн нийслэл хотдоо cуyж байсангүй. Эдүгээ Англиар «хот» гэсэн утгатай Сити нэртэй байгаа хэсгийг нь л хууль зүйн ёсоор Лондон гэж нэрлэдэг байв. Лондон хот нэлээн биеэ даасан шинжтэй байлаа.

	Лондон хот тус орны өнцөг булан бүхэнд xүрэх зам гарсан олон хаалгатай битүү ханан хашаатай байв. Хашаанаас гадагш хууль зүйн хувьд хотын захиргааны мэдэлд үл хамаарах нэлээн хэдэн суурин байжээ.

	Лондон хот бол дийлэнхдээ худалдаачид, гар урчуулын хот байсан бөгөөд энд Английн хөлөг онгоц хүрч очдог дэлхийн бүхий л оронтой арилжаа наймаа хийх худалдааны нэгдлүүдийн албан байр, дэлгүүр мухлаг,  үйлдвэрийн газруудтай байв. Энд бас худалдаа арилжааны төв болсон мөнгөн санхүү худалдааны хэлэлцээ хийх газар байлаа. Шекспир «Венецийн наймаачин» хэмээх жүжигтээ Антонио, Шейлок хоёрын уулзаж байгааг дүрслэхдээ Венецийн худалдааны төвийг бус Лондоны санхүү худалдааны хэлэлцээ хийх газрыг бодож бичсэн юм.

	Дээдэс язгууртнууд, хааны ордныхон яг Лондондоо бус төв дунд нь хатан Елизаветагийн лаврин Чайт-Холл орших олон орд харш сүндэрлэн үзэгдэх Лондоны баруун хэсэг Темза мөрний зүүн эрэгт суудаг байв. Шекспир бусад жүжигчдийн хамт эл орд харшид очиж эрхэм дээдэс өндөр тушаалтнуудад жүжиг тоглодог байж.

	Лондоны нөгөө зах дорнод хэсэгт байсан улс төрийн хэрэгтнийг хорих шорон, Тауэрийн барайсан чулуун шилтгээнд эл хэрэгт шийтгэгдсэн хүнийг цаазалдаг байлаа.

	Английн түүхийн тухай Шекспирийн жүжгүүдэд Тауэр нэг бус дүрслэгдсэн байна. Шекспир нийт ард түмний адил Английн хаадын бузар булай явдалтай Тауэрийг холбон боддог байв. Энэ шоронд III Ричард хааны зарлигаар зүй нь бол Ричардаас ч түрүүнд хаан ширээнд суух ёстой залуу хунтайж ах Кларенс болон хүүхдүүдийг нь цаазалсан бөлгөө. Энэ шилтгээний цаазлах өрөөнд Томас Мор, VIII Генрихийн их хатан Екатрина Апагонская, тэрчлэн Елизаветагийн эх бага хатан Анна Буллин нарын толгойг авчээ.

	Лондон хотод эрүүгийн хэрэгтнийг цаазлах Тайбэрны толгод хэмээх ондоо газар байсан юм. Энд тэнүүлч, хулгайч дээрэмчдийг шүүхийн шийдвэрийн дагуу дүүжлэх, мөчлөн алах, толгойг нь авах зэргээр хороодог байв. Цаазын үеэр энд үй түмэн хүн цугладаг байсны дээр цаазлуулсан хүний толгойг өндөр жадны үзүүрт өлгөж олны үзмэр болгон Лондоны гүүрэн дээр тавьдаг байлаа.

	Лондон хотноо үйлдвэрийн газар сэхээ чөлөөгүй ажиллаж, худалдаачид авхаалжтай наймаа хийж, цэрэг эрс гудамжаар холхин, янз бүрийн орноор явж ирсэн усан онгоцны далайчид сэлгүүцэн хэсэж ёстой л түм түжигнэж, бум бужигнаж байжээ.

	Гудамж замаа засаагүй, гүдгэр хотгортой байсан нь нийслэл хотын хөл хөдөлгөөнд тээр болохгүй байснаас морьтой, явган хүмүүс, сүйх тэрэг дөрвөн зүг найман зовхис холхиж байлаа.

	Лондоны гудмаар гадна дотноос орж ирсэн үй түмэн хүн холхиж байв. Хөдөө нутгаас орж ирсэн хүмүүс зүсэн зүйлийн луйварчдад хялбархнаа хууртаж байснаас эгэл хүмүүсийг хууран мэхлэх «Молтогчин барих» гэгч мэргэжил хүртэл гарчээ. Ов мэхтэй луйварчид хөдөөгийн хүний түрийвч хоослох янз бүрийн арга сүвэгчилж байлаа. Шекспирийн үеийн жүжгийн зохиол Роберт Грин ийм луйварчдын арга залийг шог зохиолууддаа дүрсэлж байсан бол жирийн хүмүүсийн мөнгийг хэрхэн тоншиж байгааг нэг бус удаа дүрсэлсэн нь бий. Үүнд «Арван хоёр дахь шөнөдөө»-ний наргианч ноён Тоба Бэлч, хөдөөгийн ноён Эндрью Эйгьючикийг мунхруулж байдаг бол хорон санаат Яго, номхон томоотой Родригог хөөрхөн дөнгөж байдаг.

	Лондоны нэг гол төв нь хутагт Павлын гайхамшгийн сайхан дуган юм. Энэ аварга сайхан дуган бол Лондоны хамгийн их гайхагдсан уран барилгын нэг мөн. Энэ дуганд мэдээжийн хэрэг хурал ном болох цагтаа хурдаг л байсан биз, гэхдээ дан ганцхан шашны хурал, мөргөл болж байгаагүй том. Сүмийн довжооны тавцан дээр тавьсан тохитой самбар дээр христосын шашны библи хэмээх их хөлгөн судрыг англи хэлээр орчуулж тавьсан байх тул хэн хүссэн хүн шашны домгийг тод уншиж болох байв.

	Энэ сүмд хүмүүс мөргөж, сөхрөх, хөлгөн судар уншихыг сонсохоор ирэхээс гадна найз нөхөд болзоо тавин уулзаж ашиг завшаан эрэгч хүмүүс ижил түнш эрж ирээд тэр дороо харилцан наймаа тохирох нь бишгүй олон байлаа. Сүмийн хажуухан талд байх «Лондоны алтан залуус»-ын уулзах газар байв. Гангачуул голцуу Итали, францынхныг дуурайж гоёсон дэгжин хувцас тэргүүтнээ гайхуулах гэж ирдэг байсны дээр бас хөөрхийлөлтэй ядуу залуус ч тэтгэж дэмжих баян сайн хүн эрж явдаг байлаа.

	Сүмийн ойролцоо хэвлэлийн газар, номын худалдааны төв байв. Энд бараг бүх Лондоны хэвлэх үйлдвэр, номын мухлагууд багтаж байлаа. Бүүр тэр үед хэвлэлийн суурь машинууд төрөл бүрийн тоймгүй олон ном гаргаж байсан учраас номын худалдааны лангуунууд дээр Английн түүхийн ном, он дарааллын бичиг мэдээ, сургаал номлол, газар зүйн зохиол, аялал жуулчлалын тэмдэглэл, хар зурхайн судар, түмэн бодис судлагчдын зохиол лат хэлний сурах, франц, итали хэлний толь, хөдөө аж ахуйн гарын авлага, гэр аж ахуйн лавлах, найраглал, роман, жүжгийн зохиолууд дүүрэн байлаа.

	Эл номын ихэнхийг янз бүрийн эд юмсын тухай ашигтай мэдээг багтаасан асуулт хариултын маягаар бичсэн хялбарчилсан ном эзэлж байв. Иймэрхүү номоос пиво яаж эсгэх, нарийн төвөгтэй тоо хэрхэн бодох, Америкаас дөнгөж саяхан тээж ирсэн төмсийг яаж ургуулах зэргийг мэдэж болох байлаа. Мөн үүнээс гадна Юлий Цезарь, Тамерлан нар чухам юугаараа алдаршсан, Юпитер, Венера гэгч юу болох. Африкийн оршин суугчдын зан заншил ямар, Азид ямар ан араатан байдаг, далбаат онгоц хэрхэн жолоодох, тор хөвөө хэрхэн сүлжих, шүлэг хэрхэн бичих тухай олж үзэж болно. Эдгээр номд практик зөвлөгөөг ойлгомжтой хэлбэрээр өгсөн хийгээд сонирхолтой баримт, оргүй хоосон боловч дур булаам явдал бичсэн тул их гүйлгээтэй байжээ. Шекспирийн жүжгүүдэд байгаа эрдэм ухааны янз бүрийн салбарт хамаарах мэдлэгийг түүний бие иймэрхүү ном, гарын авлагаас олж авсан болов уу гэж үзэхэд бид түүнийг гомдоох нь юу л бол.

	Тэр үед сонин гараагүй (Англид хагас зуун жилийн дараа сонин гарсан юм) байсан боловч ямар нэг тэмдэглүүштэй явдал хэвлэлийн хуудаснаа гардаг байв.

	Гудамжны шүлэг гэгдэх нэгэн зүйл дагалт бар зураг бүхий шүлэглэлт хуудас олон хувиар хэвлэгддэг байлаа. Эл хуудсанд улс төрийн хэрэг явдал, эрүүгийн хэргийн мэдээг шүлэглэн бичиж, эх газар дээр болсон хуурай замын цэргийн тулалдаан, Франц, Испани буюу Өрнөд Энэтхэгийн эрэгт болсон тэнгисийн тулалдаан, гэмт хэрэг, цаазаар авсан ял, халдварт өвчин, гал түймрийн тухай өгүүлж бас харь орноос ирсэн элч нарын тухай мэдээлдэг байжээ.

	Домог шүлгийн завдаархуу найрагчид тэр өдөрт нь бичиж завдалгүй хоцрох сонирхол татахаар явдал нэгээхэн ч гардаггүй байлаа. Ийм домог шүлгүүд хямд учир тэр доорх нь худалдан авдаг байв. Домог шүлгүүд олны мэдэх ямар нэг дууны айзамд тохирч байснаас зохиосон найрагч буюу эсвэл худалдагч нь хүмүүст аялгуулан уншиж дуусмагц тэд мөнгийг нь төлж авдаг байжээ. Лондоны амьдралд театр их нөлөөтэй болж ирсэн хойно иймэрхүү домог шүлгийн сэдэв нь олны дунд их тарсан жүжиг болов. «Лир хаан ба түүний гурван охин», «Венецийн мөнгө хүүлэгч Гернүт» болон Шекспир, түүний орчин үеийнхний бичсэн жүжгийн явдалд түшиглэн зохиосон зарим дуу, домог шүлэг эдүгээ хүртэл уламжлагдан ирсэн байна.

	Ситид пуритан шашинт хүйтэн царайтай хөрөнгөтнүүдийн нам гүм хороолол байсан бөгөөд хотын хэрмийн гадна ууж согтуурах, шалиглах дуртай хүмүүс тасралтгүй цувах наргиан самууны хэд хэдэн газар байв. Тэндээс согтуу хүмүүсийн дуулах, хашхирах, шархадсан хүний гинших, бүсгүй хүний орилоон чарлаан сонсогддог ажгуу. Шекспирийн зохиол бүтээлд энэ тухай ч дүрсэлсэн нь бий. Түүний «Хариуд бариу», «Перикл хаан» зэрэг жүжигт янхны газар байнга ирдэг хүмүүс, тэндхийн хаалгач мөн зууч эмс дүрслэгдсэн байна.

	Ордны харш байдаг хэсгийг хатан хаан сурвалжит эздийн бүрэн зэвсэгтэй зарц нар харж хамгаалж байв. Хотын захиргааны тэтгэмжид байдаг манаа харуул Ситид байжээ. Шөнийн цагаар манаач нар урт ишит алмаасан сүх, дэнлүү барьж гудамж талбай эргэдэг байв. Иймэрхүү манаач нарыг бид Шекспирийн «Юу ч болоогүй байхад бөөн шуугиан» хэмээх хошин жүжгээс олж үздэг. Энэ мэтийн манаа нийгмийн хэв журам, хүмүүсийн амгалан тайван байдлыг найдвартай сайн хамгаалж чадахгүй байв.

	Хотын дотор гэмт хэрэгтэн, тэнүүлчид зай завсаргүй явж байснаас хүн бүр шөнө гэрт хулгай орох вий, гадаа явж байхад дээрэмчид дайрах вий гэж болгоомжлох ёстой байлаа. Тэр үе зэвсэг авч явах нь ерийн хэрэг байсан учир гадагшаа гарахдаа бүсэндээ хутга зүүгээгүй буюу ташаандаа сэлэм зүүгээгүй эр хүн ховорхон байж. Тэр ч байтугай гудамжны ялихгүй хэрүүл маргаан хүртэл хутга сэлмээр дуусах нь байв. Дайсагналцсан сурвалжит гэр бүлийн ордны зарц нар зэвсэг барин тулалдах нь олонтоо үзэгдэж байлаа.

	Хэдий тийм боловч Лондон хот эмч, хуульч, гадаад хэлний гоц мэдлэгтэн зэрэг олон эрдэмтэн бүхий тэр цагийн европын хамгийн их соёлжсон хот байв. Энэ хотын сурвалжтай баян хүмүүсийн хөргийг зурах, орд харш барихаар Итали, Франц, Голландаас зураач, уран барималч нар ирж байжээ. Лондон хотод их сургууль байгаагүй боловч эрдэм мэдлэгийг чухамхүү түгээн дэлгэрүүлэгч хэд хэдэн сургууль байв. Оксфорд, Кембрижийн их сургууль голчлон лам нар, багш нар бэлдэж байсан бол Лондонд байсан Ииз-оф-корт хэмээх хууль цаазын дээд сургууль «ихэвчлэн шашны номлол судалж байсан их сургуулиудыг бодвол» дан ганц эрдэм номд сургаж байлаа. Хууль цаазын сургуулиудын оюутан нар театр ихэд сонирхон лат, англи хэлээр өөрсдөө жүжиг тоглодог байв.

	Лондон хотынхон хөгжимд дуртай учир язгууртнуудын гэрт өөр өөрийн найрал хөгжим байсны дээр дуучид гудамжаар явж зах зээл, зочид буудлын өрөө тасалгаагаар орж, сонсох хүн цуглуулдаг байлаа. Хүүхдүүд олноороо нийлж шашны ном аялгуулан уншихыг хүмүүс ихээр сонирхдог байв.

	Английн Дахин сэргэлтийн үед зөвхөн жүжиг, яруу найраг хөгжсөн төдийгүй гайхамшигт хөгжим үүсэж гарсан юм. Тэр үеийн хөгжмийн хамгийн том зохиолч нь Шекспирийн амьдаа бадралт баг бишгүүрч Уильям Бэрд (Барагцаалбал 1540—1623) юм.

	Тус хотынхны хамгийн их сонирхдог юм нь тахианы зодоон болон баавгайд нохой тухрин тавих явдал байв.

	Тусгай бэлдсэн хашаан доторх тавцан дээр эр тахиа тавьж муудалцуулаад энэ үзмэрийг харж байгаа хүмүүс аль тахиа нь ялах талаар мөрийцдөг байжээ. Баавгайд нохой турхиран тавих хашаан дотор ч гэсэн мөн иймэрхүү мөрийцдөг байлаа. Баавгайг өндөр шонд гинжилж, өлөн нохой турхиран тавьж цуст тэмцэл өрнөх нь харж байгаа хүмүүст, хүн цаазлахыг харахаас дутуугүй сонин санагддаг байв.

	Лондон хотод маш олон буудал гуанз байсны зарлал нь хажуугаар өнгөрсөн хүнийг таван зүйлийн тансаг идээнд урин дуудаж байлаа. Гуанзнууд нэг ёсны клуб байсан ба тус хотын хороолол бүхний оршин суугчид бие биетэйгээ уулзаж учрах, аяга тагш юм уух өөр өөрийн ийм газартай байхыг хүсэж байжээ. Эдгээрээс нэг шилдэг нь Шекспирийн «IV Генрих» хэмээх жүжигтээ дүрсэлсэн «Гахайн толгой» хэмээх гуанз юм. «Сирена» хэмээх өөр нэг гуанз жүжгийн зохиолч, яруу найрагчдын уулзах газар болж байлаа.

	Английн улс төрийн амьдрал, соёл, худалдааны төв, энэхүү Лондон хотод 1585 он гарсны дараахан залуу Шекспир иржээ. Хэдийгээр бид Шекспир нийслэл хотдоо чухам хэдийд ирснийг нарийн мэдэхгүй боловч Англи, Испани хоёрын хооронд удаан үргэлжилсэн тэмцэл хэрхэн төгсөхийг даяар олноороо харж хүлээж байсан түгшүүртэй бэрх үед Лондонд ирээд байсан гэдэгт эргэлзэх юм бараг үгүй.

	Шекспир ажиглаж харсан зүйлээ ор мөргүй орхисон нь үгүй «Гамлет»-ыг уншихад Марцеллын үгэнд «хатуу харуул манаа ард иргэдийг харанхуй болсон хойно хөдөлгөхгүй байсан» цагийн Лондоны байдлыг олж сонсохоос гадна

	 

	Энэ л олон их буу цутгаж байгааг

	Элдэв янзын зэвсэг авч байгааг 

	Баахан олон мужаан дайчилсныг 

	Баяр ёслолыг ч ялгахгүй ажиллаж байгааг24

	 

	хэн ч тэр ажиглах байв.

	Өдөр хоног өнгөрөх тоолон түгшиж зовж байтал Испаничуудыг ялсан цэрэг эрс хөлөг онгоцноосоо бууж нийслэл хотдоо ирэх ёслолын өдөр болоход, хотын эрхтэн дархтан тэргүүлэн ард түмэн тосож очсоныг Шекспир тодхоноо санаж байжээ:

	 

	Ялгуулсан баатар Цезарийг угтахаар 

	Ядуу доорд албат иргэдээ дагуулан яваа 

	Ямбатан Ром сенатчид шиг, 

	Хотын дарга, ахмад хүмүүс тэргүүлэн 

	Хотол Лондон тэр чигтээ хөдлөв25.

	 

	Энэ бол бусад олон зүйлийн адил яруу найрагчийн санаагаараа зохиосон туурвил бус өөрийн нүдээр үзэж, мартахгүйгээр тогтоосон үнэхээр болсон зүйлийн зураглал юм.

	Шекспир Лондон хотод өөрийн нэг нутгийн хүн Ричард Филдийг олж уулзжээ. Ричард бол Шекспирийн эцэгтэй цуг ажиллаж байсан Стратфорд нутгийн арьс идээлэгч Филд гэгч хүний хүү ажгуу.

	Шекспирийг ирэхээс хэдэн жилийн өмнө 1579 онд Ричард Лондонд очжээ. Ричард Лондон хотноо ирж Томас Вотрольерын хэвлэх үйлдвэрт туслах мастерын ажилд орсон байна. Тэр үед хэвлэлийн ажилтан, үсэг өрөгчид ер бусын их боловсролтой хүмүүс байжээ. Ричард Филд мэргэжилдээ ихэд ахиж сайжирсан байна! Тэр бээр эзнийгээ нас барсны дараа 1579 онд түүний бэлэвсэн эхнэртэй гэрлэж хэвлэлийн газрын эзэн болж авчээ. Шекспир анх эхлээд Филдийн хэвлэх үйлдвэрт ажилласан байх гэдэг таамаглалд үнэмшихэд бэрх. Гэвч Шекспир нутгийнхаа энэ хүнтэй танилцаж, түүний хэвлэх үйлдвэрт хоёр номоо хэвлүүлсэн юм гэдгийг бид дараа өгүүлнэ.

	Дээр өгүүлсэнчлэн нутагт нь очиж тоглоод бүрэлдэхүүндээ түүнийг багтааж авсан жүжигчдийн нэг багийг дагаж Шекспир Лондон ирсэн бололтой.

	Театр, түүнийг талархагсад ба дайсагнагсад

	Тэр цагийн хамгийн их сонирхдог зугаа цэнгэл нь чухамхүү ардын урлаг гэлтэй театр байжээ. Стратфордод жүжигчдийн хэчнээн баг өнжихгүй шахам ирж тоглож байсан тухай бид дээр өгүүлсэн билээ. Хөдөөгийн бяцхан хотод ийнхүү жүжиг тасалдахгүй байсныг бодоход Лондон хотод жүжигчдийн хэд хэдэн баг байсан тул ший жүжиг байнга тоглодог байв.

	Гэхдээ бид энд баахан бүрэг, багцаалан хэлчих шиг боллоо. Чухам Лондон хот дотроо, өөрөөр хэлбэл Ситид театр байгаагүй юм. Худалдаачид, гар үйлдвэрлэгчид, наймаачдын энэ хотын хамаг хэргийг хотын захиргаа мэдэж байсны дээр, алив зугаа цэнгэлийг цээрлэдэг пуритани шашны ёсыг хатуу баримталдаг хөрөнгөтнүүд энэ хэсэгт суудаг байсан аж. Пуритани шашинтнууд хөгжим, театрын урлагийг хөрөнгө хураах «буянтай» зорилгоос хөндийрүүлж, хор хүргэх, хилэнцтэй ажил гэж ад шоод үздэг байлаа.

	Пуритани шашны хуурамч үзэлтэн Филипп Стабз гэгч «Гэм нүглийг задлан үзэх нь» хэмээх шоглол зохиол бичиж театрын урлагийг эсэргүүцжээ. 1583 онд гарсан энэ зохиол, хожим нь хоёр жил дараалан хэвлэгдсэнээс гадна Шекспир барагцаалбал «Венецийн наймаачин» хэмээх жүжгээ бичиж байх үе, 1595 онд бас дахин нийтлэгджээ. Стабз, театрыг эсэргүүцэх олон шалтаг олжээ. Түүний бичсэн нь: Бурхан номын өдөр, бямба гарагийг эдүгээ театр голцуу үрж, ард олны ариун номын дуу сонсох буянтай газраас нь салган, дэмий алмайран суух, мөнгө цэнгээ үрэх, шалиг самуун явдал гаргах, хөнгөн хийсвэр явах, ууж согтуурах зэрэг аль бузар явдалд оруулах газар, театр, өөр хааш нь ч аваачиж байгааг олж мэдэхийн арга алга» гэжээ. Тэр ч байтугай шашин номын сэдэвтэй зарим жүжиг ч гэсэн эс таалагдсанаас: «Зарим (жүжигт бурхан номын тухай гаравч тэвчиж үзэх аргагүй, хараан зүхсэн ээц чүү дор байнам» гэж бичсэн байна. Хэрвээ жүжигт ерийн амьдралыг дүрсэлсэн аваас энэ нь «хуурамч зэвүүн зүйлээр дүүрэн гэм нүгэлтэй зүйлийг хөхиүлэн сайшаасан тул буруушаан зэмлэвээс зохимуй» гэж Стабз бичжээ.

	Харин нигүүлсэнгүй үзэлтнүүд бол театрыг ашиг тустай наадам зугаа гэж пуритан шашинтнуудаас хамгаалж байлаа. 1592 онд Томас Нэшийн бичсэн нь:

	 

	«Гагцхүү дайтахын тул төрсөн олон хүн бий. Ийм хүмүүсийг энгүүн зүгээр суух үед нь ямар нэг юмаар зугаацуулах хэрэгтэй. Хэдийгээр засаг захиргааны учрыг ухаарч ойлгох билиггүй, зарим нэг усан толгойтой хүмүүс улайран эсэргүүцэж байвч, эл зорилгоор жүжиг тоглон үзүүлэх нь их л тустай. Ордны ноёд, хуульчид, Лондонд байгаа олон цэрэг, офицер зэрэг өөрөө өөрийнхөө толгойг мэдэх олон хүн, үдээс хойш хийх юмгүйдэж, зугаагаа гаргах газар эрж гардаг. Үүнд зарим нь хөзөр тоглохоор явж, зарим нь хөнгөмсөг хүүхнүүдийг эргүүлж, зарим нь ууж согтууран, зарим нь жүжиг үздэг. Эл хүмүүсийг дээрх дөрвөн зүйл явдлаас юу ч эс салгаж чадах тул хамгийн хор хөнөөл багатай зүйл, жүжиг үзүүлж байх нь дээргүй гэж үү? Тэгэхдээ бас жүжиг гэгч хор хөнөөлтэй бус, харин ч ашиг тустай зүйл гэж миний бие баталбаас юу болох?» 

	 

	гэжээ.

	Пуритани шашинтнууд Ситид жүжиг тоглохыг хорьж байсан учир Лондоны анхны театрууд хотын гадна тал, дүүргүүдээр, гуанз, янхны газрын ойролцоо заримдаа бүр баавгайд нохой тухиран тавих хашаа, эр тахиа зодолдуулах тавцангийн хажуухан талаар эхлэн байгуулагджээ. Иймэрхүү газар анхны театрууд үүссэн нь жүжигчдийн буруу биш боловч энэ нь пуритани шашинтнуудаас тайзны урлагийг буруушаахыг улам ч лавшруулжээ.

	Тэгэхдээ жүжигчид дан ганц өөр өөрийн байранд бус, ихэс дээдсийн орд, тэр ч байтугай хатан хааны харшид ч уригдан очиж тоглож байлаа. Өвлийн амралтынхаа үеэр эл жүжигчид Лондоны хууль цаазын сургуулиудаар хэсэж тоглон хөдөө нутгаар явахдаа Кембриж Оксфордоор заавал ордог байсан бөгөөд эндхийн дээгүүр толгойтой үзэгчид Сенека, Теренций нарын жүжгийг тоглохгүй болохоор нь их л тоомсоргүй янз гаргадаг байжээ.

	Шекспирийг ирснээс хойхно үед Лондон хотод жүжиг тоглох дөрвөн газар байсан юм. Үүний хоёр нь хотоос зүүн хойш байсан бөгөөд хотын хэрмээс Бишпогет (ширээт ламын хаалга) хаалгаар гарч арван таван минут яваад «Куртина» хэмээх театрт нь, хорин минут яваад зүгээр л «Театр» гэсэн нэртэй нөгөө нэг байранд нь очдог байв. Энэ хоёр байрыг бүр 1576 онд барьсан аж. Жеймз Бербеж гэгч хүний барьж, эзэмшсэн «Театрт» Шекспир орж, энд тогтмол ажиллах болсон юм.

	Темза мөрний өмнөд эрэгт нөгөө хоёр театр нь байсан юм. Тэр үед энэ хавийн газар, Ситийн бүрэлдэхүүнд төдийгүй, Лондоны гүнгийн харьяанд ч ордоггүй байжээ. Тэр цагийнхаа уран барилгын гайхамшигт ордог нэгэн аварга том гүүрээр гол гатлан, энэ хоёр театр луу очдог байв.

	Тэр том гүүрний дээр засварын газар, мухлагууд байснаас гадна, гүүрний хоёр жигүүрт цаазлагдсан хүмүүсийн толгой жадны үзүүрт санжганаж харагддаг байлаа.

	Үүнээс гадна Темза мөрнөөр сүлжин явах олон завины аль нэгэнд сууж, Лондоноос мөрний урд эрэг дээр гарч болох байв. Темза мөрөн нэн их хөл хөдөлгөөнтэй учир завьчид тусгай эвлэл холбоо байгуулдаг байсан юм. Темза мөрний эрэг дагуу «Баруун тийшээ явлаа шүү!», «Зүүн тийшээ явлаа шүү» гэж хашхиралдах нь, завьчид явах зүг чигээ зарлан, суух хүн эрж дуудаж байгаа нь тэр ажээ.

	Лондоны гүүрнээс барагцаалбал бүтэн хагас километр газар орших Ньюингтон-Батс хэмээх бяцхан тосгоноо 1580-аад оны орчим баригдсан нэгэн театр байх бөгөөд үүнээс бүүр ч ойр, гүүрнээс хагас километрт ашиг завшаан эрэгч Филипп Хенсло гэгчийн 1587 онд байгуулсан «Сарнай» хэмээх бас нэг театр бий.

	Эднийг Шекспир андахгүй мэддэг агаад театрын жүжигчин байхдаа «Сарнай» хэмээх театрт тоглосон нь магадтай ба ямар ч болов түүний нэгэн жүжгийг 1592 онд энэ театрт тавьж байсан нь баримт сэлтээс илэрхий байна. Бербежийн «Театр»-т Шекспир гурван жил хэртэй (1594—1597) ажиллаад түүнийг хаагдсаны дараа жүжигчдийн хамт «Куртина»-д (1598—1599) нэг үе, мөн Ньюингтон-Батст ч тоглож байсан байж болох юм.

	Тэр цаг үес жүжигчид өөрийн гэх тоглолтын байргүй байснаас үзмэр үзүүлэхдээ орон байр хөлслөн авдаг байжээ. Нэг баг байлаа гэхэд жүжигчид асар олонгүй ихэнхдээ зургаагаас найман зонхилох хүнтэй, эд нар нь жүжгийн гол нурууг босгогч хувь нийлүүлсэн нөхөд байсны дээр туслах рольд тоглох жүжигчдийг бас хөлслөн авдаг аж. Ийм нүсэр тоглолт гагцхүү Лондонд л болдог байжээ. Хөдөө нутгаар тоглоход зөвхөн гол гол жүжигчид нь явцгаана. Шекспирийн «Гамлет»-даа харуулсан тэнэмэл жүжигчид гэж байсныг нэхэн саная.

	Ийм тэнэмэл жүжигчид дөрөв тав байсны нэг нь хаадыг нөгөө нь харгис бурангуй явдалтныг тоглож, эмэгтэй хүнийг эрэгтэй хүүхдүүд орлодог байжээ. Шекспирийн үед эмэгтэй жүжигчин байгаагүй боловч бяцхан хөвүүдээр бүсгүй хүний ролийг дадамгай тоглож суртал нь сургууль хийлгэдэг байв. Ер дорно дахины олон орны театрт эдүгээ хүртэл эмэгтэй хүний рольд эрчүүл тоглосоор буй. Юу ч гэсэн Шекспирийн үед үүнийг аргагүй зүй зохистой зүйлд тоолж байв. Гэвч эмэгтэй хүний рольд тоглох насны зааг байсан нь мэдээж хэрэг бөгөөд энэ тухай Шекспирийн зохиолд ч бий. Үүнд: Гамлет жүжигчин хархүүд хандан: «Залуу хатагтай минь чи яаж байна! Би энэ хүүхнийг чинь бүтэн өсгийтэй гуталтай байхад нь ч харсан юм. Гэтэл эрхэм ахайтан үүл шүргэх дөхөж байна гэдгийг дээд тэнгэрийн нэр барин айлтгая. Бурхныг санаж гүйлгээнээс гарсан зоос шиг хахир дуу гаргахгүй байхыг гуйя26» гэж хэлж байна.

	Дундад зууны үед гагцхүү алиалагч, уран нугараач, гүү саан наадагчдыг л мэргэжлийн ажилд тооцдог байсан тул жүжигчний мэргэжил шинэд ордог байлаа. Баяр ёслолын үеэр болох жүжиг шийнд сонирхогчид тоглодог байв. Гагцхүү XVI зууны үед жүжигчний ажил тусгай мэргэжил болсон байна. Тэгэхдээ энэ мэргэжлийг дэлгэрүүлэх тухайн асуудал нэн түрүүн гарч ирсэн байна.

	Хотын холбоо жүжигчний мэргэжил бол нүгэл хилэнцтэй, ерөөс олиггүй ажил гэж үзээд тэднийг эгнээндээ авахыг хүсдэггүй байсан тухай дээр дурдсан билээ. Гэтэл тэр үед ямар ч мэргэжлийн хүн тэр нийгмийн ямар нэг бүлэг буюу давхаргад багтах ёстой байлаа.

	Эс тэгвээс байнгын мөрдлөг хавчлага, янз бүрийн шийтгэлээс салдаггүй тэнүүлчдийн байдалд энэ хүмүүс ордог байв.

	Жүжигчид өөрсдийгөө тэтгэж түших хүнтэй байх нь зайлшгүй хэрэгтэй байсан бөгөөд ийм хүмүүсийг ордны сурвалжит дээдсийн дундаас олдог байлаа. Жүжигчид ямар нэг ихэс дээдсийн ордны зарцын тоонд орж бүртгүүлдэг байсан нь эл жүжигчид тэнэмэл гуйлгачин биш гэдгийг батлах нэг ёсны паспорт болдог байжээ. Жишээлбэл: Нэг баг жүжигчдийг хатан хаан өөрөө, өөр нэг багийг түүний шадар гүн Лейстер ивээн тэтгэж байв. Тэрчлэн хатан хааны ордны дотуур түшмэл лорд бас жүжигчдэд тусламж дэмжлэг үзүүлдэг байсан юм гэдэг. «Ялагдашгүй Онгон сахиус цэрэг»-тэй дайтахын өмнөхөн үед ширээний бөмбөг тоглож байсан нөгөө адмирал Хоуард биеийн тамир төдийгүй бас жүжигчний урлагийг сонирхдог байсан тул мөн нэг багийг додомдон тэтгэж байжээ.

	Сурвалжит баян хүний халамж ивээлд байгаа жүжигчид эзнийхээ зарцын ижил өнгийн хувцас өмсөж түүний ордны зарц нарын тоонд бүртгэгдэн хааяа заримдаа зарц нь мэт ялихгүй бага хөлс мөнгө авдаг байв. Ийм учраас жүжигчдийн багууд «Хосгүй их хатан хааны зарц», «Гүн Лейстерийн зарц», «Ордны дотуур түшмэл лордын зарц», «Лорд адмиралын зарц» гэхчлэн нэрлэгддэг байлаа.

	Шекспир Лондон ирсэн өдрөөсөө эхлэн мөн ийм нэг театрт орсон байна. Түүний тайзны үйл ажиллагааны эхэн үе дөнгөж тойм төдийхөн мэдэгдэж байна. Шекспир тайзан дээр тоглож байсан хийгээд бүүр тэр үед жүжиг бичиж байжээ гэдгийг бид мэдэж байгаа нь энэнээс нэн чухал зүйл болно. Гэвч тодорхой нэг багт Шекспир ажиллаж байсан тухай бид чанагшид нэгд нэгэнгүй өгүүлнэ.

	Их сургууль төгссөн дээгүүр хүмүүс

	Шекспир Английн нигүүлсэнгүй жүжгийг үүсгэн бүтээгч биш ээ. Бүүр XVI зууны эхнээс дундад зууны үеэс уламжлан үлдсэн жүжгийн зохиолын аймаг аажмаар бүрэлдэн тогтсон юм. XVI зууны дунд хэрд эртний, тэгэхдээ голцуу эртний Ромын жүжгийн загвараар бичсэн анхны эмгэнэлт ба инээдмийн жүжиг гарч ирсэн байна. Тэгэхдээ нигүүлсэнгүй үзэлтнүүд эмгэнэлт жүжиг бичихдээ Сенекийн арга барилыг дагаж байсан бол инээдмийн жүжиг бичихдээ Плавтын хэлбэр маягийг хэрэглэж байв. Мөн олон тооны адал этгээд шинжтэй жүжиг гарсан бөгөөд түүнд аугаа их байлдан дагуулагч нарын гавьяа зүтгэл, дурлалын элдэв түүх, янз бүрийн этгээд сонин тохиол учрал, тэрчлэн зүсэн зүйлийн бурангуй явдлыг дүрсэлдэг байжээ.

	Хэдийгээр эл жүжиг агуулгын талаар гэнэн шулуун боловч шашны бус сэдэв зонхилж, нийгмийн оюун санаан, амьдралын шинэ амьсгалыг илэрхийлж байлаа. Хэлбэрээрээ нэлээд болхи санагдах эл жүжгүүд ихэнхдээ нэг маягийн холбоцтой шүлгээр бичигджээ. Хэдий ийм шүлгийн хэлбэртэй боловч төдий л их яруу байгаагүй юм. XVI зууны хоёрдугаар хагасаас 1580-аад оны дунд хэр хүртэл Английн театруудад тоглож байсан иймэрхүү жүжгийн жишээ болохоор хоёр жүжгийг Шекспир зохиол дотроо халж оруулсан байна. Үүний нэг нь «Гамлетын захиалгаар тэнэмэл жүжигчдийн тоглож байдаг «Гонзагаг хорлосон нь» хэмээх эмгэнэлт жүжиг, нөгөө нь «Үзэсгэлэн гоо Фисба хүүхэн, Пирам хоёрын хайр сэтгэлийн тухай богино бөгөөд урт жүжиг, шүлэглэсэн наргиантай эмгэнэлт жүжиг» хэмээх зохиол юм. Энэ сүүлчийн жүжгийг Шекспирийн «Зуны дунд сарын шөнийн зүүд» хэмээх хошин жүжиг дотор Тезей хаан түүний ордныхонд Афины гар урчууд, тоглож байдаг.

	Тэр цагийн жүжигт чамин үг яриа, мохоо хэллэг, марзан алиалал холилдон орж байсан ч гэсэн нэг үед олны дур сэтгэлд нийцэж байснаа, барагцаалбал 1587 оны үеэс жүжгийн зохиол сая нэг шинэчлэгдэн жүжгийн урлагийг шинэ шатнаа гаргасан зохиолчид буй болжээ.

	Эдгээр зохиолч «Их сургууль төгссөн дээгүүр хүмүүс» гэж нэршжээ. Үнэхээр ч эл зохиолчид ихэвчлэн их сургууль төгссөн буюу, үгүй байхад наад зах нь Лондоны аль шилдэг сургуульд сурч нигүүлсэнгүй үзэл, сайн боловсрол олж авсан хүмүүс байж. Эл зохиолчдын анхных нь болох Жон Лили бол тэр цагийн бүх сургууль, түүний дотор Стратфордын сургуульд ч гэсэн үзэж байсан Лат хэлний дүрмийн ном зохиосон хүний ач хүү бөгөөд Оксфорд, Кембрижед сурч боловсрол олоод, биеэ уран зохиолын ажилд зориулсан хүн. Тэр бээр анхныхаа зохиол «Чамирхал» хэмээх роман (1579—1580)-даа үлгэр дуурайл болохоор боловсон хүн ямар байвал зохих тухай бичжээ. Энэ романыхаа дараа хатан хаан Елизаветагийн ордонд хааныг өөрийг нь байхад олонтоо очиж тоглодог байсан жүжигчин хүүхдүүдийн багт зориулж хэд хэдэн инээдмийн жүжиг бичсэн юм. Лилийн «Галатея», «Эндимион», «Мидас», «Бомби ээж» болон «Дурлалын шид» зэрэг инээдмийн жүжиг тэр цагийн театрт тоглосоор байсан ардын марзан шог гараанаас тэс өөр байв. Түүний бие баатрууд нь дээд найруулгад орох үргэлжилсэн үгээр ярих, ихэвчлэн хайр дурлалын сэдэвтэй чамин чамин жүжиг бичиж байсан юм. Лилийн роман, жүжгээ бичиж байсан найруулга нь чамин гэдэг нэр авчээ. Ордны язгууртанд зориулж бичсэн Лилийн жүжгүүдээс наалинхай, инээдэмт нэг нь ардын жүжгийн зохиолд нөлөөлсөн байна. Жирийн хүмүүст тоглодог байсан театрууд ч гэсэн бас шилэн сонгож авсан агуулга бүхий инээдмийн жүжиг тавьдаг болжээ.

	Үүний дараахан эмгэнэлт жүжгийн аймаг үүсэн гарахад Шекспиртэй нас чацуу Кристофор Марло (1564—1593) их үүрэг гүйцэтгэсэн юм. Кентерберийн гуталчны хүү Марло барагцаалбал Шекспирийг хэл зүйн сургуулиа төгсгөж байх үед Кембрижийн их сургуульд орж, түүнийг Энн Хетеуэятэй нөхцөж байхад нь их сургуульд зааж байсан лат, грек хэл, шашны номлол бусад шинжлэх ухааныг махран судалж байжээ.

	Шекспирийг гурван хүүхдийн эцэг болоод байхад Марло урлаг судлалын бакалаврын27 зэргийн шалгалт өгчээ. Тэр бээр 1587 онд урлаг судлалын дэд эрдэмтний зэрэг авчээ. Марло, Шекспир хоёр Лондон хотноо ойролцоо үед ирсэн байх. Магадгүй Шекспир түүнээс өмнө театрт ажилласан байж ч мэдэх юм. Гэвч Шекспирийг нэр зард гараагүй жүжигчин байхад нь Марло жүжгийн урлагт эргэлт хийсэн байна.

	Лам буюу түшмэл болохын оронд Марло яруу найрагч болохоор шийдсэн аж. Марлогийн 1587 онд бичиж тоглуулсан «Тамерлан» хэмээх эмгэнэлт жүжиг Английн ардын нигүүлсэнгүй жүжгийн зохиолын цэцэглэлтийн эх үндсийг тавьсан юм. Уул эмгэнэлт жүжиг нь ер бусын их амжилт олсноор Марло тэр даруй жүжгийнхээ хоёрдугаар хэсгийг бичсэн байна. Энэ жүжгийн дараагаар «Доктор Фаустын эмгэнэлт түүх», «Мальтын еврей», «II Эдуард», «Парисын хядлага», «Карфагины хатан хаан Дидона» зэрэг жүжиг нь цувран гарсан бөгөөд Марло эл зохиолуудаа 1587—1592 оныг дуусталх тавхан жилийн дотор бичжээ. Энэ үед Английн жүжгийн зохиол ёстой жинхэнэ урлагийн тавцанд шулуухан гарсан байна.

	Марло бол яруу найргийн гоц билигтэн тул жүжгийн зохиолын үнэнхүү тохий нь олгожээ. Марло урьд нь уйтгартай хиймэл сонсогддог байсан хайрцагласан шүлгийг халж, жүжгийнхээ баатруудыг ерийн цагаан шүлгээр ярилцаж байгаагаар гаргасан бөгөөд шүлэглэсэн үгийн энэ хэлбэр дахин сэргэлтийн үеийн Английн жүжгийн зохиолд бүрэн ноёлжээ. Энэ үеэс эхлэн зүгээр л толгой холбон бичдэг шүлэгч биш жинхэнэ яруу найрагч хүн жүжиг бичдэг болжээ.

	Ер бусын хүмүүсийг баатраа болгон дүрсэлж байснаас нь Марлогийн долгилж цалигласан сэтгэл харагдана. Тэр бээр эрх мэдэлд шунан зүтгэх хүчирхэг хүмүүс, орчлонг гар дороо оруулах гэсэн ханашгүй хүслэн, номхроож дийлшгүй харгис явдал, хэмжээлшгүй хорон санаа зэрэг цаглашгүй их эрмэлзэл хүслийг дүрслэн үзүүлж байлаа.

	Үзэгчид театрт ирээд ёстой яруу найраг гэгчийг олж үздэг байв.

	Марлогийн жүжигт тоглож байсан жүжигчдийг бишрэн харж суусан олны дунд Шекспир байсан гэдэгт эргэлзэх юун. Магадгүй Шекспир өөрөө жүжигчин байхдаа эл жүжгүүдэд тоглосон ч байж мэднэ.

	Тэр бээр Марлогийн жүжгийг анддаггүй, олон шүлгийг нь цээжээр мэддэг байсан бөгөөд анхныхаа жүжгүүдийг бичихдээ өөрийн эрхгүй Марлогийн яруу найргийн найруулгыг дуурайдаг байсан нь илт.

	«Их сургууль төгссөн дээгүүр хүмүүс»-ийн тоонд Марло, Шекспир хоёроос найм ах Томас Кид (1558—1594) орно. Тэр бээр их сургууль төгсөөгүй боловч Лондоны нэг шилдэг сайн сургуульд сурсан байна. Гэвч амьжрахын эрхээр бичээчийн ажилд оржээ. Түүнийг Марлогийн жишээ зоригжуулсан гэж хэлэхэд буруутах юун. Лондоны задгай тавцангууд дээр «Тамерлан» хэмээх жүжиг тоглосноос хойш жилийн дараа Кидийн «Испанийн эмгэнэлт явдал» хэмээх зохиол гарчээ. Цусны өшөө авах тухайн сэдэвтэй энэ эмгэнэлт жүжиг «Тамерлан»-ны адил асар их амжилт олжээ. Тэр үед энэ шиг удаан тоглосон жүжиг нэн ховор. Цусны өшөөний тухай тайзан дээр Кидийн үзүүлсэн зохиолыг сонирхох гэсэн хүмүүс Лондоны үзэгчдийн дунд олон байсан учир хорин таван жил өнгөрсөн хойно ч энэ жүжгийг тоглосоор л байжээ. Кид нэг жилийн дараа 1589 онд цусны өс авах тухай «Гамлет» хэмээх, өөр нэг жүжиг бичсэнийг нь хожим Шекспир засварласан билээ.

	Кидтэй нас чацуу Роберт Грин (1558—1592) нь Оксфорд, Кембрижд сурч байснаараа бахархан латинаар өөрийгөө Utrjusgue Academjae in Artibus Magister хоёр академийн хоёулын нь урлаг судлаач эрдэмтэн гэж нэрлэдэг байжээ. Кидийн амьдралын тухай дараа дэлгэрэнгүй өгүүлэх тул жүжгийн шинэ зохиолын хөгжилд түүний үзүүлсэн нөлөөг тэмдэглэх төдийгөөр хязгаарлая. Түүний бие шинэ цагийн жүжгийн зохиолын гялалзсан хурц төлөөлөгчдөөс дэврүүн явдал, алиа шоглолд хамгийн их дуртай байсан нь «Бэкон гэлэн, Банги гэлэн хоёр», «Векфильдийн тариан талбайн манаач Жорж Грин», «IV Иаков» зэрэг шилдэг жүжгээс нь харагдана. Домог үлгэрийн сэдвээр бичсэн «Парисыг шүүсэн нь» (1581) хэмээх жүжгээрээ бүүр Лилийгээс урьд жүжгийн зохиолчийн үйл ажлаа эхэлсэн боловч Шекспирийг «Зуны дунд сарын шөнийн зүүд» ээ бичихэд нь бага сага тус болсон «Эмээгийн хэлдэг үлгэрүүд» (1591) хэмээх инээдмийн жүжгээрээ гоц алдаршсан Жорж Пиль (1556—1596), бас ийнхүү дэврүүн аяст явдал алиа шоглол хоёрыг хослуулах дуртай байжээ.

	Театрыг пуритан шашинтны довтолгоогоос зоригтой хамгаалж явсан, олон төрөл янз зохиол бичсэн Томас Лож (1558—1625) мөн энэ үеийнхэнд хамаарна. Тэр бээр Ромын анхны эмгэнэлт жүжгийн нэг «Иргэний дайны шарх сорви» (1588) хэмээх зохиолоос гадна Гринтэй хамт «Англи улс, Лондон хот хоёрын толь» (1590) хэмээх шог жүжиг бичжээ.

	... Жүжгийн шинэ зохиол үүсгэн бүтээхэд оролцож явсан зарим нэг зохиолчийн нэр үлдэж хоцролгүй, зохиол бүтээлээс нь уламжлан ирсэн байх тул зарим нэгийг нь эрхбиш дурдалтай. Үүнд нэгдүгээрт удтал Шекспирийг бичсэн гэж эндүүрэхээр тийм сайн болсон «Февршаны Арден» (1590) хэмээх жүжиг байна. Энэ жүжгийг бичихэд Шекспир оролцоогүй юм. 1585—1592 оны хооронд «V Генрихийн гялалзсан ялалт», «III Ричардын эмгэнэм үнэн», «Жон хаан сэтгэл амаргүй төр барьж байсан нь», «Лир хаан» зэрэг хожим нь Шекспирийн анхаарлыг татсан хэсэг жүжиг гарсан нь бидэнд нэн их сонирхолтой байна.

	W. S. ноёны хөрөг

	Шекспирийн биеийн нь хоёр дүрийг маргашгүй өөрийнх нь мөн гэж үздэг. Үүний нэг нь Шекспирийг нас барснаас хойш долоон жилийн дараа гарсан жүжгийнх нь анхны эмхэтгэлд хавсаргасан хөрөг, нөгөө нь Шекспирийг оршуулсан Стратфорд дахь Хутагт гурван тэнгэрийн сүмийн гонхны хананд суурилуулсан цээж баримал юм.

	Эмхэтгэл зохиолд нь байгаа хөргийг Шекспирийг нас бардаг жил дөнгөж арван тавтай байсан Мартин Дройсхут гэгч сийлбэрч бүтээжээ. Тэр бээр хорин хоёр орчим настай байхдаа энэ бар сийлсэн бөгөөд туршлага муутай барч бүтээсэн нь үзтэл ил. Гэхдээ хэргийн гол нь залуу сийлбэрчийн туршлагагүйд бус харин уул хөргийг жинхэнэ биеэс нь харж хийгээ болов уу гэдэгт байна. Шекспирийг амьд ахуй цагт үйлдсэн хөргөөс харж сийлбэрлэсэн байх гэдэгт эргэлзэх юм алга. Та бидний үе хүртэл уламжилж ирсэн Шекспирийн хөрөг дотроос нэг л хөрөг Дройсхутод загвар болж өгсөн баймаар боловч энэ хөргийг сайх номын дээрх мөнхүү бараас хуулан зурсан байна гэж урвуугаар баталж бас болоход хамаг гай байна.

	Шекспирийн баримал цээжийг мөн түүний нас барсан хойно бүтээжээ. Эл баримлыг XVIII зууны үед «зассан» гэдэг мэдээ бий. Тэр барималч баруун гартаа үзэг барьж, хоёр гараа өмнөх жинтүү дээрээ тавьсан, өргөн магнайтай, махлаг тарган хүн дүрсэлсэн байна. Шекспирийн энэ хоёр дүр Шекспирийг судлаач XX зууны үеийн хамгийн нэрт эрдэмтдийн нэг Жон Довер Уилсоны дургүйг хүргэсэн байна. Нэн ялангуяа Стратфорд дахь цээж баримал түүнд эс тоогджээ. Уилсоны бичсэн нь: «Шекспирийн дүрийг амьд ахуй цагт нь болон бие барсан хойно нь авсан хэвийг харж бүтээжээ. Гэвч энэ цээж баримал бол Шекспирийг ойлгон ухаарахад ихээхэн тээр болж байна гэж зориг гарган хэлэхийг би хүсэж байна», цээж баримлыг хэрхэн бүтээсэн түүхийг бодож олоход хэцүү биш байна гээд Уилсон цааш үргэлжлүүлэн: «Энэ бол хөрөг зураачдын идэш болж явсан баян хоосон олон хүний төрөл садан, найз нөхдийн сайн мэдэх мөнхийн түүх юм. Баримал бүтээх ажлыг Лондоноос ирсэн хөшөө дурсгал босгох арга эвийг мэдэх англи-фламанд угсааны чулуучин Гаррат Янсен гэгч хүнд даалгасанд тэр бээр зохиолыг хичээнгүйлэн (мэргэжлийн талаас нь үзвэл) яах ч аргагүй сайн хийсэн байна.

	Баримлын хэмжээ дамжаа нь тохирсны дээр хоёр багана, жинтүү оролцуулан хийсэн уран барилгын санаа, жанчаар бүтээсэн бамбай, тэнгэрийн хоёр элч энэ бүхэн тун ч аятайхан. Энэ барималчинд ганцхан нүүр царайг нь дүрслэх л давшгүй ажил бөгөөд нүүр нь Шекспирийнх биш болжээ! Шекспирийн гэргий, түүний охидод эл хөрөг таалагдахгүй байж гэмээ нь тэд юу ч хийж чадах бил ээ? Иймд хүрвэл гэр бүлийнхэн нь хаанаас мөнгө олох бил ээ? Бас мэдээж хэрэг хөшөө хэдийн босож, зөвхөн төрөл садан нь бус магадгүй, найз нөхөд нь хөлсийг нэгэнт төлчхөөд байсан хэрэг шүү. Ганц нүүр царайг нь эс тооцвол хэчнээн сайхан хөшөө болсон гээч!» гэж бичжээ.

	Эзэн болон хадгалж байсан хүмүүсийн нь нэгний нэрээр Чандосын хөрөг гэж нэршсэн Шекспирийн бас нэг зураг энэхүү номын эхний хуудсан дээр байгаа юм. Эл зургийг Ричард Бербеж зурсан гэдэг яриа бий боловч энэ нь магад домог бололтой. Чандосын хөргийн нүүр царайны байдал нь Дройсхутын сийлбэр болон Стратфордын цээж барималтай таардаггүй, Манчестер хотноо Райландсын номын санд нэргүй нэг залуу хүний хөрөг бий бөгөөд түүний дээд талд бичсэнээс үзвэл 1588 онд буюу энэ хөргийг зурах үед тэр хүн хорин дөрөвтэй байсан нь мөн онд Шекспир ч хорин дөрөвтэй байсантай яг таарч байгаа юм.

	Энэ бол Шекспирийн хөрөг байж болох юм гэсэн таамаглалыг Довер Уилсон гаргаж ирж байна. Түүнээс өмнө ч гэсэн Шекспирийн амьдарч байсан цаг үеийг сайн мэддэг, энэ хөргөөс «Шекспирийн залуу зандан үеийн тухай төсөөллийг би олж авлаа, энэ маань түүний жинхэнэ хөрөг л мөн болоосой» хэмээн бичиж байсан Жон Смарт ч мөн иймэрхүү таамаглал гаргаж байсан юм гэж дурдаад Уилсон бичихдээ: «Гэвч үүнийг батлах юм юу ч алга болохоор эрхэм уншигч авгай нар харж бүтээсэн жинхэнэ эх гэж үүнд бүү итгүүзэй, итгүүлэхийг ч би хүсэхгүй байна. Миний хэлэх цорын ганц зүйл гэвэл энэ нь Шекспирийн дүрийг бүтээхэд их сайн тусалж байгаа юм. Ямар боловч энэ хөрөг Стратфордын цээж баримлыг мартахад уншигч танд тус болно гэжээ.

	Энэ бол миний санахад зөв зүйтэй юм. Графтоноос олдсон өөр нэг хөрөг зургийн хэмжээ дамжааг үзэхэд: эрүүнээс уруул уруулаас хамар, хамраас доод зовхи, зовхиноос хөмсөг, хөмсөгнөөс духны дээд тал хүртэлх зай нь бидэнд эдүгээ мэдэгдэж байгаа Дройсхутын бар зураг, Янсений цээж баримал хоёрын харьцаатай харгалзан тохирч байгаа тухай сонирхолтой тохиолыг Уилсон олж тэмдэглэсэн байна.

	Лондон хотноо дөнгөж сая ирээд байсан Шекспир Графтоны хөрөг шиг залуу байсан болов уу. Энэ хүн бол тийм царайлаг бус боловч түүний нүүрнээ илрэх цог жавхаа Шекспирт ч байсан юм гэж үзэх бүрэн үндэс бий...

	Жүжгийн залуу зохиолчийн гараа

	Шекспир анхны жүжгээ бичих үе хорин тав, зургаатай байв. Тэр бээр өмнө нь нэг ч жүжгийн зохиолчийн хөндөөгүй, хоёр хааны удам хоорондоо тэмцсэн дайныг сэдэв болгон авсан байна. Эл жүжгийг 1590 онд анх тавьсан бөгөөд 1591 онд үргэлжлүүлэн бичсэнийг үзэхэд их амжилт олсон бололтой. Удалгүй энэ жүжгийн хоёр хэсгийг хэвлэн гаргасан байжээ.

	1594 онд «Сайн ван Хамфрийн үхэл Сеффолк вангийн хөөгдөж нөгчсөн хийгээд, дээрэнгүй хамба Уинчестерийн эмгэнэлтэйгээр таалал төгссөн, Жек Кэдийн нэрд гарсан бослого, Иоркийн вангийн хаан ширээний төлөөнөө анхны өнгөлзлөг оролдлого тэргүүтнийг хамт дүрсэлсэн, Иорк, Ланкастер нарын алдарт хоёр овгийнхны дайсагналын тухай анхны хэсэг» хэмээх ном гарчээ.

	1595 онд энэ номын үргэлжлэл хэсэг «Ланкастер, Йорк хоёр овгийн тэмцлийг бүрнээ дүрсэлсэн, сайн хаан VI Генрихийн нөгчсөн хийгээд Иоркийн ван Ричардын үнэнхүү эмгэнэлт явдал» гэсэн нэлээн хураангуй нэртэй болж гарчээ. Энэ хоёр жүжиг 1600 онд тус тусдаа хэвлэгдсэн бол 1619 онд нэг ном болж гарчээ.

	«Йорк ван, Ричардын үнэн түүх» хэмээх хоёр дахь жүжиг нь хавтсан дээрээ «Эрхэмсэг гүн Пембрукийн зарц нар нэг бус удаа тоглов» гэсэн зүүлт бичигтэй гарчээ. Шекспир театрын үйл бүтээлийнхээ эхээр нэг үе тодорхой багтай холбоотой байсныг баталж байгаагаараа энэ мэдээ их чухал юм.

	Шекспир эл жүжгийнхээ дараагаар VI Генрих хааны төр барьж байх үеийн тухай гурав дахь түүхэн жүжгээ бичсэн байна. Тэгэхдээ, энэ жүжигтээ «...дайсагналын эхний хэсэг» ба «Йоркийн ван Ричардын үнэнхүү эмгэнэлт явдал» хэмээх жүжгүүддээ дүрсэлснээс өмнөх үеийн явдлыг дүрсэлжээ. Ийнхүү Шекспирийн эхний гурван жүжиг нь нэг л хааны төр барьж байх үеийн явдлыг дүрсэлсэн гурвал зохиол болдог. Ийм ч учраас Шекспирийн жүжгийн зохиолын анхны эмхэтгэлд эл гурван зохиолд «VI Генрих» гэсэн ерөнхий нэр өгсөн байна. Гэвч уг гурвал зохиолын хэсэг бүр нь биеэ даасан тусгай жүжиг бөгөөд хамгийн сүүлд бичсэн жүжиг нь уг гурвал зохиолын тэргүүн хэсэг болдог. Энэ хэсэгт Англи, Францын хоорондох зуун жилийн дайны тухай дүрслэхдээ Шекспир Английн талыг баримталсан учир францын үндэсний баатар хүүхэн Жанна д’Аркийг адал явдалт шидтэн мэт болгож, хорон санаат нутгийнхандаа үнэн голоос зүтгэж, эрх мэдлийн төлөө тэмцэн бяцхан хүүгийн хамт тэнцвэргүй тулалдаанд амь алдаж байгаа Английн рыцарь цэрэг Толботыг жинхэнэ баатраар дүрсэлсэн байна.

	«Йорк, Ланкастер нарын алдарт хоёр овгийн дайсагналын түүх» хэмээх хоёр дахь жүжигт Темплийн цэцэрлэгт дайсагналцсан хоёр талынхны нэг хэсэг нь Ягаан сарнай (Ланкастер), нөгөө нь Цагаан сарнай (Йорк) зулгааж байгаа, өөр зуурын тэмцлийн эхэн үеийг дүрсэлсэн байна. Уул жүжиг Йоркийнхны ялалтаар дуусаж байна.

	Гурав дахь жүжгээс үзэгчид мөнхүү өөр зуурын тулалдааны үргэлжлэлийг үзэх, үүнд: Ланкастерын удмынхныг хамгаалж өөрийн талынхны туг сүлд болж явсан VI Генрих хааны хатан Маргаритаг гоц товойлгон дүрсэлжээ. Энэ хүүхэн йорк, түүний хүү хоёрыг олзлон авч, хатан хааны зарлигаар цаазалсан хүүгийн нь цусаар нэвтэлсэн алчуурыг Йоркод үзүүлж, түүний толгойд цаасан титэм өмсгөж өрөвдөлтэй болсон энэ хааныг басамжлан шоолж байна. Бухимдан сандарсан Йорк «Бүсгүй хүний дүртэй өлөгчин бар»-аа чи бол чононоос муу санаатай, могойноос ч илүү хорон хэлтэй амьтан юм гэж Маргаритад хашхирч байна. Энэ жүжигт гарч байгаа мэт цус урсах аймшигт явдал тэр цагийн жүжигт их байв. Шекспир эл жүжигтээ хэдийгээр баатруудын нь үг ярианаас Марлогийн жүжгийн яруу найргийн аяс тодхон мэдэгдэх боловч Кидийн цусны өшөөний тухай эмгэнэлт жүжгийг дуурайжээ.

	Гэвч эл зохиолуудад урьдах үеийнхнээс нь Шекспирийг ялгах онцлог бий. Юу гэвэл Кид цусны өшөө авах тохиолыг ерөнхийд нь сонирхож, орчлон ертөнцийг гартаа оруулахыг мөрөөдсөн эмгэнэлт түүхтэй хүмүүс Марлогийн анхаарлыг татаж байсан бол залуу Шекспир эх орныхоо хувь заяаг гоц сонирхож байв. Ийм учраас Шекспирийг улс орныхоо хувь заяаны төлөө урьдах үеийнхнээсээ илүү санаа зовж явсан үндэсний яруу найрагч гэж үзэж болно. Марло, Кид хоёр цус урсгам аймшигт явдлыг сэтгэл шимшрэм дүрсэлж байлаа. Эрх мэдлээ ахиулах гэж улс орноо цусанд балчуулж байсан хүмүүсийн ховдог шунахай явдлыг Шекспир бас буруушаан шүүмжилж байв. Түүний жүжгүүдэд VI Генрих шиг гэм хоргүй, Хамфри Глостер шиг шударга сайныг эрмэлзэгч, мөн «VI Генрих»-ийн эхний хэсэгт гарах рыцарь Толбот шиг эх орныхоо төлөө амиа өгч байгаа баатрууд бий. «VI Генрих»-ийн гурав дахь хэсэгт Йорк вангийн хүү харгис бурангуй явдалт Ричард Глостер тайзан дээр гарч ирнэ. Энэ бөгтийсөн муухай амьтан Английн түүхнээ III Ричард хаан гэж алдаршжээ. Англичууд түүнийг хамгийн харгис хэрцгий хаан гэж үздэг байна. Гэвч энэ яргачин нь улсын анхаарал татах нэг шидтэй байсан юм. Ийм ч учраас Шекспирийг «VI Генрих»-ийнхээ гуравдугаар хэсгийг дуусгаж байх үед түүний нүдний өмнө, энэ яргачин хааны гутамшигт дүр сүүмэлзэх болж, йоркийнхны удмын сүүлчийн энэ хааны мандаж, буурах үеийн тухай «III Ричард» хэмээх эмгэнэлт түүхэн жүжгээ бичжээ. Энэ жүжиг асар их үнэлэгдэж, Шекспирийн ажиллаж байсан театр удтал тогложээ.

	Залуу Шекспирийн түүхэн жүжгүүд, 1580-аад оны сүүлч, 1590-ээд оны эхээр Английн түүхээс сэдэвлэн бичсэн бусад жүжигтэй нь нийлж нэгдмэл нэг зүйл мэт санагддаг. Пуританы довтолгооноос театрыг хамгаалж «Жүжигчдийг зөвтгөх учир» (1608) хэмээх шоглол зохиолдоо Томас Хейвуд бичсэн нь: «Жүжгийн зохиол харанхуй бүдүүлэг хүнд бага сага юм мэдүүлж, боловсролгүй хүнийг алдар цуутай түүхэн явдалтай танилцуулж, бичиг үсэггүй хүнд Англи улсынхаа түүх шастиртай танилцах боломж өглөө. Аль байлдан дагуулагч Уильямын үе, тэр ч байтугай Брутын үе бүүр манай эриний өмнөх үеийн, хүний анхаарал татахаар аливаа нэг явдлыг хэлэлцэж эс чадах харанхуй бүдүүлэг хүн эдүгээ олдоно гэж үү» гэжээ.

	Мөн иймэрхүү нэг нотолгоо бий нь Шекспирийн жүжигтэй шууд холбоотой тул бүүр ч сонирхолтой байна. Энэ нотолгоог пуритани шашинтнаас театрыг хамгаалж бичсэн номоос нь бид дээр эш татаж байсан Томас Нэш гаргаж ирсэн юм.

	Нэш жүжгийн зохиолын ашиг тусыг батлан, юуны өмнө түүхэн жүжгийг авч бичихдээ: «Жүжгийн агуулга олонхдоо манай Англи улсын түүх шастир лугаа тохирох бөгөөд өнө эрт цагт зэвэрсэн хуяг дуулга, өт хорхойд идүүлсэн номтойгоо цуг булшлуулсан, бидний дайчин өвөг дээдсийг, дахин амилуулж, мартагдах аюулын булшнаас нь гарган, өнгөрсөн гавьяагаа дурсан яриг гэж бид бүхний өмнө ил гарган тавихаас илүү унхи урагшаа алдсан манай үеийнхнийг буруушаан зэмлэх юм юу байх бил ээ?» гэжээ. Үүнээс цааш нь шууд Шекспиртэй холбоотой зүйл байна. «Хоёр зуун жил авсанд хэвтэж байгаад тайзан дээр дахин ялалт байгуулж, амь алдахад эмгэнэлт хувь заяаг нь ондоо үед үзэж, түүнийг тоглож байгаа жүжигчнийг шинэ сорвиноосоо цус цувж байгаа баатар хэмээн сэтгэж, нулимс унаган буй наад зах нь түмэн үзэгчийг францчуудад аянга болсон чин зоригт Толбот чи минь өөрөө харвал хэчнээн их баярлах сан бол оо!»

	Орчин үеийнх нь хүний энэ сайхан үгэнд жүжгийн залуу зохиолчийн тухай мөн үнэн зөв өгүүлсэн байна.

	Энэ хэдэн мөрийг магад уул жүжгийг үзсэн дороо л бичсэн болов уу. Зохиогч энд үй түмэн үзэгчдийн бахдал бишрэлийг илэрхийлсэн болох нь мэдэгдэж байна.

	Шекспир эмгэнэм агуулгатай түүхэн дөрвөн жүжиг бичээд дараа нь инээдмийн жүжгийн аймагт хүчээ сорихоор шийджээ. Үзтэл сургуульд сурч байхаасаа мэдэх ив ижилхэн ихэр хоёр ах дүүсийг эндүүрч хөглөсөн тухай эртний Ромын зохиолч Плавтын «Ихэр залуус» хэмээх хошин жүжгийн бэлэн сэдвийг авч анх туршсан байна. Шекспир уул жүжигт бас өөр хоёр ижил хүн нэмж зохиолын явдлыг улам нарийсгаж үүнд: ах дүү хоёр бас бие биеэс үл ялгагдах хоёр зарцтай болгосноор инээдэмтэй явдал бүүр ч хүний санаанд багтмааргүй их болжээ. Шекспир энэ зохиолоо (Эндүүрлийн шог) гэж нэрлэсэн байна. Ийнхүү Плавтын зохиолын явдал Шекспирийн гараар орж дахин амилжээ.

	«Эндүүрлийн шог» залуу Шекспирийн олсон амжилт дээр бас нэг шинэ нэмэр боллоо. Гэвч залуу зохиолч нарт олонтоо дайралддагчлан Шекспирийг ямар ч ор үндэсгүйгээр харааж гүтгэсэн байна. Шекспирийн, зохиолчийн намтрын эл хэсгийг бид тун дэлгэрэнгүй өгүүлэх боломжтойн дээр өгүүлбээс ч зохилтой.

	Ойж гарч ирсэн хар турлиах

	Залуу Шекспир лүү аанай л «Их сургууль төгссөн дээгүүр хүмүүс»-ийн нэг, Роберт Грин дайран давшилсан юм.

	Грин бол XVI зууны сүүлч хэрийн өвөрмөц төрх байдалтай зохиолч бөгөөд түүнийг уран зохиолын анхны зайгуул төлөөлөгчдийн нэг байсан юм гэж хэлж болно. Тэр бээр жүжигчдээс онц ялгаагүй, авьяас билиг төгөлдөр, анхны мэргэжлийн зохиолчдын нэг байсан нь эргэлзээгүй.

	Жүжигчдийн ялгаа нь гэвэл, тэд нар сурвалжтай хүмүүсийн «зарц» болж байж л сая нийгэмд байр сууриа олж авдаг байлаа. Зарим нэг зохиолч язгууртны гэрийн багш, бичээч болж байсны дээр жүжиг бичиж байсан нэг нь авьяастай бол жүжигчдийн багт орох замаар ямарваа ихэс ямбатны «зарц» болдог байжээ.

	Грин бол уран зохиолчийн амьдралаар замнаж, өөрийн гэх орон гэргүй ч явсны хамтад заримдаа чинээлэг хангалуун, зарим үед юу өртсөнөө шүүрэн авч бичиж, ямар нэг театр болон хэвлэн нийтлэгчид гар бичмэлээ худалдах зэргээр амьдарч байв. Замаа алдсан Грин эхнэр хүүхдээ хаяж, Лондоны нэгэн луйварчны дүү хүүхэнтэй самбаганаж, буудлын газраар цагаачилж яваад бие нь муудаж, эзэнтэй нь өр цайрах гэж өвчтэй хэвтэж байхдаа зохиол бичихийг завджээ.

	Өвчилсөн нь Гринд сэтгэлийн цохилт болж, энэ бол миний замаа алдсаны шийтгэл байна хэмээн бодоод, нүгэл хилэнцээ арилгая гэсэн гэмшсэн сэтгэл түүнийг эзэмдэж, түүнээ наманчлахдаа мөнгө олохоор шийджээ. Тэр бээр бичсэн зохиолоо «Түмэн гэмшлээр олдсон өчүүхэн авьяасаараа» хэмээн нэрлэсэн байна. 1592 оны наймдугаар сард энэ номыг нийтлэгдэх үед Грин хэдийнээ насан эцэс болсон байлаа. Түүний бие мөнөөх зочид буудалд нөгчсөн учир сүүлчийн зохиолын гар бичмэлийг зохиолч Томас Четл хэвлүүлсэн боловч номын шагналыг нөгөөх зочид буудлын эзэнд Гриний өрийг төлөхөд мөн түүнийг оршуулсан зардалд өгсөн бололтой.

	Гриний энэ наманчилсан зохиол нь Шекспирийн үйл бүтээлээ дөнгөж эхэлж байсан үеийн театрын амьдрал руу биднийг оруулдаг бөгөөд тэр нь Шекспиртэй шууд холбоотой юм аа.

	Театрт зориулж хэрхэн зохиол бичиж эхэлснийгээ Грин дэлгэрэнгүй өгүүлж байна. Тэр бээр мөнгөгүй болчхоод явж байтал нэг удаа чинээлэг хувцас хунар өмссөн таньдаг нөхөртэйгөө дайралдаж, Грин түүний яаж мөнгө олдгийн учрыг сонирхон ярилцахад тэр нь жүжигчин байжээ. Жүжигчин Гринд өөрөө туслахаар шийдэж «Жүжиг бич л дээ, та хичээгээд юм хийгээд байвал мөнгө их өгнө» гэж хэлжээ.

	Нүгэл хилэнцдээ гэмшиж, хаягдсан эхнэрээсээ өршөөл гуйн номынхоо нэг хэсэгт Грин жүжгийн мэргэжил нэгт найз нөхдөдөө хандан: «Над учирсантай адил гай зовлонгоос ангижруулж чадах цэцэн мэргэн ухааныг эзэмшин, түүнээ зөв зарахыг жүжиг зохион туурвихад оюун билгээ зориулсан миний хэзээний анд, нөхөд нартаа Роберт Грин тань хүсэж байна» гээд Грин цааш нь «Ноёд оо, гашуун туршлага, үзэгдээгүй зовлон бэрхийн жишээ хоёр та нарыг сэргээж чадвал, та нар ухаалаг, болгоомжтой байхаар үл барам та нар өнгөрснөө харамсан харж, гэмшил тань та нарыг ирээдүйд амьдралаа өөрчлөн хувиргахад дуудна гэдэгт миний бие эргэлзэхгүй байна» гэж бичжээ. Цааш нь Грин нэр заалгүй, сайн таньдаг, үзтэл, нэгэн үе нөхөрлөж ч явсан гурван зохиолчид хандаж хэлсэн үг байна. Тэр цагийн орчин ахуйд амьдарч байсан хүнд бол Грин хэнийг хэлээд байгааг нь таахад тийм ч хэцүү биш ээ. Харин бидэнд бол Грин чухам хэнийг хэлснийг нотолсон судлаачид л тус болно.

	Гриний хандсан нэг дэх хүн бол Марло юм. «Эмгэнэлт зохиол бичигчдийн алдар нэрээ дуурьсгуулсан хайртай зохиолч чамаас эхэлж буйд минь бүү эргэлз, Тэнэг мулгуу хүн шиг сэтгэл дотроо бурхан байхгүй юм гэж бодон, чиний хойноос замнаж явсан Грин, хамгийг чадах хүчнээс нь бултан гарах зүйл юу ч үгүйн учир одоо бурхны сүр жавхланг мандуулж байна. Тэнгэр бурхан намайг баруун гараараа хөдөлгөхгүй дарж, аянга нижигнүүлэн дуугарахад нь миний бие хортон дайснаа залхаан цээрлүүлэх чадал төгс тэнгэр бурхан байдаг юм байна гэж бодлоо. Тэнгэр бурхнаас заяасан чиний хосгүй оюун ухаан чинь чамд авьяас билгийг ивээсэн түүний ачийг нь хариулж чадалгүй, юунд балайран сүүмийнэ вэ? Ийнхүү сүүмэлзэн балайрч буй нь чиний бие Макиавеллизмын28 сургаалыг шүтсэнээс болсон бус уу? Ямар айдас хүрмээр дэндүү бодолгүй хэрэг вэ! Учир нь гэвэл, хэрэг дээрээ түүний ёс нь ахар богино хугацаанд бүхий л хүн төрөлтнийг устгах чадалтай, хүнийг илэн далангүй доромжилсон хэрэг гэхээс өөр юу байх бил ээ? Учир юу вэ гэвэл хэрвээ засгийн тэргүүнд гарсан хүмүүс sic Volo, sic jubeo (хүссэнээрээ байх) ёсыг баримталдаг хийгээд, бололцоотой л бол fas nefas (тэнгэрийн зарлиг, нүгэл хилэнц) хоёрыг эс ялган гагцхүү өөрийн ашиг тусыг эрмэлзвээс нэг л янзын хаад орчлон дээр ноёлж, тэгэхдээ тэд өөрийг нь ч гэсэн ялгаагүй үхэл хийсгэн одох, бүхнээс хүчтэй ганц хаан үлдтэл бие биеэ хөнөөн устгахыг хичээх буй. Бурхныг эсэргүүцэх гэгч ад чөтгөрийн онолыг гаргасан хүмүүс хэдий хичээн зүтгэсэн боловч pол жаргал үзэлгүй, үхэж үрэгдсэн байна. Тэд бузар санаа гаргаж ирээд бүтэлгүй, бодсон санасныхаа эсрэг үргэлжид зовж бухимдан тэвдсээр таалал төгсжээ. Эл ноёдын туулсан зам танин мэдэхийн аргагүй юм. Амь нас хайрласан хүнээсээ урваж, Иудийн адил хувь тавиланг амссан Каин, муу явж таалал төгссөн тэрсүү, Юлиан нар шиг, олон ах дүүсээ үгүй хийсэн энэ яргачин, сэтгэлийн зовлон эдэлсэн байна. Найз нөхөр минь чи ийм амьтанд шавь орох гэл ээ гэж үү? Зоргоороо аашлах тэдний буруу замд уруу татагдсан миний зүг харваас энэхүү эрх чөлөө гэгч нь тамын зовлон төдийг чи үзэх вий. Үл ялигхан явдлаас болж миний биед ийм гунигт хувь тавилан оногдсон хийгээд цаанаас тогтоосон үнэнийг зориуд эсэргүүцэж байсан маань миний сэтгэлийн шаналгааг улам нэмж байна гэдгийг би ойлгож байна. Мөдхөн үхэх цаг чинь ирэхийг чи бээр үл мэдэх тул миний адил гэм хилэнц туйлд нь хүртэл бүү үйлд» гэжээ.

	Марлогийн тухай Гриний энэхүү үг нэн сонирхолтой тул тэр чигээр нь бид авлаа. Энэ хэдэн мөрд гүн ухааны бодол, улс төрийн нууц мэдээ, хилэнцээ наманчлах шашны үзэл, найз нөхөртөө захих үг зэрэг дутуу юм алга. Жүжгийн зохиолчдын дунд чөлөөт үзэл санаа их дэлгэрсэн байсныг олж үзэхэд бэрх бус байна. Иймд Марло, Грин хоёрын аль аль нь шашингүй үзэлтэн байж гэхэд шог үг болно гэж үү! Энэ хоёр нийтээр дагах ёс зүйн хуулийг үгүйсгэн, улс төрийн бодлогыг дайран довтолдог байжээ. Грин нь үнэндээ хийсэн хэрэгтээ гэмшсэн бол Марло зөрж зүтгэсээр байжээ. Шекспирийн өмнөх үеийн суут зохиолч Английн Дахин сэргэлтийн үеийн жүжгийн зохиолыг үүсгэгч хүн ноёлж байсан шашин төрийн үзэл санааг шууд эсэргүүцэж байсан нь бидэнд сонирхолтой байна. Гриний Марлод хандан бичсэн зүйлийн «...Мөдхөн үхэх цаг чинь ирэхийг чи бээр үл мэдэх...» гэсэн зөнч үг болсон гэдгийг нэмж хэлье. Үүнийхээ дараа Грин та бидний мэдэх, хамт жүжиг бичиж байсан найз нөхөртөө хандсан байна. Нэш бол орчин үеийнхнийхээ дотор шог зохиолоороо их алдаршжээ. Грин түүнд хандан бичсэн нь: 

	 

	«Сая ойр надтай нийлж инээдмийн жүжиг бичсэн даажинтай шог зохиолч залуу Ювенал чамд миний бие хандан бичихэд, 

	Хайртай хөвүүн минь, би чамд зөвлөгөө өгч чадах болов уу даа ер нь. Гашуун хортой үгээрээ олон дайсантай бололгүй, болгоомжтой яв, хэнээс ч илүү хурц билгээрээ ялихгүй доорд хүмүүсийг шоолон шүүмжилж бай, тэгэхдээ нэг ч хүний нэрийг битгий гаргаарай, эс тэгвэл хүн бүр доромжилсон хүнээ гэж үзэх болно шүү чамайг» 

	 

	гэжээ. Олонтоо байдагчлан бусдад зөвлөгөө өгсөн атлаа Грин өөрөө энэ ёс журмаа зөрчсөн байх юм. Тэр бээр бусдыг, тухайлбал эрдэмтэн зохиолчдыг шүүмжлэхгүй байх, шог зохиолчийн үзгээ хэтрүүлэн ашиглахгүй байхыг Нэшид захисан атал өөрөө бусдыг шоглон шүүмжлэхдээ гарамгай хүн байлаа!

	Дараагийн хүн нь яруу найрагч, роман бичигч, жүжгийн зохиолч Томас Лож байв. Түүний авьяас билгийг Грин гоц их магтсан байх бөгөөд Гриний үгээр бол Лож багагүй авьяастай хүн аж. Ложод Грин гагцхүү практик зөвлөгөө өгч: «Чамд муу хувь хүртээл оногдож доорд ажил хийж яваа бол бурхныг зүхсэн хэрэг эс болбоос гайхамшгийг бүтээгч Георог Хутагт мэт тангараглахад би бэлэн байсан юм. Доорд ажил гэж Грин өөрөө бага бус хүч цагаа зориулсан жүжигчдэд жүжиг бичиж өгөх ажлыг хэлсэн байна.

	Өөрийгөө болон бусад жүжгийн зохиолчдыг жүжигчдэд ашиглагдаж байна гэж Грин жүжигчдэд их гомдож тэдэнд сургамж өгөх сөн гэж мөрөөдөн, жүжиг бичиж өгөхөө больё гэж бодож явжээ. Чухамхүү ингэснээр жүжгийн зохиолчдыг жүжигчдэд үнэлүүлж болно. Гэтэл жүжигчид жүжгийн зохиолчдын хүчээр баяжаад зогсолгүй өөрөө жүжиг бичдэг нэг жүжигчин гарч иржээ. Инээдмийн жүжигт тоглогсод бүүр гаарч, их сургуулийн боловсролтой жүжгийн зохиолчдыг хэрэгсэхгүй болж байгаа нь Гриний дургүйг хүргэсэнд тэр бээр театрт зориулж зохиол бичихээ болъё гэж мэргэжил нэгт гурван нөхөртөө хандсан байна.

	Гриний бичсэн нь: 

	 

	«Тэдэнд хэчнээн их зүйл хийж өгсөн намайг тоохгүй болж байгаа нь хачирхалтай бус уу, тэдэнд мөн л их юм бүтээж өгсөн та нар ч гэсэн миний байдалд орж тэдэнд гологдох нь үүнээс дутуугүй хачирхалтай бус уу» 

	 

	гээд цааш нь Грин, театрт зориулж өөрөө жүжиг бичихээр шийдээд «Их сургууль төгссөн дээгүүр хүмүүс»-ийг хавчин зайлуулсан жүжигчин рүү дайран довтолсон байна. Грин бухимдан бичсэн нь:

	 

	«Тэдний дунд байгаа бидний өд сөдөөр биеэ чимсэн ойж гарч ирсэн хар турлиахад бүү итгэгтүн. Жүжигчний хувцас өмссөн, барын зүрхтэй энэ хүн арван хуруу тэгшдээ эрдэж өөрийгөө тус орны театрын тайзыг ганцаараа донсолгох хүн гэж итгэн, цагаан шүлгээр бидний аль шилдгийг нь ч хол давж гарна гэж бодож байна» 

	 

	гэжээ.

	Дээрх үнэлэлтэд Грин хэний тухай өгүүлсэн хийгээд хэнийг ийнхүү хараан зүхсэнийг янз бүрийн битүү үгсээр нь тааж болно. Гриний бичсэн дээрх зүйлийн уг эхийн сүүлчийн мөрд байгаа ёгт үгнээс хэний тухай өгүүлснийг шууд мэдэж болно. The only Shakescene (ганцаараа тайз донсолгогч) гэсэн нь Shake-speare (Шекспир орч.) (жадаар донсолгогч) гэсэн үг байхаас зайлахгүй. Грин үл хязгаарлан Шекспирийн жүжгээс нь түүнийг шоглохдоо авч ашигласан байна. Хатан хаан Маргаритагийн тухайд өлөгчин барын зүрхтэй эм гэж Йорк хэлж байдгийг уншигч авгай нар мартаагүй байгаа биз ээ...

	Хүний нэрээр ийнхүү дамшиглах ёс тэр цагт их дэлгэр байжээ. Гриний дурсгалд зориулж хожим нь шүлэг бичсэн нэр үл мэдэх нэгэн зохиолч шүлэгтээ англиар «Ногоон» гэсэн утгатай түүний нэрийг ашиглан үгээр наадсан байна. Тэр шүлгийг үг бүрчлэн орчуулбал: «Ногоон өнгө нүдэнд аятай, түүнийг (Гринийг, Орч.) таних хүнд Грин (англиар ногоон гэсэн үг орч) таатай. Ногоон өнгө будаг найруулахад үндэс болдог, Грин зохиолч залгамж зохиолчдодоо үндэс болдог» гэж бичээд:

	 

	Энгүй авьяасыг нь хулгайлсан хүн ч тэр 

	Энийг үгүйсгэж зүрхэлнэ гэж үү.

	 

	гэсэн мөрөөр тэр найрагч шүлгээ дуусгажээ.

	Энэ шүлэг «бидний өд сөдөөр биеэ чимсэн ойж гарч ирсэн хар турлиах» гэсэн дүрслэлтэй үзтэл төстэй байна.

	Нөгчихийнхөө өмнөхөн Грин нүглээ наманчилж байсан нь улсын анхаарал төдий л татаагүй бол хуучин найз нөхөд, шинээр гарч ирсэн дайснууд руугаа дайран давшилсан нь зохиолчид, театрынхны дунд бөөн шуугиан дэгдээжээ. Энэ үе Грин хэдий нь булшинд ороод байсан тул түүний орноос гар бичмэлийг нь хэвлүүлэхээр бэлдэж байсан Томас Четл хариулсан байна.

	Тэр бээр 1592 оны арван хоёрдугаар сард «Сайхан сэтгэлтийн зүүд» хэмээх зохиолоо хэвлэлд өгөөд байсан бөгөөд хэдийгээр түүний номын агуулгад энэ нь ямар ч холбоогүй боловч номынхоо оршилд түүнд оноосон ял зэмийг цайруулж цагаатгахыг хичээжээ. Марло, болон жүжигчид мөн Шекспирийн эсрэг дайралт Гриний номд нэмж бичлээ гэж түүнийг зэмлэж байсан юм.

	Гриний номыг хэрхэн угтаж авсныг нь Четлийн цагаатгалыг үзэж хялбархан мэдэж болох, үүнд: 

	 

	«Номын худалдагч нарт янз бүрийн олон гар бичмэл, түүний дотор зарим нэг жүжгийн зохиолчдод хаягласан захидал бүхий «Өчүүхэн авьяасаараа» хэмээх ном үлдээгээд гурван сарын өмнө Роберт Грин, ноён таалал төгслөө. Түүний нэг хоёр захидал нь зарим хүнийг гомдоож, тэд талийгаачаас нэгэнт өшөө авч чадахгүйдээ өөрсдийн зохиол бүтээлд амьд сэрүүн байгаа зохиолчийг хорсолтойгоор харааж зүхэх боллоо...» 

	 

	гээд Гриний гар бичмэл туйлын замбараагүй байсан бөгөөд «Зарим нөхдийн шударга бусаар баталж байгаачлан өөрийн өмнөөс болон Нэшийн өмнөөс» нэг ч үг нэмж бичилгүй түүнийг яг байгаагаар нь хуулсан гэж Четл баталсан байна. «Нэш ба өөрийгөө цагаатган» Миний бие надад нөхрийн ёсоор ханддаг нэг ч нөхрөө, мөн Марло, Грин, Четл нарын хэнийг нь ч хэзээ ч гомдоож яваагүй» гэж бичжээ.

	Четлийн бичсэнээс үзвэл тэр бээр, Марло, Шекспир хоёрын аль алинтай танилцахаасаа өмнө Гриний гар бичмэлийг хэвлүүлсэн бөгөөд энэ хоёртой сүүлд танилцжээ. Марлотой учирсан нь түүнд төдий л сайхан дуртгал үлдээгээгүй байна. Гудамжны зодооны үед хүн амины хэрэг гаргасан гэж шүүхэд дуудагдаж явсан Марло бусдад дарлуулаад тайван суух хүн биш байв.

	«Сайн сэтгэлтийн зүүд» хэмээх номынхоо оршилд Четлийн бичсэн нь: «Өөрийг нь гомдоолоо гэж байгаа хоёр хүнийг би үүнээс урьд таньдаггүй байсан бөгөөд тэдний нэгтэй нь бол би танилцаагүй байжээ гэхэд гомдож гонсойх юм алга» гэжээ. Четл, Марло хоёрын харьцаа иймэрхүү байж.

	Четл, Шекспирийн тухайд огт өөр санал үлдээсэн байна. Тэгэхдээ, ямар нэг гуравдагч этгээд Шекспирийг ихэд магтаж, Четлийг түүнтэй танилцуулж өгсөн бололтой.

	 

	«Миний бие амьд сэрүүн байгаа зохиолчдын уур омгийг намжаах дуртай тул нэгэнт зохиолч нь талийгаач болсон тул (Ялангуяа иймэрхүү тохиолдолд) санаснаа хийж, одоо бол арай өөрөөр хандаж болох боловч нөгөө нэг хүнийг нь ч гэсэн тэр цагт би мөн л нэг их өршөөхгүй байсан.

	Нүдэнд дулаахан, хүмүүжилтэйн дээр сонгож авсан мэргэжилдээ гоц сайн энэ хүний тухай бусдын гаргасан алдаанд миний бие оролцоод үүнийг хийсэн бол би харамсах байна. Үүнээс гадна нэр төртэй олон хүн, энэ хүнийг хүнтэй харьцахдаа шулуун шударгуу гэж байгаа нь мөс сайтайн гэрч бөгөөд зохиолынх нь бахдам сайхан найруулга түүний уран чадварыг илтгэн үзүүлж байна» 

	 

	гэжээ.

	Четл гэмшлээ илэрхийлэхдээ уран арга олжээ. Грин «Цагаан шүлгээр давж гарна» гэж бодож байна хэмээн Шекспирийг шоглосон билээ. Энэ алдааг Четл өөрөө гаргасан мэт засаад, Шекспирийн гадаад төрх байдал нь дотоод зан чанар шигээ намбатай гэдгийг цохон тэмдэглэснээрээ зохиолдоо өөрийнхөө дүр байдлыг тод үлдээсэн байна.

	Үүнээс гадна бид Четлээс авсан дээрх хэсгээс Шекспир бүүр тэр үед тэтгэж дэмжих нэр төртэй сурвалжит хүмүүстэй байжээ гэдгийг олж үзнэ. Эдний тоонд гүн Генри Ризли Саутгемптон орж байсан гэхэд бид эндүүрэхгүй буй заа. Гүн Саутгемптон бол Шекспирээс ес ах бөгөөд Елизаветагийн сурвалжит дээдэст хамаарах нэгэн амбаны хоёр дахь хүү аж. Түүний бие хэргэм зэрэг, өв хөрөнгийг нь авна гэж горилохын ч хэрэггүй тул Саутгемптоныг санваартан болгохоор бэлдүүлж байв. Залуу гүнийг арван хоёртойд нь Кембриж дэх хутагт Жоны сургуульд оруулжээ. Арван зургаатайдаа уул сургуулийг төгсөж, Лондон хотноо ирээд Грейз-Иннийн хууль цаазын сургуульд эрхийн онол судалсан байна. Энэ үед ах нь нас барсан нь түүний хувь заяаг өөрчиллөө. Их удалгүй бас эцэг нь нас барж, арван естэй Саутгемптон толгойгоо мэдэх, чинээлэг амбан болж тэднийхээр яруу найрагчид, нигүүлсэнгүй эрдэмтэд ирцгээж байсны дээр Саутгемптон өөрөө театрт дурлах тул бас жүжигчид зочлон очдог байв. Саутгемптоныд Шекспир боловсрол, авьяас бүхий олон хүнтэй танилцаж болох байжээ. Саутгемптоныд Данте, Петрарка нарын хэл заалгаж байсан Жон Флорио гэгч Итали хүнтэй Шекспир магад уулзаж байсан байх. Грин, Шекспир хоёрын хооронд будилаан гарсан 1592 онд Саутгемптон хорин нэгэн настай байжээ.

	Гриний дайрч давшилж байсан тухайд эргэж орон түүний эсрэг Шекспир нэгэн арван дөрөвт шүлэгтээ битүү үгээр Гринд хариу барьсан юм гэдгийг энд тэмдэглэе. Яруу найраг, тэр тусмаа үг нэг бүрчилсэн орчуулгад цаатай эхийн зарим санааг гүйцэд гаргах нөхцөлгүй байдаг гэтэл гагцхүү утгыг гүйцэд нарийн гаргаж байж л өөрийг нь хараан зүхсэн, Грин, тэрчлэн шударга бус зэмлэлээс хамгаалж байсан хүнийхээ тухай Шекспирийн өгүүлсэн далд санааг сая ойлгоно. Иймд бид энэ хэсгийг үг нэг бүрчлэн дор орчуулъя:

	 

	«Миний магнай дээр хар хараалаар дарсан тамгыг чиний хайр талархал далдлан миний аль муу муухай дээр чи ногоо ургуулж, миний сайн юмыг чи хөхиүлэн сайшааж байгаа хойно хүн миний тухай сайн муу хэлэх нь над ямар хамаа байна29» 

	 

	Үүнд уг эхийн сүүлчийн мөр ийм: «So you o'er-green my bad, my good allow?». Гриний нэрийн «ногоон», «Ногоо» гэсэн хоёр үгийн утгын холбоог Шекспир ашиглаж тэр цагийн яруу найргийн арга маягийг хэрэглэсэн байна. Шекспир анхныхаа арван дөрөвт шүлгүүдийг 1592 оны үед бичсэн учир энэ шүлгийг Гриний нас барсан хойно гарсан, шоглол зохиолын талаар маргаан дэгдэх үед зохиосон болов уу.

	Четлийн өгүүлсэн «Нэр хүндтэй хүмүүс» хамгаалж байсан гэсэн үг бас энэ арван дөрөвт шүлгээр батлагдаж байна. Саутгемптон бол нэр хүндтэй хүмүүсийн нэг байсан төдийгүй Грин түүнийг «тамгалах» үед Шекспирийн магнайг «Гринжүүлсэн» буюу «ногооруулан» өмгөөлсөн найз нөхөр нь байсан байж болзошгүй.

	Бидэнд мэдэгдэж байгаа янз бүрийн баримт сэлтээс Шекспирийн Лондонд анх ирэх үе нэлээд тодорхой байна. Жүжигчний дээр жүжгийн зохиолч энэ хүн Английн нийслэлийн театр, уран зохиолын амьдралын гүн дунд байж анхны туурвил зохиол нь нэг хэсэг хүмүүсийн атаа жөтөөг хүргэж, нөгөө хэсгийнх нь сайшаал талархлыг хүлээж байв. Шекспирийг цаг үеийнхээ шинэ амьсгалыг илэрхийлсэн хүмүүс хүрээлж байлаа. Тэр бээр жүжгийн зохиолын урлагийг гайхам сайхан хөгжүүлсэн буцалж бургилсан их ажилд биечлэн оролцож байв. Гэвч Дахин сэргэлтийн үеийн зөрчил тэмцлийн тухай бидний дээр өгүүлсэнчлэн Шекспирийн уран бүтээлээ эхлэх үе ч гэсэн мөн л тайван биш байлаа. Испанийн эсрэг дайнтай холбоотой улс төрийн томоохон хэрэг явдлын зэрэгцээ Англичууд, тухайлбал, Лондоныхныг өөр нэг зүйл бас түгшээж байлаа. Оросын нэгэн аугаа их яруу найрагч:

	 

	Элбэг ургац хураахаар 

	Эрлэгийн элч Тахал гуай 

	Эдүгээ мань руу айсуй. 

	Гай түйтгэр тарихаар 

	Гадаа үүд тогшмуй.

	 

	гэж бичжээ.

	Тэр цагт «хар үхэл» гэж нэрлэж байсан тахал аймшгийн их гай гамшиг болж байлаа. Шекспирийг мэндлэхийн урьд жил Англид хоёр түмэн хүний амь сүйтгэсэн аюулт тахал гарчээ. Ер Шекспирийн залуу цагт тахал голцуу том том хот, юуны өмнө Лондонд байнга гарч байв. Ийм үед хотын захиргаа халдвар тархахаас болгоомжлон олноороо нэг дор цугларах, юуны өмнө ший жүжиг тавихыг хорьдог байлаа. Гэвч тахалд дасаж ид шуургалж байх үед нь ч жүжигчид тоглосоор л байжээ. Тахлын үеэр ший тоглохгүй байхыг захиргаанаас шаардахад тахалд өртсөн хүмүүс тавь гармагц жүжиг тоглохоо зогсооно гэсэн эвлэрэнгүй хариу өгдөг байв. Гэвч хотын захиргаа энэ тоог хэт их гэж эс зөвшөөрч тахлаар үрэгдэгсдийн тоо бүүр цөөн байхад ший тоглохыг хорьжээ.

	1592 оны зургаан сард удаан үргэлжилсэн тахал гарч, аажмаар бүх театр хаагдаж, жүжигчид нэг хэсэг Лондондоо энгүүн сууж байсан аж. Өвөл тийшээ тахал жаал намдсан боловч 1593 оны зун дахин их хүчтэй дэлгэрчээ. Тэр үеийн гүйцэд бус тоо бүртгэлд нэг түм нэгэн мянган хүн амь сүйдсэн мэдээ байна.

	Театрууд аргагүй ажлаа зогсоож, жүжигчдийн зарим баг хөдөө нутгаар явж аль дайралдсан газраа тоглох болжээ. Зарим жүжигчид ажлаа хаяж, жүжгийн зохиолчид хийх юмгүй болов.

	Марло нас эцэслэсэн ба «Их сургууль төгссөн дээгүүр хүмүүсийн» үйл бүтээлийн шувтарга

	Английн Дахин сэргэлтийн үеийн их сод хүн Марлогийн намтар луу эргэж оръё.

	Марло оюутан ахуйдаа католик шашинтны эсрэг тэмцэх хатан хаан Елизаветагийн тагнуулын ажлаар ахуй амьдралд орсон юм. Марло ийнхүү тагнуул хийхээр дан ганц эх оронч эрмэлзлээр яваагүйд эргэлзсэний хэрэггүй. Католик шашныхан болон Испаничууд ялбал VIII Генрихийг нас барсны дараа Мария Тюдор төр барьж байх үедээ Английн бүхий л түүхийг ухраахыг оролдож байсны адил харгис бурангуй явдал, шашны мунхруулах үзэл дахин дэлгэрэхийг нигүүлсэнгүй үзэлт Марло сайн мэдэж байсан юм. Засгийн газрын даалгаврыг гүйцэтгэхээр Марло амь өрсөн явж Ромын хамба лам ба Испанийн хааны ивээл хамгааллын дор католик шашны ухуулга хийх, тагнуул туршуул хийлгэхээр Англид явуулах лам нарыг бэлдэж байсан Нидерланд дахь католик шашны сургуульд ч хүртэл аймшиггүй нэвтрэн орж байсан юм. Тэр бээр тагнуулын ажлаас гараад жүжгийн зохиол оролдсон байна. Гэвч нууц цагдаагийн газар түүнийг салахгүй дагаж байсан бөгөөд, үзтэл энэ байгууллагатай холбоогоо таслаагүй бололтой.

	Марло бол шашинд үнэхээрийн үл итгэгч хүн байсан юм. Шашныг улс төрийн зорилгод ашиглаж байгааг ойртон мэдсэнээрээ бурхан тэнгэрт үл итгэх нь улам ч их болжээ. Ийм учраас Роберт Грин хоногоо хүлээж байхдаа, Марло шашингүй хүн байсан гэж бичсэн нь үнэнтэй. Грин Марлогийн зөвхөн шашны асуудлаар төдийгүй Макиавеллизмын тухай улс төрийн сэдвээр маргаж байжээ. Марло бээр их дээгүүр зантай тул таньдаг хүмүүс нь ч түүнээс зайлсхийдэг, харин мэргэжлийн ховч нарт бол бөөн олз байв. Нэг ийм ховч Ричард Бейнз гэгч Марло бурхан шашныг харааж зүхсэн тухай их дэлгэрэнгүй мэдээ үлдээсэн байна. Бейнзийн мэдээлсэн нь: 

	 

	«Тэр бээр бараг л уулзсан хүн бүрээ гэрийн онгод, мануухай нараас бүү ай гэж ятган хүнийг шашингүй үзлийн зүг руу татаж байна» 

	 

	гэжээ. Гэвч энэ нь Бейнзийн үгээр бол Марлогийн «Шашны анхны зорилго нь хүнийг айлган барьж байх явдал юм» гэж баталж байгаатай харьцуулбал юу ч биш юм. Тэрчлэн «Протестан шашинтнууд бол бялдууч илжигнүүд мөн», Моисей бол илбэчин, хутагт Павел бол зальт этгээд гэхчлэн Марлогийн хэлсэн үгсийг Бейнз нэгд нэггүй цуглуулж авсан байна.

	Марло бол засгийн газартаа хардагдаж байсан жүжгийн ганц зохиолч биш ээ. «Испанийн эмгэнэл» хэмээх жүжгээрээ алдаршсан Томас Кид мөн л засгийнхаа хяналтад байжээ. Гэвч энэ нь нэг үе Марлотай цуг сууж үерхэж байсны ач байж мэднэ. «Төрийн эсрэг үймээн самуун дэгдээсэн» гэж 1593 оны тавдугаар сарын 12-нд Кидийг баривчилжээ. Тэр бээр эрүүдэх тамлахыг даалгүй, мөрдөгч нарын тулгасан бүх хэргийг хүлээсэн байна. Кидийг баривчлан, гар бичмэлийг нь хураахад шашин, төрийг эсэргүүцэх Марлогийн үзлийг тайлбарласан бичиг гарчээ. Гэвч Марлотай ойр дотно гэдгээ Кид зүйл зүйлээр нуухыг оролдож бусад талаар хамаг үнэнээ тоочжээ. Кидийн мэдэгдлийг, Ричард Бейнзийн хэл мэдээтэй тулган үзвэл, «Испанийн эмгэнэл» хэмээх жүжиг бичсэн хувь муут зохиолч Кид найз нөхрөө гүтгэн гөрдөөгүй гэдгийг тогтооход бэрх бус. Кид үнэн л зүйл хэлсэн бөгөөд энэ хэлсэн үнэн үг нь Кристофер Марлог шийтгэх ял болсон юм.

	Цаашдаа уг хэрэг маш хурдан өрнөж засгийн газрын тагнуул явсан Марло, төр, шашны эсрэг яриа гаргаж явна гэсэн мэдээ цагдаагийн газар олширсоор байв. Энэ үе Лондонд тахал дэлгэрч байж. Марлог Лондоноос гарч, Темза мөрний адагт буй Лондоны гүүрнээс арван километрт орших Дептфорд хотод бууж Элинор Буллуанзанд ортол, гай болж, Инграм Фризер, Николас Скерз, цагдаагийн газрын хутган үймүүлэгч Роберт Поли нарын гурван танилтайгаа дайралджээ. Тэдний хооронд Юу болсон тухай мөрдлөгийн тогтоолд тэмдэглэсэн нь:

	 

	«Оройн зоогийн дараа Инграм Фризер, Кристофер Марло хэмээх нэр бүхий энэ хоёр хүн, гуанзны тооцоо ёсоор төлбөөс зохих мөнгөн дээр маргаж, хэлэлцэн үл тохиролцсоны улмаас бие биеэ харааж гарчээ... Нэр бүхий Кристофер Марло бээр, нэр бүхий Инграм Фризерийн зүүж явсан хутгыг гэнэт, зориуд, санаатайгаар шүүрэн авч, энэхүү нэр бүхий Инграмын толгой руу эл хутгаар шааж уртаараа хоёр дюйм30, гүнээрээ дөрвөн дюймын шарх хоёр газар гаргасан байна. Энэ зодооны үеэр, нэр бүхий Инграмын бие амиа хамгаалах зорилгоор арван хоёр пенсийн үнэтэй мөнхүү хутгаар нэр бүхий Кристофер Марлогийн баруун нүдний дээхэн талд бүлж гүнээрээ хоёр дюйм, өргөнөөрөө дюймын амь алдахуйц шарх гаргасанд, эл шархнаасаа болж, Кристофер Марло тэр дороо нас нөгчжээ» 

	 

	гэжээ.

	Марлог алаад шоронд ганцхан сар суугаад суллагдсан хүнийг хаацайлж өнгөрөөх талыг бодож эл тогтоолыг үйлдсэн байна. Мөн тогтоолд Марлогийн алагдах үнэнхүү шалтгааны талаар юу ч алга. Гэвч үүнээс өмнө болсон явдлыг эргэцүүлэн бодвоос, урьд нь тагнуул байсан энэ хүний үг хэл нь гүйцэгдэхгүй байж болохын дээр Марлог шүүхээр шийтгэхэд бэрх тул бөөн чирэгдэл шуугиан гаргалгүй, цагдаагийн газраар хялбархан далдруулж авчээ гэдгийг таахад төдий л төвөгтэй биш байна.

	Марлогийн чандрыг тэр дор нь оршуулжээ. Дептфордын сүмийн чих хатуу даамал лам бичих ёстой бүхнийг асуулгүй, сүмийн дансны оршуулгын хүснэгтэд «Кристофер Марло зургаадугаар сарын 1-нд Франсис Фризерт алагдсан» гэх төдий юм бичсэн байна. Энэ бол хөдөөлүүлсэн өдөр нь юм. Ийнхүү Кристофер Марлогийн булгилж цалгилсан зүрх түүнийг хорин естэй байхад 1593 оны тавдугаар сарын 30-нд зогсжээ.

	Шекспир, Марло хоёр бие биеэ таньдаг байв уу? Мэдээжийн хэрэг таньдаг байсан. Харин хэр ойр дотно байсныг нь мэдэхгүй боловч театр цөөхөн, бас тэгээд жүжигчдийн багууд байнга өрсөлдөж байсныг бодолцоход тэр хоёр уулзаагүй байх үндэсгүй.

	Дахин сэргэлтийн үеийн Английн жүжгийн зохиолыг шинэчилсэн их сод хүн Марло олон жилийн турш Шекспирт дуурайл болж, түүнийг жүжгийн урлагт сургаж байсан юм. Энэ хоёрын зохиолыг харшуулан үзэхэд, доор дурдсаны адил ойролцоо зүйл илхэн бий:

	 

	Марлогийн:

	«Тамерлан»

	«II Эдуард»

	 

	Шекспирийн:

	«III Ричард»

	«II Ричард»

	«Мальтийн жид хүн», «Венецийн наймаачин»

	 

	Төсөөтэй сэдэв авч, дүр дүрслэлээрээ уралдан тэмцэлдэхийн тул нэг суут хүн, нөгөөгөө даган дуурайж болох учир Марлогийн гаргасан мөрөөр Шекспир ийнхүү замнасан байна.

	Шекспир ондоо зохиолчдоос зохиолын явдал, сэдэв байнга авч байсан боловч, ганц Марлог эс оролцуулбал, орчин цагийнхаа яруу найрагчдаас нэг ч удаа эш татаж байгаагүй юм. Шекспирийн «Таны таалалд ямар санагдана» хэмээх жүжгийн малчин хүүхэн Феба, эр хүний хувцас өмссөн Розалинда бүсгүйг залуу хархүү гэж эндүүрч, түүнд дурлаад:

	 

	Халин одсон Малчаан, чиний

	«Хармагц эс дурласан хүн, хайрлана гэж ёсгүй» гэсний

	Хамаг нарийн учрыг сая л би ухаарлаа 

	 

	гэж хэлж байна.

	Марлогийн «Геро, Леандр хоёр» хэмээх найраглалаас Шекспир энд эш татахдаа яруу найрагт шүлэгчдийг нэрлэж байсан тэр цагийн жамыг дагаж, Марлог «Малчин» гэж нэрлэсэн байна.

	Марлогоос хойш их удалгүй Томас Кид алга болжээ. Кидийг шоронд байхад нь жанчиж зодоод арай алчхалгүй, шүүхэд ч шилжүүлэлгүй, дөнгөж голтой байхад нь сулласан юм.

	1594 оноос эхлээд түүний тухай ямар ч мэдээ баримт үгүйг бодоход, шоронгоос гараад их удалгүй нас нөгчсөн бололтой.

	Ийнхүү Английн жүжгийн зохиолыг шинэчлэн, Шекспирийн өсөж бойжих суурь үндсийг тавьсан гурван их билигт зохиолч дараа дараагаараа цувран амьдралаас халин одсон юм. Үүнд Грин 1592 онд нас барж, 1593 онд Марло алагдаж, 1594 онд Кид орчлонгийн мөнх бусыг үзжээ. Дахин сэргэлтийн үеийн Английн жүжгийн зохиолыг үүсгэн бүтээгчдийн нэг, дөрөв дэх том зохиолч Жон Лили 1594 оны үеэс театрт зориулж зохиол бичихээ больсон гэдгийг бас үүн дээр нэмэх хэрэгтэй.


IV бүлэг : ПАРНАСЫН ОРНООР31 АЯЛСАН НЬ

	Шекспир ивээн тэтгэх хүнтэй боллоо

	Дээр дурдсан хэрэг явдал гарч, Английн нигүүлсэнгүй үзэлт жүжгийн зохиолыг үүсгэн бүтээгсэд тайзнаас цувран алга болсон үед Шекспир юу хийж байв аа?

	Гриний хайрласан нэрээр бол «Арван хуруу тэгш», «Ойж гарч ирсэн хар турлиах» болсон Стратфорд нутгийн хүн Шекспир 1592 онд уран бүтээлийн алхам бүрдээ амжилт олж байлаа.

	Гриний довтолгооноос түүний дээгүүр мэдэлтэй түшигтэй хүн, залуу гүн Саутгемптон өмгөөлж байсныг бид мэднэ. Шекспир эдний орд харшаар очиж, яруу найраг сонирхон оролддог дотно нөхдийнх нь уран зохиолын тухай яриа хөөрөөнд оролцдог байжээ.

	Ардын нигүүлсэнгүй жүжгийн зохиолын хөгжлийг дагаж яруу найраг бадамлам хөгжлөө. Тэгэхдээ Ариостоогийн найраглалыг хүртэл гадаа гудамд аялгуулан уншиж байхыг үзэж болохоор Италийнх шиг яруу найраг тийм их хөгжиж, хотын гудамж талбайгаар шүлэг уншиж байгаагүй юм. Шинэ яруу найргийг Англидшилэгдмэл боловсролтой цөөхөн уншигчид сонирхож, нигүүлсэнгүй боловсрол олж авсан язгууртан нар шохоорхон, хатан хааны ордонд бол чамирхах нэгэн зүйл болоод байв.

	Тэр цагийн Англид Эдмунд Спенсер гэгч их яруу найрагч гарч иржээ. Цэмбэний худалдаачийн хүү, язгууртан нартай холбоотой байсан энэ залуу бүүр Кембрижийн их сургуулийн оюутан ахуй цагтаа шүлэг бичиж байв. Тэр бээр их сургуулиа төгсөөд хатан хааны шадар гүн Лейстерийн ордонд ажилд орж Филипп Сиднитэй танилцан, бас яруу найргийн хорхойтой хэд хэдэн хүнтэй нийлж, «Ардын хурал» гэгч дугуйлан байгуулжээ. Спенсерийг дээгүүр албатай танил нөхөд нь Ирландад суух Английн түшмэлээр илгээхэд энэ нь сэтгэл түгшээм хэцүү алба байсан боловч Спенсер дургүйцсэнгүй байна. Тэр цагт шүлгийн зохиолд хэвлэлийн газраас хөлс төлдөггүй байсан учир яруу найрагчид өөр аргаар гэр орноо тэжээдэг байв.

	Спенсер бүр Ирландад явахаасаа өмнө өөр өөр төрөл аймагт хамаарах зохиол туурвилаараа яруу найраг андахгүй мэдэх хүмүүсийн дунд алдаршжээ. Тэр бээр Ирландад сууж байхдаа хатан хаан Елизаветаг магтан алдаршуулах ёгт маягийн туульсын том найраглал бичихээр зориг шулуудсан байна. Спенсер 1589 онд «Шидэт хатан хаан» хэмээх найраглалынхаа эхний гурван дууллыг хэвлэлд өгөхөөр Лондон хотноо иржээ. Марло, Кид нарын анхны эмгэнэлт жүжгүүд Лондоны тайзыг донсолгож байх үеийн дараахан эл гурван дуулал гарсан байна. 

	Спенсер бол яруу найргийн шидтэн тул шүлэг зохиол нь гоц яруу сайхан байв. Дээрх найраглалд уран тансаг дүрслэл нэн элбэг.

	1591 онд Дахин сэргэлтийн үеийн уянгын шүлгийн бахдам жишээ болох, Филипп Сиднийн «Астрофил, Стелла хоёр» хэмээх арван дөрөвт шүлгүүд хэвлэгджээ.

	Спенсер, Сидни нар ямар нэгэн оньс чагт мулталсан мэт болсноор гоц ур ухаан зарж бичсэн яруу найргийн зохиол үерлэн гарах болов. Яруу найрагт бас билиг авьяасаа сорихоор шийдсэн Марло үзгээ авч эртний Грекийн сэдвээр «Геро, Леандр хоёр» хэмээх найраглал бичихээр барьж авсан боловч дөнгөж хоёр дуулал бичээд байтал нь Дептфордын гуанзанд үхэл түүнийг дайрчээ. Хожим нь Жорж Чапмен бас дөрвөн дуулал нэмж бичсэнээр 1598 онд энэ найраглал хэвлэгдсэн бөгөөд урьд нь гap бичмэлээр их алдаршжээ. Mapлогийн найз нөхөр Томас Лож мөн эртний Грекийн сэдвээр «Главк, Силла хоёр» хэмээх найраглал (1589) бичсэн байна. Дэньел гэгч хүн «Розамондын гоморхол» (1592) хэмээх дурлалын тухай найраглал бичиж их нэр олжээ.

	Томас Нэш «Валентин нарын сонжсон нь» хэмээх янаг амрагийн найраглал бичсэн нь хэт эрээ цээргүй болсны улмаас эс хэвлэгдсэн авч гар бичмэлээр их тархсан аж.

	Шекспир яруу найраг шохоорхон сонирхолгүй үлдсэнгүй, «Их сургууль төгссөн дээгүүр хүмүүс»-тэй жүжгийн зохиолоор өрсөлдсөнийхөө адил найраг шүлгээр тэмцэлдсэн байна.

	 

	Урлагийг сонирхон дурлах сэтгэлээсээ шүлэг бичих нь мөнгө олох гэж ардын театрт жүжиг бичихээс шал өөр байв. Тэр цагт жүжгийн зохиолыг хэрэггүй зүйл, уран зохиолоор мөнгө олох нэг хэлбэр гэж үзэж байсан тул 1590-ээд оны эхэн үед жүжгийн зохиолыг тоодоггүй байлаа...

	Шекспир Парнасын уулнаа авирахаар зэхэж тохирох сэдэв хайж байснаа өөрийн биширдэг Ромын найрагч Овидийн зохиолоос дурлалын охин тэнгэр Венера, хосгүй үзэсгэлэнт залуу Адонисид сэтгэлтэй болоод аз жаргал амсаагүй тухай түүх олж 1592 онд энэ сэдвээрээ найраглал бичлээ.

	Шекспир энэ найраглалаа аль болох аятайхан хэвлүүлэхийг хичээн нэг нутгийн хүн, хэвлэх үйлдвэрийн эзэн Ричард Филд дээр очиж, «Венера, Адонис хоёр»-ыгоо хэвлэж аль гэж даалгаснаар 1593 онд Филд тэрхүү номыг хэвлэх зөвшөөрөл олж, тэр дор нь нийтлэн гаргажээ.

	Тэр цагийн заншлаар Шекспир найраглалаа нэр төртэй дээгүүр хүнд зориулсан байна. Тэгэхдээ Спенсер "Шидэт хатан хаанаа" Елизавета хаанд өөрт нь зориулсан бол, Шекспир энэ талаар мөрөөдөхийн хэрэггүй байв. Гэвч Шекспирийг тэтгэгч нь тийм ч доогуур хүн биш байлаа. Энэ найраглалаа гүн Саутгемптонд зориулсан юм.

	Шекспирийн зориулал үгийг доор сийрүүлье:

	 

	«Эрхэмсэг тайж Тичфильд 

	Гүн Генри Ризли

	Саутгемптонд

	 

	Эрхэмсэг ноён оо, 

	Миний бие эрхэмсэг ноён танд өөрийн улбагар шүлгийг зориулж буй маань их л зүрх гаргасан хэрэг бөгөөд миний ачаа хөнгөн атал, ийм их хүчтэй түшиг тулгуур шилж авсанд маань хүмүүс намайг буруушаан зэмлэнэ гэдгийг би ухаарч байна. Гэвч эрхэмсэг ноёнтон намайг соёрхон үзэх аваас миний бие үүнийг дээд шагнал хэмээн санаж эрхэмсэг ноён тан дор зориулж буурьтайхан бүтээл туурвитлаа цөхрөлтгүй ажиллан бүхий л чөлөө цагаа зарна гэдгээ танд андгайлъя. Тэгэвч миний уран санааны эх дээж урагшгүй болсон аваас сэтгэлд хүрсэнгүйд нь гутаж, ийм муу ургац авахаасаа болгоомжлон үржил шимгүй энэ хөрсийг арчилж додомдохоо би болино. Эрхэмсэг ноёнтонд шинжүүлэхээр миний бие төрсөн хүүхэд шигээ санах зохиолоо дэлгэн тавьж, таны зүг итгэл найдвараа тавьж байгаа ертөнцийн сайн сайхны тулд бүхий л санасан хэрэг тань сэтгэлчлэн бүтэхийг ерөөе.

	 

	Эрхэмсэг ноёны дуулгавартай зарц Уильям Шекспир» 

	 

	гэжээ.

	Найраглалаа зориулсан хүнийхээ өмнө ийнхүү хэт бөхөлзөх нь тэр цагийн ёс байжээ. Тэр цагт шилэгдмэл ухаантай хүмүүст зориулж яруу найраг бичдэг тул алив зохиолыг зориулсан хүн нь хэчнээн дээгүүр байх тусам зохиолын чанар мөн төдий чинээ сайн байх ёстой гэж үздэг байжээ. Зохиолч хүн даруу байж, зохиолыг нь бусад хүмүүс магтах учиртай, товчоор хэлбэл, тэтгэгч хүнээ хэт магтан, найрагч өөрийгөө доорд аваачих нь нэг ёсны хууль болоод байв. Зохиолоо бусдад зориулсан яруу найрагч бүр ийнхүү бичиж байсан бөгөөд дээр дурдсан зориулал үгэнд Шекспир тэр цагийн заншлаас гажиж, хэт сөгдсөн юм биш ээ.

	Бас өөр нэг заншил байв. Энэ юу вэ гэвэл, гагцхүү урлагт дурлахын эрхээр яруу найраг бичих явдал бөгөөд ийм шүлэг зохиолд хөлс олгодоггүй байсан бол зориулалттай найраглалд тэтгэгч хүн нь зохиолчдоо мөнгөн шагнал өгдөг байжээ. Үзтэл, Шекспирт ч ийм мөнгөн шагнал өгсөн бололтой. Саутгемптон мянган стерлингийн фунт Шекспирт олгож байсан тухай яриа бий. Энд мөнгөний тоог хэт ихэсгэсэн нь эргэлзээгүй боловч Шекспирт, Саутгемптон алтан зоос өгсөн нь дамжиггүй.

	Дээрх зориуллын найраглалаа Шекспир «Миний уран санааны эх дээж» гэж нэрлэсэн хэсэг аль эртнээс судлаачдын анхаарал татаж ирлээ. Учир нь гэвэл, Шекспир «Венера, Адонис хоёр»-оо бичихээс өмнө хоёр, гурван жүжиг бичээд байсныг бид ч мэднэ. Ийм болохоор Шекспирийн энэ үгийг хэрхэн ойлговол зохих вэ? Энэ нь «Венера, Адонис хоёр»-ыг VI Генрихийн төр барьж байх үеийн тухай жүжгүүдээс нь урьд бичсэн гэсэн хэрэг үү? Аль эсвэл «VI Генрих» хэмээх гурвал жүжгийг Шекспирээс өөр хүн бичсэн хэрэг үү? (XIX зууны үед чухам ингэж үзэж байсан юм)

	Аль аль нь буруу.

	Тэр цагт нийтийн театрт зориулж бичсэн жүжигт хэрхэн ханддаг байсныг харгалзан үзвээс бид Шекспирийн дээрх үгийг сая зөв ойлгоно оо. Бидний хувьд Шекспир юуны өмнө жүжгийн зохиолч 1590-ээд оны эхэн үед жүжгийг дээр хэлсэнчлэн уран зохиолын тоонд оруулдаггүй байснаас Шекспир «Венера, Адонис хоёр» хэмээх найраглалаа эхнийхээ жинхэнэ уран зохиол гэж үзсэн байна. Үүнээс гадна эл найраглалыг хэвлэгдэх үед Шекспирийн нэг ч жүжиг хэвлэлд гараагүй байсныг санах хэрэгтэй.

	«Венера, Адонис хоёр» хэмээх найраглал Шекспирийн шүлэглэх суу билгийг бүхий л талаар нь харуулжээ. Гэвч найраглалыг магтахын хамт бас зарим нэг шуугиан гарчээ. Шекспирийн найраглал оюунаараа шилсэн эрхэм дээд дурлалын давуу талыг баталж байвч үзэсгэлэнт залуу хүүд татагдсан дагинын тухай хэсгийг гоц уран сайхан бичсэний улмаас найраглалын нэлээд гунигтай төгсгөл хүртэл итгэмж муутай болсон байна. Энэ нь хүний эрхэм сайхан сэтгэлийг батлан зөвтгөх учиртай яруу найргийн зарчмаас гажиж тогтсон хууль журмыг зөрчсөн хэрэг болсон байна.

	Шекспир алдаагаа засахаар үзгээ авчээ. 1593 оны сүүлч, 1595 оны эхээр Шекспирийн бичсэн «Лукреция» хэмээх найраглалын дөнгөж сая хэвлэлээс гарсан ботийг хутагт Павлын сүмийн ойролцоо байсан ном худалдаачийнхаа мухлагт Ричард Фид 1594 онд авч очсон аж.

	Эл зохиолоо Шекспир мөнөөх л Саутгемптонд зориулсан байна. Зориулал үг нь эхнийхний адил ивээн тэтгэгчийнхээ өмнө боолын ёсоор сөхрөх байдлаар бичигдсэн боловч түрүүчийнхээ найраглалыг зориулж байх үеийг бодвоос, онцолж сонгосон ивээгч хүндээ ойр дотно болоод байсныг илчлэх үг үсэг дайралдаж байгааг ажиглахгүй өнгөрөх аргагүй. Үүнд:

	 

	Эрхэмсэг тайж Тичфильд

	Гүн Генрих Резли

	Саутгемптонд

	 

	Эрхэмсэг ноёнтныг хайрлах миний хайр энхрийлэл хязгаарлашгүй бөгөөд эхлэл үгүй энэ ялихгүй зохиол бол тэрхүү хайр талархлын өчүүхэн хэсэг төдий болой.

	Би өөрийн дулимхан шүлгийн гарамгай сайханд бус, харин таны бие таашаан үзэж миний зориуллыг болгоон соёрхох болов уу гэж найдна. Миний нэгэнт бүтээж туурвисан бүхэн таных болохын дээр, туурвихаар завдан буй зүйл маань ч гэсэн, тан дор бүрмөсөн зориулсан нэг бүтэн зүйлийн хэсэг болъюу. Миний билиг авьяас гаргуун сайн байсан сан бол танд үнэнч шударгаа үүнээс ч илүүтэй илэрхийлэн өгүүлэх сэн. Гэвч миний туурвил бүтээл ямар ч болсон атугай, эрхэмсэг, ноён танд миний бие бүхий л хүч авьяасаа зориулж, тан дор аз жаргалын дээдийг эдлэх насан хутгийг ерөөмүү.

	 

	Эрхэмсэг ноён таны дуулгавартай зарц

	Уильям Шекспир» 

	 

	гэжээ.

	Тарквиний хаанд бузарлуулж нүгэл хилэнц хийсэндээ амиа хорлосон ром хүүхэн Лукрециягийн тухай энэ гайхам сайхан шүлэглэлт туужаараа, нэр хугарснаас үхсэн нь дээр бөгөөд шунал тачаал гэгч хүнийг хөнөөн, үгүй хийдэг юм гэдгийг баталсан байна.

	Шекспирийн бүүр анхны жүжгүүд нь олны анхаарал татаж байсан юм гэдгийг бид мэднэ. Тэгвэл бас шүлэг найраглал нь гармагцаа олны талархал хүлээжээ. Үүнд: Шекспирийн найраглалын тухай олон санал магтаал бусад найрагчдын номд бий. Шекспиртэй нэг дорын хүн, Уорикширийн гүнт улсын харьяат Майкл Дрейтон гэгч яруу найрагч «Матильдийн тухай домог»-тоо «Лукреция дахин амиллаа» гэж бичсэн байна. Кембрижийн эрдэмтэн Ричард Ковел 1595 онд «Полимантей» хэмээх зохиолдоо «Лукреция» хэмээх найраглал бичсэний тул Шекспирийг магтсан бол мөн онд Томас Эдуард гэгч хүн, Шекспирийг одоогийн шилдэг сайн найрагчийн нэг гэж зарлаад, Спенсер, Марло, Дэньел нартай нэг эгнээнд тавьсан аж. Мөн гуниглал шүлэгтээ Шекспирийг «Лукрециягийн сайн санааг магтан дуулсан» найрагч гэж бичиж байсан Уильям Харви, түүнийг их өндөр үнэлж байлаа. Бас Томас Уйвер хэмээх шогч яруу найрагч, Шекспирийн найраглалууд хэчнээн их магтагдсаныг илчлэх «Уильям Шекспирт» хэмээх хочлол шүлэг бичсэн байна. Энэ шүлгийг үргэлжилсэн үгээр хөрвүүлбэл 

	 

	«Бал мэт санагдах Шекспир ээ, би таны зохиолыг үзээд эл номыг Аполлон32 тэнгэр өөрөө бичсэнээс зайлахгүй гэж тангараглахад бэлхэн байлаа. Хув мэт солонгорсон шар гэзэг, туяарсан ягаан хацартай Адонис, түүнд сэтгэлтэй болж хайр дурлал нь дүрэлзсэн үзэсгэлэн гоо Венера дагина, бяцхан охины мэт хувцастай ухаалаг Лукреция, шунал хүсэл нь оволзон энэ хүүхдийг мэхлэх гэж байгаа дээрэнгүй Тарквиний зэрэг мяндас торгон хувцас өмссөн улаа бутарсан царайтай энэ хүмүүсийг хараад, эд бүхний эх нь лав тэнгэр язгуурт дагина байх гэж бодлоо» 

	 

	гэжээ.

	Гэвч эл хоёр найраглалыг ондоогоор үзэх хүмүүс бас байлаа. Үүнд: Хирфорд нутгийн Жон Дэвис «Бичгийн гомдол»-доо 

	 

	«Шалиг самуун Венера хүүхэн, хайр сэтгэлийнхээ цангааг тайлах гэж Адонисоор оролдсоныг л энэ марташгүй шүлэгт үзүүлжээ. Энэ шүлэгт их ухаан зарсан боловч шалиг самуун явдал ийм их оруулаагүй сэн бол улам ч ухаантай сайн болох байсан юм» 

	 

	гэж зэмлэжээ.

	 

	«Залуучууд Венера, Адонис хоёр»-ыг гоц шохоорхож байсан бол арай ухаан суусан нэг нь «Лукреция»-г илүү сайнд үзэж байлаа» 

	 

	гэж Кембрижийн нэг эрдэмтэн Габриэл Харви тэмдэглэсэн байна. Кембрижийн их сургууль дээр тавьж байсан «Парнасын уулнаас эгж ирсэн нь» хэмээх жүжигт ч «Венера, Адонис хоёрыг» залуучууд гоц их шохоорхож байсан тухай бас гардаг. Уг жүжгийн ёгт маягаар дүрслэгдсэн нэг баатар: 

	 

	«Тэнэг мулгуу энэ ертөнц дахин Спенсер, Чосер хоёрыг магтаж л байг яах вэ. Би л хувьдаа хорхой хүргэм зохиол бичсэн ноён Шекспирийг бишрэн шүтэж, тахиж хүндэлж байгаагийн тэмдэг болгон «Венера, Адонис хоёр»-ыг нь дэрэн дороо хийнэ» 

	 

	гэж хэлж байна.

	Дахин сэргэлтийн үеийн Английн уянгын зохиолын хөгжилтөд нэмэр хандиваа өргөсөн зохиолчдын нэг, Ричард Барнфильдийн (шүлгийг үргэлжилсэн үгээр орчуулбал) бичсэн нь: 

	 

	«Бал бурам мэт шүлэг зохиол нь бүхэнд таашаагдсан Шекспир ээ, чи хүн болгоны сайшаал магтаалыг сонслоо. «Венера дагина», үзэсгэлэн гоо ухаалаг «Лукреция» чинь, чиний нэрийг мөнхөд алдарших номын хуудаснаа орууллаа. Иймд чи минь урт насалж, алдар нэр чинь дуурьсаг. Чиний бие мөнх бус ч, алдар нь мөнхжиг» 

	 

	гэжээ.

	Шекспирийн яруу найргийн тухай энэхүү олон санал онолыг, Ричард Кэрьюгийн бичсэн «Англи хэлний төгс сайн нь» (1595—1596) хэмээх шинжилгээний номоос хэсэглэн авсан зүйлээр хаая. Английн зохиолчид эх хэлээ хэрэглэх уран чадвараараа эртний үеийн шилдэг сайн зохиолчдын дайтай амжилтад хүрчээ гэж энэ хүн баталсан байна. Үүнд: 

	 

	«Платоны маягийн ном уншъя гэвэл Томас Смит ноёны номыг үз. Егөөтэй шог юм үзье гэвэл Томас Мор ноёныг унш. (Зарим жишээг орхилоо. А. А.) Вергилийрхүү зохиолчийг уншъя гэвэл Сарри гүнгийн ном үз. Катүлл шиг гэвэл, Шекспирийн зохиол, Марлогийн зохиолын хэсгийг33 үз. Овидийнх шигийг гэвэл Дэньелийнхийг, Лукианых шигийг гэвэл Спенсерийн номыг үз» 

	 

	гэж бичжээ.

	Бүхий л энэ санал онол нь Шекспирийн найраглал олны сэтгэлийг хэчнээн их хөндсөнийг илтгэнэ. Шекспир яруу найрагчдад зөвхөн магтагдсан төдийгүй, тэр цагийн яруу найрагт нөлөөлснөөр, түүнийг дагаж дуурайх хүн ч гарсан байна. Шекспирийн «Лукреция»-гийн шууд нөлөөгөөр Оксфордын их сургуулийн оюутан Генри Уиллоуби гэгч хүн «Авиза» (1594) хэмээх найраглал бичсэн байна.

	Эл найраглалд Шекспирийн тухай нэг сонирхолтой мэдээ байгаа учир энэ тухай бид дараа өгүүлнэ. Одоо Шекспирийн яруу найргийн нөгөө нэг тал, арван дөрөвт шүлгүүдийнх нь тухай дурдъя.

	1590-ээд оны эхээр янаг амрагийн найраглалын зэрэгцээ арван дөрөвт шүлэг их дэлгэрч байлаа. Энэ хэрэгт Филипп Сиднийн «Астрофил, Стелла хоёр» (1580 оны үед бичиж, 1591 онд хэвлүүлсэн) хэмээх арван дөрөвт мөчлөг шүлэг түлхэц өгсөн юм. Энэ үед хоёр мянга гаруй арван дөрөвт шүлэг хэвлэгдээд байсныг нэг судлаач олж тоолсон байна. Зохиолч бүхэн арван дөрөвт шүлгүүдээ санаж мөрөөдөж явдаг нэг хүүхэндээ зориулж, тодорхой мөчлөг шүлэг болгох ёс тэр цагт байжээ. Эл арван дөрөвт мөчлөг шүлгүүдээс Самюэл Дэньелийн «Делия» (1592), Томас Ложийн «Филлида» (1593), Майкл Дрейтоны «Санаа» (1594), Эдмунд Спенсерийн «Аморетти» (1595) зэрэг мөчлөг их алдаршжээ.

	Шекспир бээр арван дөрөвт шүлэг бичдэг найрагчдын уралдаанд хүртэл орж явсан байна. Саяхан болтол 1592 оны үеэс Шекспир арван дөрөвт шүлэг бичиж эхэлсэн гэж бодож байсан бол, шинэ цагийн нэг судлаач Лесли Хотсон гэгч 1589 оноос эхлэн Шекспир арван дөрөвт шүлэг бичиж эхэлсэн байх аа гэж үзэж байна. Юу ч л гэсэн Шекспир 1590-ээд оны эхээр яруу найргийн энэ төрөл дээр авьяасаа шалгаж байжээ.

	Шекспир олон жил, наад зах нь 1598 он хүртэл арван дөрөвт шүлэг бичиж байж. Шекспир нийтдээ арван дөрөвт шүлэг нэг зуун тавин дөрвийг бичсэнээ дийлэнх яруу найрагчдынх шиг нэг мөчлөг шүлэг болгоогүй байна. Шекспирийн үеийн яруу найрагчид арван дөрөвт шүлгүүдээ дурласан хүүхэндээ зориулдаг байсанчлан, Шекспирт ч гэсэн бор царайт хэмээн нэрлэсэн нэг хүүхэнд зориулсан арван дөрөвт шүлэг бий. Гэвч ийм шүлэг хорин тавхан бий бөгөөд үлдэх зуу гаруйг нь найрагчийн бие найз нөхөртөө зориулсан байна.

	Шекспирийн арван дөрөвт шүлэгт нөхөрлөлийн тухай голчлон гарах тул, хайр сэтгэлтэй хүүхнийхээ талаар найз нөхрийнхөө тухай бичсэнээс дутмаг дүрсэлжээ.

	Шекспирийн уянгын зохиол хэр зэрэг намтарчилсан шинжтэй нь тодорхойгүй байна. Тэр бээр арван дөрөвт шүлгүүддээ үнэнхүү өөртөө учирсан явдлыг дүрсэлж байв уу, аль эсвэл тэр үеийн олонх яруу найрагчид шиг бодит хүмүүсийг бус, уран санаагаараа бүтээсэн дүр гаргаж байв уу гэвэл, энэ хоёрын дундуур болов уу гэлтэй.

	Шекспирийн арван дөрөвт шүлгүүдийг юуны өмнө яруу найргийн зохиол гэж үзвээс зохимуй. Иймд Шекспирийн хувийн амьдрал хэр зэрэг туссаныг шүүн хэлэлцэхэд бэрх боловч үзтэл зохиолчийнхоо амьдрал, бодол санааг илэрхийлсэн шүлэг ч бас бий. Гэвч Шекспир бол сод яруу найрагч учир нийт хүн төрөлхтний шинжтэй зүйл бичсэнийг нь өөрийнхөө тухай өгүүлж байна гэж эндүүрч мэдэх юм. Мөн түүнчлэн хүний сэтгэлийг дэнсэлгэсэн явдлыг Шекспир хажуугаас нь хүйтэн цэвдэг янзаар ажиглаж байсан гэж үзэх нь буруу.

	Английн Дахин сэргэлтийн үеийн яруу найргийн сор дээжис бүхнийг Шекспир сайн мэддэг байсныг түүний шүлэг найраглал гэрчилж бий. Шекспир бол тансаг чамин шүлэг урлах гоц авьяастан тул, түүний шүлэг зохиол нь үгийн урлагийг сайн ухаарч ойлгохоор боловсролтой хүмүүст зориулсан шинжтэй, Шекспирийн арван дөрөвт шүлэг, тэрчлэн найраглалын нь зарим нэг зүйлийг гагцхүү тэр цагийн яруу найргийг мэдэж баймааж нь сая сайн ойлгоно. Тэр үе яруу найрагчид ижил сэдэв авч, өөр өөрөөр бичиж байсныг чухамхүү шүлэглэх тэмцээн гэлтэй бөгөөд ийм тэмцээнд жүжгийн зохиолын тавцан дээр ялсан шигээ мөн л Шекспир ялж, Ричард Барнфилдийн тодорхойлсноор «Мөнхөд дуурьсах номын хуудаснаа» орох хүн түүнээс өөр гарахгүй байжээ.

	Шекспирийг хамгийн их магтсан хүн нь цаг үеийнхэндээ тэргүүн найрагч гэж үнэлэгдсэн Эдмунд Спенсер юм. Лондоноос Ирландийн бөглүү нутагтаа Спенсер буцаж ирсэн хойноо «Колин Клаут гэр өөдөө буцаж явна» (1595) хэмээх найраглал бичиж уулзаж учирсан яруу найрагчдынхаа тухай сэтгэл хангалттай дурсан, магтан сайшаасан байна. Тэр бээр Лондоны танилууддаа зохиомол нэр өгч гаргасан байна. Үүнд: Нэг танилаа грекийн «аэтос» бүргэд гэсэн үгнээс үндэслэн, Аэтион гэж нэрлэсэн байна. Спенсерийн шүлгийн яруу сонсголыг тэртээ тэргүй буулгаж чадахгүйн дээр, эдүгээ бидэнд сонстох яруу эгшиг нь бус, агуулга нь чухал тул бүдүүн борог үргэлжилсэн үгээр орчуулъя 

	 

	«Дарааллаар хөөвөл сүүлчийнх боловч, далайц чадлаараа сүүлд нь эс орох хүн бол Аэтион юм. Түүнээс өөр сайхан сэтгэлтэй малчин хүн (найрагч, орч.) эрээд олшгүй бөгөөд түүний найргийн тэнгэр нь эрхэм ариун санаа дүүрэн тул өөр шиг нь баатарлаг дуун, дуурьсгамуй» 

	 

	гэжээ.

	Яруу найрагчдаас хэн нь «Баатарлаг дуун дуурьсгаж» чадах байв аа? «Жадаар донсолгогч» гэдэг нэртэй хүн л байж таарна!

	Яруу найраг үр бүтээлтэй оролдож байх үедээ Шекспирийн эзэмшсэн уран чадвар жүжгийн зохиол туурвихад нь ч ул мөрөө үлдээсэн юм.

	Гэвч энэ тухай өгүүлэхийн наана Шекспир амьдралын замаа сонгож авахдаа гуйвж байсан үе байсан гэдгийг хэлэх хэрэгтэй. Хэдийгээр дээр хэлсэнчлэн арван дөрөвт шүлгүүдийнх нь намтарчилсан шинжтэй хэсгийг бид хэтрүүлэх бодолгүй боловч эл шүлгүүдэд Шекспирийн үйл бүтээлийн эхэн үе хувийн амьдрал байдлын нь далдуур битүүхэн дүрслэл байх мэт.

	Ацандал

	Шекспир Стратфордоос ядуу зүдүү гарч явсан гэдгийг дахин сануулъя. Түүний эцэг нь хотын холбооны хүндтэй албанаасаа бууж, өрөнд баригдаад гэрээсээ цухуйхаа ч болиод байв.

	Залуу Шекспир амьдралд байр сууриа олж авах, гэр орноо өөд татаж хуучин байдлаа сэргээх, зүрх гаргаад хэлэхэд бас нэр алдар олох хүслээ хангахаар Лондонд очсон байна.

	Товчоор хэлэхэд Лондон руу явахад нь Шекспирт олон янзын бодол байв. Тэр бээр анх эхлээд театр сонирхож байсан бол Саутгемптоны дугуйлангийнхантай ойртсоноос нь хойш Спенсерийн маягийн шүлэгч болох өөр нэг зам нээгдсэн байна. Тэр бээр задгай театрын жүжигчин байгаагаа «Доогуур» ажил гэдгийг мэдэхгүй байж таарахгүй. Өөрийн хувь тавиланд гоморхсон арван дөрөвт шүлгүүдээ ч чухам энэ үед бичсэн гэдэгт эргэлзэх хэрэг байна уу даа:

	 

	Очоогүй газар над алга, тэр үнэн

	Олны өмнө тоглолоо, бишгүй нэг

	Оюун билгээ хямд ч худалдлаа, тэр үнэн34

	 

	Энэ тухай 111-р арван дөрөвт шүлэгт бүүр ч тодорхой байна:

	 

	Олиггүй үйлсэд зүтгэсэн намайг, 

	Олны хишиг горилж суухаар 

	Олж гэсгээсэн тэнгэр нарыг 

	Онцолж хараасан чинь түмэн зөв.

	 

	Шекспир эл мөрүүдийг чиг замаа олоогүй, театрт эхлэн ажиллаж байхдаа л бичсэн байж таарна. Чухам иймэрхүү бодолтой байх үедээ Шекспир театраас хөндийрч, ивээн тэтгэгч дээгүүр хүн Саутгемптон гүнтэй ойртсон болов уу. Гэвч амбаны ордны сэхээтнүүдийн дунд байх нь тийм ч амаргүй, тэтгэн ивээгчийгээ долдгоногч хүмүүстэй тэмцэлдэхэд хүрдэг байжээ. Шекспирийн арван дөрөвт шүлгүүдэд үүнийг тэр янзаар нь дүрсэлсэн байдаг. Шекспир нэг л ивээн тэтгэгч хүнийг магтаж байсан өөр найрагчидтай тэмцэлдэхэд хэсэг арван дөрөвт шүлгээ зориулсан байна. Шекспир ивээн тэтгэгчдээ бичсэн нь:

	 

	Би нь авьяасаар маруухан ч гэсэн 

	Бишгүй олон найрагч чамайг 

	Уран үгийн алтан үзгээрээ

	Учиргүй их магтаж байна35

	 

	Нэг өрсөлдөгч онцгой халтай байсан бололтой:

	 

	Аянга мэт найргаараа чамайг магтан 

	Адаг сүүлдээ бүр намайг дуугүй болгосон 

	Тэр нэгэн дуучныг санахтай зэрэг

	Тэмцэж бичих найраг минь нэг л биш болох юм36

	 

	Энэ хүн хэн болохыг тогтоож чадаагүй боловч Жорж Чапмен л болов уу.

	Шекспир, түүний ивээн тэтгэгч хоёр хөндийрсөн нь Шекспир амбан ноёны ордонд дасаагүйнх болов уу гэмээр.

	Ахархан хугацаанд нэрийг нь алдаршуулсан хоёр найраглал бичсэн Шекспир «Лукреция»-гаа хэвлэгдсэний дараахан гэв гэнэт яруу найргаа орхин, театртаа эргэж очсоныг юугаар тайлбарлавал зохих вэ? Тэр бээр театрт бол наад зах нь тэтгэх хүнээс өглөг горьдож суухгүй.

	Түүний бие бодол санаагаа үлдээхээр зугаагаа гаргах гэж нөхдөдөө зориулж шүлэг бичих боловч яруу найраг түүний мэргэжил биш боллоо.

	Шекспир хүссэн хүсээгүй яруу найргийн авьяас билгээ хэрэглэх өөр зүйл тэр цагт үгүй тул жүжгийн зохиолч болжээ. Шекспир өөрөө юу ч гэж бодож байсан тэр, түүний буцаж ирсэн нь театрт хонжоотой болов.


V бүлэг : «ТАЙЗЫГ ГАНЦААРАА ДОНСОЛГОГЧ»

	«Ордны түшмэл - лордын зарц нар»

	1594 оны зуны тэргүүн сард тахал устаж, хөдөө нутгаар тарсан жүжигчид нийслэл хот руу дахин цутган ирж байв. Театрын эзэн Филипп Хенсло анх эхэлж театраа нээжээ. Хенсло хэдийгээр жүжгийн зохиолч, жүжигчин аль аль нь биш боловч түүний тухай дэлгэрэнгүй өгүүлбээс зохино. Тэр бээр Монтегю ноёны эрхэлсэн түшмэлийн туслагч байхаасаа баяжих ажлаа эхэлснээр сүүлдээ ажил албаа орхин, хувийн ашиг завшаан эрж болохуйц хөрөнгө хулгайлжээ. Хенсло олон янзын дамын наймаа хийж, түүний дотор, мөнгөөр барьцаалан газар дамлаж байлаа. Тэр бээр 1591 онд Темза мөрний баруун эрэгт хэсэг газар авч, «Сарнай» хэмээх театр барьсан байна. Хенсло байраа жүжигчдийн багт түрээсээр өгч, бас тэдэнд мөнгөн зээллэг олгох замаар эрхэндээ оруулж авчээ.

	Түүний бие театрт нь тоглож байсан жүжигчдийн багт жүжиг бичиж өгөх л юм бол жүжгийн зохиолчдод урьдчилгаа мөнгө өгөхөөс татгалздаггүй байв. Хенсло бүхий л ажил төрлөө тооцооны дансанд нэгд нэггүй бичдэг байсан нь эдүгээ үлдэж хоцорсны ачаар жүжиг хэрхэн тоглодог байсан хийгээд хэр зэрэг олон хүн цугладаг, мөн жүжиг бичсэн зохиолчдод хэдий хэр хөлс төлдөг байсан гэхчлэн Шекспирийн үеийн театрын талаар бид олон зүйл мэдэж авч байна.

	Хенслогийн театрт лорд-адмиралын тэтгэж байсан жүжигчдийн баг тоглож байв. Энэ багийг «лорд-адмиралын зарц» эмгэнэлт жүжигт тоглогч нэрт жүжигчин, Шекспирээс хоёр дүү, Лондоны уугуул иргэн Эдуард Аллен толгойлж байжээ. Марло, Кид нарын жүжигт тоглож Аллен жүжигчин болжээ. Тэр бээр Марлогийн баатруудын гал дөлт үгийг анх удаа тайзан дээрээс сэтгэл хөдөлгөм уран хурц хэлж, ивээн тэтгэх олон хүнтэй болжээ. Аллен 1590-ээд оны эхээр Лондоны хамгийн их зард гарсан жүжигчин болсон байна. Тэр бээр дагуул охинтой нь ханилан сууж, Хенслотой улам дотно болжээ. Ийнхүү «Сарнай» театр, Лорд-адмиралын зарц» нарын баг Хенсло, Аллен, хоёрын ашиг хонжоо олох газар болжээ.

	1594 оны зун театр нээсний дараахан хөдөө нутгаас дөнгөж сая буцаж ирсэн «Ордны түшмэл-лордын зарц нар» хэмээх жүжигчдийн өөр нэг баг Хенслод хандан театрынхаа байрыг өгнө үү гэж гуйжээ. Энэ үед «Сарнай» театрын байр засвартай байсан тул жүжигчид нь Ньюингтон-Батс театрт тоглож байлаа. Иймд Хенсло «Ордны түшмэл - лордын зарц нар»-ыг өөрийн багтай нийлүүлсэн боловч «Сарнай»-н засвар дуусаж «Лорд-адмиралын зарц нар» байрандаа буцаж ирж, ший жүжиг тоглож эхэлжээ. Гэвч дээр хэлсэнчлэн жүжигчдийг боолын байдалд барьж байсан театрын эзэн, мөнгө хүүлэгч Хенслотой «Ордны түшмэл-лордын зарц нар» ойртохыг эс хүсэж дагаж ирээгүй байна.

	«Ордны түшмэл-лордын зарц нар»-ын багт Ричард Бербеж, Уильям Кемп, Жон Хеминг, Генри Кондел, Огастин Филиппс, Кристофер Бистон, Уильям Слай, Ричард Каули, Жорж Брайан, Жон Дюк нарын зэрэг жүжигчид орж байв. 1594 онд энэ багт Уильям Шекспир шинэ гишүүнээр орсон байна.

	Тус багийн сор нь 1594 онд хорин долоон нас хүрсэн, эмгэнэлт жүжгийн залуу жүжигч Ричард Бербеж байв. «Лорд Адмиралын зарц нар», «Ордны түшмэл-лордын зарц нар»-ын хооронд холбоо тогтоогүй нь Аллен театртаа Бербеж шиг хүчтэй өрсөлдөгчтэй болохыг хүсээгүйнх байж мэднэ.

	Тус багийн бас нэг сор нь хошин жүжигчин Уильям Кемп байсан юм. Тэр бээр Тарлтоныг нас барснаас хойш Лондоны театруудын хамгийн сайн алиалагч гэж алдаршжээ. Бусад жүжигчид нь мөн цөм л сайн хүмүүс байв.

	Шекспирийг ирснээс хойш энэ баг өөрийн жүжгийн зохиолчтой болсон бол Хенслогийн театр энэ талаар хэцүүдэж байлаа. Хенслогийн театр саяхан болтол Марло Грин, Кид нарын жүжгийг худалдан авч байсан бол тэд нь цөм нас барж, Хенслогийн гар дээр урьд нь олж авсан хэдэн хуучин жүжиг л үлдсэн байв. Тэр бээр хэвлэгдээгүй жүжгүүдийн ганц ганц бичмэл эхийг олж авсан учир өөр баг олж тоглох аюулгүй байжээ. Гэвч шинэ жүжиг хэрэгтэй байлаа. Хенслогийн тэмдэглэлийг үзэхэд, театрын энэ эзэн, жүжгийн шинэ зохиол худалдан авах гэж хэчнээн зүдэрсэн нь харагдана. Тэр бээр шинэ жүжиг олж авах гэж гурав, дөрвөн жүжгийн зохиолчтой нэгдэл байгуулж, хүн бүрд шинэ жүжгийн нэг буюу хоёр бүлэг хариуцуулж, тус бүрд нь мөнгө төлж байсан байна.

	Ордны түшмэл-лордын баг Шекспирийг олж авснаар хуучин жүжгээ шинэчлэх, «нөхөх» төдийгүй, шинэ жүжиг бичих хүнтэй болж, тус баг хөл дээрээ босон, тоглох шинэ жүжгээр хангагджээ. Харамсалтай нь 1613 оны түймрийн үед энэ театрын тооцооны данс, өдрийн тэмдэглэл шатсан учир тоглож байсан жүжгийнх нь цэсийг бид энд бичих аргагүй болсон юм...

	Шекспирийн үеийн Английн жүжгийн түүхч Э. К. Чемберсийн тооцоолсноор «Лорд-адмиралын зарц нар» гурван жилд тавин таван шинэ жүжиг тоглосон нь дунджаар хоёр долоо хоногт нэгийг тавьсан хэрэг. Үүнтэй өрсөлдөж байсан «Ордны түшмэл-лордын зарц нар» хоцрохгүйг хичээж байсан гэж үзэх хэрэгтэй.

	Одоо Шекспирийн орсон багийн дотоод зохион байгуулалтыг авч үзье.

	«Ордны түшмэл-лордын зарц нар» бол хувь нийлүүлсэн нөхөрлөл байв. Жүжиг тоглох байр хөлслөх, театрын төхөөрөмж бэлдэх, жүжгийн зохиолын хөлс төлөх зэрэг чухал зардалд хэрэглэгдэх мөнгөнд хувь оруулсан жүжигчид багийг толгойлдог байжээ. Жүжиг шийнээс орох орлогыг хувь нийлүүлсэн жүжигчид хувааж авдаг байв.

	Туслах рольд тоглох хөлсний жүжигчид хоёр дахь бүлгийг бүрэлдүүлдэг байсан бөгөөд тогтмол бус энэ хэсэгт авхаалжтай жүжигчин орвол дорхноо хувь нийлүүлэгч болдог байлаа.

	Эмэгтэй хүний рольд тоглох хүүхдүүдээс аль авхаалжтай нь сүүлдээ мөн хувь нийлүүлэгчдийн тоонд ордог байв.

	Шекспирийн орсон баг ийм байсан бөгөөд энэ багтай театрын цаашдын бүхий л үйл ажлаа холбосон юм.

	Дээр өгүүлсэнчлэн тус баг эхлээд Ньюингтон-Батсын театрт тоглож байв. Гэвч энэ нь Лондоноос хол тул тохирох орон байртай болтол хотын төвд тоглуулж өгөөч гэж жүжигчид хүсэх болжээ. Энэ талаар ордны түшмэл-лорд өөрийн биеэр Лондон хотын дарга лордтой ярилцаж тусалснаар энэ багийнхан «Крос-Кийс» («Зөрүүлж тавьсан түлхүүр» гэсэн зүүлт бичигтэй) хэмээх зочид буудлын байранд түр тоглох болжээ.

	Жил хагас, хоёр жил хэр болсны дараа тус баг Ричард Бербежийн эцэг Жеймз Бербежийн «Театр»-ын байрыг түрээслэн авч 1597 он хүртэл тогложээ.

	Шекспирийн тоглож байсан театрын байрыг товч танилцуулъя. Тэр үе театрын байр дээвэргүй, театрын байрыг гудамжнаас зааглах гадна ханатай байв. Тэр ханын дотор талаар хоёр, гурван давхар суудалтай байсан нь үнэтэй тул баячуул суудаг байжээ. Ихэнх үзэгчид хошуурч орсон тайзыг гурван талаас нь хүрээлэн шууд газар суудаг байлаа. Тайзны засал, хөшиг байсангүй.

	Ийм театр гаднаас нь харахад арчаагүй мэт санагдавч тийм ч бүдүүлэг биш байлаа. Театрт дундад зууны үеийн театрын зарим томьёолол хэвээр байсан боловч тайзны соёл их хөгжөөд байв.

	Шекспир жүжгүүдээ тодорхой нэг баг, тодорхой жүжигчдэд бичиж өгч, жүжигчидтэй өдөр тутмын холбоотой байсан нь жүжиг туурвих билиг авьяасыг нь батжуулжээ. Тэр бээр өөрөө тайзан дээр тоглож байсан тул жүжиг бичиж байхдаа ялихгүй жижиг зүйлийг хүртэл тайзан дээр хэрхэн амилуулах талаар харгалзан үзэж чаддаг театрын бүхий л арга ухаан, жүжигчний урлах зарчим, байжээ. Шекспирийн зохиолуудыг судалж үзэхэд, түүнийг бичсэн хүн нь үзэгчдэд хамгийн их нөлөө үзүүлэх театрын бүхий л арга ухаан, жүжигчний урлах зарчим, тайзны байдлыг андахгүй мэддэг хүн зохиосон нь харагддаг.

	Хэрвээ ордны түшмэл-лордын багт Шекспир орж ирсэн нь аз болсон бол жүжгийг нь амилуулахад тайзны бүхий авьяасаа зориулсан жүжигчидтэй дайралдсан нь Шекспирт их завшаан байжээ.

	«Ордны түшмэл-лордын зарц нар» бол багийнхаа ажил төрлийг хамтран хийх нөхөрлөл төдийгүй, бүтээх туурвих нэг эрмэлзэлтэй нөхөрлөл байв. Үүний тод гэрч нь тус баг үндсэн бүрэлдэхүүнээрээ хорин жил тогтносон явдал юм. Тус багаас ганцхан жүжигчин Кемп сайн дураараа гарсан бөгөөд энэ тухай дараа өгүүлнэ. Бусад нь багтаа эцсээ хүртэл зүтгэжээ. Тэдний эгнээ шинэ жүжигчнээр сэлбэгдэж байсан боловч багийн гол нуруу нь Шекспирийн үйл бүтээлийн эцэс хүртэл хэвдээ байв. Шекспир театрт хориод жил цуг ажилласан Ричард Бербеж, Жон Хеминг, Генри Кондел нарын гурван жүжигчнийг нас барахынхаа өмнө гэрээслэлдээ дурссаныг сонирхууштай.

	«Арван хуруу тэгш хүн»

	Шекспир ийнхүү театртаа эгэн ирж, бий хүч авьяасаа дайчлан ажиллаж байсныг, бид бичсэн зохиол бүтээлээс нь үзэж болно. Тэр бээр 1594—1598 оныг дуусталх хугацаанд шүлэглэсэн гучин жүжиг бичсэн нь нэг жилд хоёр жүжиг оногдох тул, Шекспир хэчнээн их бүтээлтэй ажилласан нь ил байна.

	Энэ нь ямар ямар жүжиг байв аа?

	Филипп Хенсло 1594 онд жүжгийн өдрийн тэмдэглэлдээ бичсэн нь:

	 

	«Нэгдүгээр сарын 23. 

	Ши. Тит ба Ондроник. 3 ф 7 ш»

	 

	гэжээ.

	Энэ хэдэн мөрийн утгыг тайлбаас, «Ши» гэсэн нь шинэ жүжиг гэсэн үгийг37 товчилсон тул театрт тавьсан зохиолыг хэлсэн байна.

	Хенсло уул жүжгийн нэрийг баахан будилуулсан боловч, түүний бие тэмдэглэж бичихээсээ тоо бодохдоо илүү тул, үг үсгийг алдаж хөгтэй инээдтэй юм бичдэгт нь эргэлзэх хэрэггүй. Тэр бээр үзтэл жүжиг зохиол төдий л сонирхдоггүй байснаас, Тит Андронникийг хоёр хүн болгочихсон байна.

	Мөн сүүлчийн хоёр тоо орлого нь 3 стерлингийн фунт38, 7 шиллинг байсныг тэмдэглэжээ. Энэ бол тэр нэгдүгээр сарын бүхий л тэмдэглэлтэй харьцуулбал хамгийн их дээгүүр орлого байв.

	Ер нь жүжигт олон хүн цугладаг байсан бололтой. Дараахан нь, нэгдүгээр сарын 28, хоёрдугаар сарын 6-нд тоглосон хоёр жүжиг тус бүр 2 стерлингийн фунт хүрсэн нь Хенслод бас л бага бус орлого оруулсан хэрэг.

	«Тит Андроник» бол өс авах цус урсгасан явдлыг дүрсэлсэн Томас Кидийн цуст хэрэг явдлын эмгэнэлт жүжиг лугаа төстэй зохиол бөгөөд Ромын өнө эртний явдлыг үзүүлсэн байна. Шекспир энэ жүжигтээ аль хорлогчин муу явдлыг нэг дор бөөнтгөн үзүүлж Кидийг өөрийг нь давсан юм. Хүн амины хэрэг, хүчирхийлэл, хүний гар тас цавчих, хүүхдийнхээ махаар хийсэн хуушуур идэж байгаа эх хүн... гээд л энэ жүжигт дутуу дунд юм ер алга. Энэ бүхнийг нь цуст хэрэг явдлын эмгэнэлт жүжиг дамжиж явдаг зүрх шимшрээм үг дагаж тодруулж байна.

	Шекспир бол жүжгийн зохиолын гүйцэгдэшгүй сод хүн гэж тунхаглахад, түүний суу билгийг хэмжээлшгүй их бишрэгч нар XVIII зууны сүүлч хэрээс аваад XIX зууны туршид эл зохиолыг, «Гамлет»-ыг зохиосон яруу найрагч бичсэн гэдгийг зөвшөөрөхөөсөө татгалзаж байсан юм. Тэгэхдээ эл хүмүүс энэхүү гүн ухааны эмгэнэлт жүжигт тайзан дээр (тав), тайзны гадна (гурван) нэлээд олон амины хэрэг гарч буйг мартсан байна.

	Энэ нь тэр цагийн жамд нийцэж байв. Задгай талбайд тоглох ардын ший жүжгийн тухайд: «Ший жүжиг бол задгай талбай дээр үүсэж гарсан, ардын зугаа цэнгэл мөн. Ард түмэн гэгч жигтэй сонин юм, бүтээхийг шаардах тул ший жүжигт ер бусын этгээд сонин зүйл үзүүлдэг юм. Ард олон сэтгэл донсолгох юманд дуртай учир, цаазлага ч гэсэн тэдэнд бол үзмэр мөн. Инээдэм, бодь сэтгэл, айдас гурав бол ший жүжгийн шид хүчээр чичгэнэх бидний сэтгэлийн утас болой39» гэж Пушкиний бичсэнийг энд дурдалтай. «Эмгэнэлт жүжигт голчлон хамгийн бузар хорлогчин санаа, хүний бие ч гэсэн тэсэхүйеэ бэрх зовлон... зэргийг үзүүлдэг40» гэдгийг Пушкин онцлон тэмдэглэжээ.

	Шекспирийн үеийн үзэгчдэд бол «Тит Андроник» чухал сэдэвтэй жүжигт орж байлаа. Ер нь Шекспир энэ жүжгээ зохиохдоо алс хойч үеийн маань ач гуч нар юу гэж хэлэх бол гэж, хаанаас бодов гэж дээ. Хэдийгээр цуст хэрэг явдлын эмгэнэлт жүжгийг олон түмэн сонирхсоор байсан боловч, Марло, Кид нар бичихээ больжээ. Иймд Шекспир энэ ажлыг бас залган авч, урьдах үеийнхнийхээ бүтээсэн аль ч төрөл аймаг дээр ажиллах чадвартайгаа дахин харуулсан юм. Шекспирийг зүхэж занах гээд «Арван хуруу тэгш хүн» гэж баpaг л оноод нэрлэчихсэн Гриний үгийг энд дахин дурдалтай. Түүхэн ба инээдмийн жүжиг бичих, шүлэг найpaг зохиох талаараа Шекспир цойлон гарсан гэдгийг бид үзсэн бол эдүгээ олны дурлаж байсан өс хонзонгийн цуст хэрэг явдлын тухай эмгэнэлт жүжгийн аймагт хүч авьяасаа сорьж бичсэн жүжиг нь энэ төрөл дотроо зул болж, юу ч л болсон тайзнаас удтал буугаагүй юм. Хэдийгээр юмыг нарийн ойлгодог хүмүүст сүүлдээ тоогдохоо больсон авч Кидийн «Испанийн эмгэнэл», Шекспирийн «Тит Андроник» хоёрыг хорь, гучин жил тасралтгүй тоглож байсныг, Шекспирийн үеийн нэг алдартай жүжгийн зохиолч мөнөөх л Бен Жонсон гэрчлэн бичсэн байна.

	«Варфоламеевын яармаг» хэмээх инээдмийн жүжгийнхээ оршилд Бен Жонсон 1614 онд бичсэн нь: «Иеронимо41», «Андроник» хоёрыг хамгийн сайн жүжиг гэж үзэж байгаа хүмүүс, сониучхан улс биш гэдгээ маргалтгүй харуулж байна. Учир юу вэ гэвэл, юмыг таашаах үнэлэх байдал нь сүүлийн хорин тав, гучин жил өөрчлөгдсөнгүй...» гэжээ.

	Хорлогчин муу явдлыг нэг дор бөөнтгөн үзүүлсэн нь эрдэм номтой Бен Жонсоны дургүйг хүргэж байсан боловч эгэл олон үзэгчдэд таашаагдаж байлаа.

	Олонд удтал таалагдсан Шекспирийн бас нэг жүжиг нь «Зөрүүд хүүхнийг номхотгосон нь» хэмээх инээдэмт хошин жүжиг байв. «Ордны түшмэл лордын зарц нар», «Лорд-адмиралын зарц нар» түр зуур нэгдэн тоглож байх үе, 1594 оны 6-р сарын 11-нд Ньюингтон-Батс театрт энэ жүжгийг анх тавьжээ. Эл жүжгийн тухай Хенслогийн тооцооны дансанд тэмдэглэснийг үзэхүл есөн шиллингийн орлого оруулсан байна.

	Уул жүжиг их алдаршсаныг хэд хэдэн шинжээр нь мэдэж болох үүнд, энэ инээдмийн жүжгийг олон жил өнгөрсөн хойно 1631 онд дахин хэвлэсэн байна. Өөр нэг баталгаа нь гэвэл, Жон Флетчер гэгч хүн «Бүсгүй хүнийг сайшаан шагнасан нь буюу зөрүүдийг номхотгосон нь» хэмээх нэртэйгээр1606 онд үргэлжлүүлэн бичиж, үйл явдлыг нь бүрмөсөн урвуулж, Катаринаг номхотгосон хүнийг бас бага эхнэр нь номхотгон хонь мал шиг эрхэндээ оруулснаар дүрсэлсэн явдал болой.

	«Тит Андроник», «Зөрүүд хүүхнийг номхотгосон нь» хэмээх хоёр зохиол бол эмгэнэлт жүжигт нь айдсаар далайлгаж, инээдмийн жүжигт нь марзан инээдтэй явдал оруулж, зөрчил тэмцлийг эгэл, эмээх зовохгүйгээр хэлэхэд, бүдүүлэг аргаар гаргасан Шекспирийн хамгийн сүүлчийн зохиол юм. Эл жүжгүүдээс хойш Шекспирийн жүжиг өөр маягтай болсон бөлгөө.

	Марло, Грин, Кид, Лили нар шиг их билигтэй өрсөлдөгч үгүй болж, үнэхээр «Тайзыг ганцаараа донсолгогч» болсон боловч Шекспир жүжиг бичих хуучин хэв загварыг эс хэрэгсэн заазалж, уран бүтээлээ цуцалтгүй төгөлдөржүүлж байлаа. Шекспир жүжгээ шинэ маягаар бичих болсноос нь тэр бээр нигүүлсэнгүй ёсны тансаг найраг шүлгийн амтанд орсон нь харагдана. Энэ нь 1594—1595 оны театрын улиралд тайзнаа тавьсан, «Веронын хоёр» хэмээх инээдмийн жүжгээс нь илхэн. Шекспирийн хувьд бол зохиолын явдлаа сэдэж олоход онгод оруулсан цаатай эх нь ч шинэ байлаа. Түүний бие, бичмэл орчуулга нь гараад нэлээд хэдэн жил болж байсан Монтемайорын «Диана» хэмээх испани эгэл малчдын тухай романаас санаа авсан юм. Уул жүжигт дүрслэгдсэн дурлал, нөхөрлөлийн тухай сэдэв. Шекспирийн өөрийнх нь арван дөрөвт шүлгүүдийн нэг гол санаа лугаа дүйж байна. Шекспир энэ инээдмийн жүжигтээ алиа салбадай Ланс, Спид нарыг гарган, марзан шооллоос татгалзаагүй боловч, «Веронын хоёр» бол хүний сайхан сэтгэл дурлал нөхөрлөлийн тухай дэврүүн аяст жүжиг мөн.

	Шекспирийн «Дурлалаа тэвчих дэмий чармайлт» хэмээх инээдмийн жүжиг нь баахан нялуун маягтай. Энэ жүжгийн зэрэг хэргэмтэй эрэгтэй, эмэгтэй дөрвөн хос залуус голцуу шалиг юм ярьж, завхайрч байдаг. Уул инээдмийн жүжгийн өөр нэг чиг нь цаг үеийн шинжтэй. Дахин сэргэлтийн үед нигүүлсэнгүй үзэлтнүүд эртний грекийнхнийг дуурайн, шинжлэх ухаан гүн ухаан судлахаар дугуйлан байгуулж байсан бөгөөд шавь нартайгаа Платоны ярилцаж байсан шугуйн нэрээр «Академи» гэж нэрлэсэн иймэрхүү нөхөрлөлүүд хаадын ордонд нь байгуулагдаж байсан Итали улсаас энэ ёс дэлгэрчээ.

	Ордныхоо шадар хүмүүсийг эмс хүүхнүүдтэй ойртолгүй даяанчийн маягаар мацаг барьж, дан ганц шинжлэх ухааны мөр хөөхийг даалган Наваррын хаан өөрийн ордонд иймэрхүү «Академи» байгуулсан тухай Шекспир эл жүжигтээ дүрсэлсэн байна. Академийн чанд хатуу дүрмийг хаан өөрөө ч гэсэн дагаж чадахгүй байлаа. Учир нь Наваррт Францын элч нар ирэхэд хаадын охин олон гоо үзэсгэлэнт дагинас, мөн тэдний тоогоор үзэсгэлэн төгс дагуул хүүхнүүд ирсэн нь «Академ»-ийн гишүүн бүрд оногдохоор байв.

	Платоны ёсыг үсэгчлэн ойлгож амьдралын сайн сайхан бүхнээс татгалзахад бэлэн хүмүүсийг Шекспир буух эзэнтэй элэглэн шоолсон нь илхээн. Тэр цагийн Лондонд ивээн тэтгэгч дээгүүр хүмүүсийг түшсэн иймэрхүү олон дугуйлан байсан бөгөөд Шекспир өөрөө бас оролцож явсан Саутгемптоны дугуйлангийн тухай өгүүлж, бүтэшгүй зүйл санаж сэдсэн залуусыг элэглэн шоолсон байж мэдэх юм. Магадгүй, бас Уолтер Ралийн дугуйлангийнхнаар тохуурхсан байж болох байна. Үүнийг тогтооход хэцүү. Юу ч болов «Дурлалаа тэвчих дэмий чармайлт» бол нигүүлсэнгүй өргөн агуулгатай, инээдмийн сайхан жүжиг төдийгүй, зарим талаар цаг үеийн шинжтэй зохиол мөн.

	Эл инээдмийн жүжигт уран зохиолын егөөдлийн маяг бий. Дон Армад гэгч ёсорхуу Испани хүнийг Шекспир хөгтэй байдлаар дүрслэн түүнийг дэгжирхсэн чамин найруулгатай үгээр бичүүлж яриулж байна.

	Шекспир хиймэл хоосон чамирхлыг шоолонгоо, Лилийн хэлэмгий хурц маягийг дагаж, үгийг заавал этгээд болгож хэлж байсан орчин үеийнхээ зарим хүнээр даажигнасан байна.

	Тэр бээр дараахан нь «Зуны дунд сарын шөнийн зүүд» хэмээх сэтгэл булаам инээдмийн жүжгээ бичсэн юм.

	Бүүр «Веронын хоёр», «Дурлалаа тэвчих дэмий чармайлт» хэмээх хоёр жүжгээр нь эдгээр хошин жүжиг ардын театрынханд л зориулсан бус гэдгийг ажиглахад бэрх бус бол «Зуны дунд сарын шөнийн зүүд»-ийн тухайд үүнийг хэлэх бүрэн үндэс бас байна. Эл жүжгийг ямар нэгэн амбаны хуриман дээр тоглохоор бичсэн бололтой. Жүжгийн сэдэв нь эцэг, эхээ харалгүй, өөрийн хүслээр ханиа сонгох дурлал болой. Баатрууд нь хөгтэй явдалд орсны дараа хурим болж, найран дээр нь гар урчуул:

	 

	«Гоо үзэсгэлэнт Фасба хүүхэн Пирам хоёрын хайр 

	Дурлал, урт бөгөөд богино жүжиг

	шүлэглэсэн хөгжилтэй эмгэнэлт жүжиг»

	хэмээх ший тоглож байна.

	«Зуны дунд сарын шөнийн зүүд»-тэй залгаж «Венецийн наймаачин», «Учир утгагүй их шуугиан» хэмээх инээдмийн хоёр жүжиг гарчээ. Эл жүжгүүдэд зөвхөн инээдэмтэй хэсгүүд төдийгүй, сэтгэл хөдөлгөм хурц зөрчилтэй явдлууд бий. Үүнд: Эхний жүжигт наймаачин Антониогоос Шейлок өсөө авч, хоёр дахид нь гүтгүүлсэн Теро-гийн гунигт хувь заяа гарна.

	Шекспир бас түүхэн жүжгээ үргэлжлүүлэн «Жон хан», «II Ричард», «IV Генрих» (хоёр эхтэй), «V Генрих» зэрэг ойлбор жүжиг бичжээ. «IV Генрих»-ийн хоёр хэсэгтэй «Винзорын маягтай хүүхнүүд» хэмээх хошин жүжиг нийлнэ. Эл гурван жүжгийг гурвуулд нь оролцох Жон Фальстаф ноён гэгч рыцарь цэргийн инээдтэй дүр нэгтгэдэг.

	Эдгээр жүжгийн заримынх нь бичигдсэн түүх, тайзны хувь заяаны тухай бид дараа өгүүлнэ. Харин энэ үед Шекспирийн бичсэн зүйл дотор онцгой байр эзлэх «Ромео Жульетта хоёр» хэмээх зохиолын тухай одоо авч үзье. Энэ жүжиг сэтгэл хөдөлгөм зөрчил, цаглашгүй хүслэн, гайхам сайхан явдлаар дүүрэн тул орчин үеийнхэндээ баларшгүй мөр үлдээжээ.

	Олон арван жилийн хойно Франц улсад Корнелийн эмгэнэлт жүжгүүд, зохиолын уран чадварын хэмжүүр болж «Сид» шиг сайхан болж! гэсэн цэц үг гарсан лугаа адил Дахин сэргэлтийн үеийн Англид, Шекспирийн «Ромео Жульетта хоёр» ийм үүрэг гүйцэтгэжээ. Шекспирийн баатруудын үг ярианы найруулгыг эгэл хүмүүс дуурайх болов. Хүмүүсийн ярилцахыг сонсоход л «Ромео, Жульетта хоёр»-ыг үзсэн юм байна гэдэг нь илхэн байдаг гэж 1598 онд шог зохиолч Жон Марстон тэмдэглэжээ. Кембрижийн их сургуулийн оюутнуудын «Парнасын уулнаас буцаж ирсэн нь» (1600) хэмээх шог жүжгийн нэг баатар дуртай зохиолчоосоо эш татаж байна. Тэр бээр үзэгчдэд хандан энэ тухайгаа дуулгаад, Шекспирийн талаар: «Бид одоохон жинхэнэ Шекспиртэй болно... Ромео, Жульетта хоёртой болно. Харж байгаарай» гэж хэлж байна.

	Шекспирийн амьд ахуй цагт энэ жүжиг дөрөв дахин хэвлэгджээ.

	Шекспир 1593—1594 оноос эхлэн театрын таван улиралд долоон инээдмийн жүжиг, Английн түүхийн сэдэвтэй дөрвөн жүжиг, хоёр эмгэнэлт жүжгээ тоглуулж улирал бүрд доор хаяад хоёр шинэ жүжиг гаргаж байсан нь чухамхүү гайхан биширмээр үр бүтээлтэйнх бөлгөө. Тэгэхдээ бас энэ нь ямаршуу сайхан жүжиг байсныг санах хэрэгтэй! Шекспир гучаас гучин тав хүртэлх насандаа жүжгийн зохиол бичих талаар дээд амжилтад хүрчээ. Шекспир энэ таван жилд чухам юу бүтээснийг товч төдий харахад олон зүйл зохиол, хошин ба инээдмийн, түүхэн жүжиг бичсэн нь юуны өмнө нүднээ тусна. Үүнийг үл өгүүлэн өгүүлэхэд жүжгийн нэг л төрлийн дотор ч болов Шекспирийн урлан бүтээх гайхам шинж нэг хэвээр давтагдаагүй байна. Тэр бээр цөхрөлтгүй эрэл хийж, зохиол бүхнээрээ жүжгийн урлагийг ямар нэг зүйлээр баяжуулсан байна.

	Энэ үес Шекспирийн олсон уран сайхны их амжилтаас нэг нэн чухал зүйл нь зан байдлыг зураглах ур авьяас эзэмшсэн нь болой. Тэгэхдээ энэ нь Шекспирийн эхэн үеийн жүжгийн баатрууд сэтгэлд хоногших онцлог чанаргүй гэсэн бус аа. Түүний бие рыцарь цэрэг Толбот Жанна д'Арк, III Ричард, хатан хаан Маргарита гээд л хурц тод олон дүр бүтээсэн билээ. Гэвч нэг л баатрыг эс тоолбол, эд цөм нэг маягийн зан байдалтай хүмүүс ээ. Ганц III Ричардаар хүний зан байдлыг анх түрүүн нэлээд олон талтай бүтээсэн боловч энэ нь тайзан дээр Марлогийн гаргаж ирсэн нэг чиг, нэг эрмэлзэл бүхий хүмүүсийн дүр юм.

	Хайр сэтгэлтэй залуу хос Ромео, Жульетта, эрх танхил II Ричард, цог хийморьтой Фоконбриж («Жон хан») наргианч Меркуцио, «Хорон хумст» хочтой түргэн зантай Генри Перси, хар санаат хомхой Шейлок, хөгжилтэй Фальстаф зэрэг гайхам үнэн олон дүр 1590-ээд оны сүүлийн хагаст бичсэн зохиолууддаа Шекспир гаргасан юм. Шекспир урьдахаа бодвол хүний мөн чанарыг гярхай нарийн харах болсноос ийнхүү бүтээсэн дүр нь амьд хүн мэт тод болсон байна. Шекспир хүн бүрийн нэг чиг, нэг хүслэнг төдийгүй, бусад тал бүр заримдаа тэр хүнд баймааргүй зүйлийг ч олж ажигладаг болжээ.

	«Шекспирийн бүтээсэн дүр Мольерынх шиг тийм тийм хүслэн, тийм тийм гэм хорыг илэрхийлсэн хүн гэж хуваагдахгүй олон янзын хүсэл, өөр өөр гэм дутагдал бүхий амьд хүмүүс бөгөөд ахуй нөхцөл нь үзэгчдийн нүдний өмнө тэдний зан байдлыг нээж өгч байна42» гэж Пушкин бичжээ. Пушкин жишээ болгон «Венецийн наймаачин»-ны Шейлок, «Хариуд бариу»-гийн Анжело, мөн Фальстафын дүрийг авсан байна.

	Шекспир зохиолоо театрт зориулж байгаагаа эгнэгт санаж явсан учир зохиолынхоо үйл явдлыг сонирхолтой болгохыг цаг ямагт хичээдэг байлаа. Иймээс түүний бүүр анхны жүжгүүд нь зөрчил тэмцэл, тайзны хурц дүрслэлээр элбэг байв. Жил ирэх тутам Шекспирийн жүжиг зохион туурвих ур чадвар дээшилж үйл явдал нь өөрөө аяндаа өрнөх жүжиг бичиж байлаа. Зохиолч нүд тайлаагүй хүн бол эс ажиглах театрын давуутай талыг нарийн зөв ашигласан байна.

	Шекспир театрт ажиллах эхэн үедээ эмгэнэм агуулгатай түүхэн сэдэв бүхий жүжгийн аймагт чадалтай зохиолчоо харуулсан бол 1590-ээд оны дунд хэрээс инээдмийн жүжгийн авьяастай болох нь тодорсон юм. Түүний бие шог гарааны байдалтай эхэн үеийн инээдмийн жүжиг («Эндүүрлийн шог», «Зөрүүд хүүхнийг номхотгосон нь»)-ээсээ хойш хурц зөрчил тэмцэл элэглэл хоёр хосолсон «Веронын хоёр», «Дурлалаа тэвчих дэмий чармайлт», «Зуны дунд сарын шөнийн зүүд», «Венецийн наймаачин» зэрэг уран чамин зохиомж, хурц мэргэн хэллэгтэй жүжиг туурвин бүтээжээ. «II Ричард», «Жон хаан» хэмээх түүхэн сэдэвт хоёр жүжгээ эмгэнэлт маягаар бичсэн байна. Хаан, дуулгаваргүй феодал нарын хоорондын ширүүн тэмцэл нь хөгшин архичин Фальстафын ижилгүй алиаллыг бодвол үзэгчдийн сонирхлыг бага татах IV Генрихийн төр барьж байх үеийн тухай хоёр жүжгээ эдгээр зохиолынхоо дараа бичжээ.

	Шекспир уран бүтээлээрээ эрийн цээнд хүрсэн нь жүжгийн явдлыг яруу найрагтай хослуулсанд бий. Үүний нэг тод жишээ нь: «Ромео, Жульетта хоёр» хэмээх эмгэнэлт жүжиг юм. Энэ жүжгийн баатрууд хоорондоо зөвхөн шүлгээр ярилцаж байгаа төдийгүй тэд өөрсдөө ч бодол санаа нь ч нэн яруухан.

	Капулеттийнд болсон найр дээр нэг орой Жульеттатай, Ромео дайралдахад бүсгүйн гоо үзэсгэлэн залуу хар хүүгийн сэтгэлийг эзэмдсэн байна.

	 

	Асаасан дэнлүү сүүмийм хасын сайхан царай нь

	Араб хүүхний чихэн дэх биндэрьяа эрдэнэ шиг гялалзах 

	Адилшааж хэлэх аргагүй үзэсгэлэн гоо энэ хүүхэн

	Атаа жөтөөт хорвоод ахадсан юм шиг харагдана

	Хар хэрээн дундах ганц цагаан тагтаа шиг

	Хаа байсан газар нь хармагц би танина.

	Олны дундуур зүссээр эгцэлж би харлаа.

	Одоо бодоход би, дурлаж ер үз лүү?

	Үгүй ээ, урьдын хүүхнүүд бол үзэгдэх өнгөний л дагинас байж.

	Үнэндээ сайхан гэгчийг үзэж л байгаа минь энэ43

	 

	Эр эм хоёр болсныхоо дараа анх удаа Жульетта шөнийн болзоонд Ромеог хүлээж байна. Тэр хүүхний хэлж байгаа үгэнд хэчнээн их хүслэн, хэчнээн их тогтож ядсан сэтгэл байна:

	 

	Хар хэрээний далавчин дээрх хяруу шиг 

	Харанхуйн дундаас цайрах цас, гэгээн өдөр болсон 

	Хайртай Ромео минь ирэг, шөнөө болооч.

	Ариухан дурлалт шөнөө, залран ирээч.

	Амраг Ромеог минь авчран соёрхооч.

	Хөөрхий түүнийг минь нөгчихөөр жижиглээд

	Хөх тэнгэрт гялалзах од болгоорой.

	Хүмүүс тэгвэл, гэгээн өдөр, нарыг орхин

	Гүн харанхуй дүнсгэр шөнөд дурлацгаах вий44

	 

	Шекспирийн зохиолын дүр, зүйрлэл хүний санаанд багтамгүй хурц оновчтой учир эдүгээ хэдэн зуун жилийн хойно ч болов шинэ соргог санагдах хэвээр.

	Тэр хоёрын анхны шөнө нь бас сүүлчийн шөнө болж, ахархан хугацааны жаргал эдлээд үүр цүүрээр Ромео, Жульетта хоёр салж одно. Тэр хоёрыг шувуудын жиргээн сэрээхэд, алтан гургалдай донгодлоо, үүр цайх болоогүй гэж Жульетта ятгана. Гэвч

	 

	Үгүй ээ, энэ бол гэгээн гэрлээрээ

	Үүлсийг улайруулах үүрийн туяаг

	Үглэн зарлах болжморын жиргээн байна.

	Гүн шөнийн зул бөхөж, ууланд өдөр болоод 

	Тун чимээгүй өлмий дээрээ өгсөж явна45

	 

	гэдгийг Ромео мэдэж байв.

	Хайр дурлалын энэ хөг аялгуунд Маб хатны шөнийн явдлын тухай уран сэтгэмжийг донжийг нь тааруулсан шогтой хослуулан ярьж байгаа Меркуциогийн элэглэсэн үг нэмэр болно. Маб хатан бөгжиндөө багтаж, дэлэнч хөллөсөн бяцхан жуузанд сууж, унтаа хүмүүсийн хамар дээгүүр харайлган, хэн нэгнийх нь хамрыг шүргэж авахад, тэр хүн хамгийн сайхан зүүд зүүдэлнэ.

	 

	Хайр энхрийлэл зүүдлэх амрагуудын толгой дээгүүр! 

	Харш орд зүүдлэх амбануудын нуруун дээгүүр

	Хээл хахууль зүүдлэх шүүгчдийн сахал дээгүүр 

	Шунал тачаал зүүдлэх охидын уруул дээгүүр

	Шидэт энэ эм харайлган явна46

	 

	Ухаантай цэцэн Лоренцо гэлэнгийн үгэнд яруу найраг нь гүн ухааны агуулгатай болж байна. Тэр бээр өглөө эрт цэцэг түүж яваад байгаль ертөнц тэр чигтээ зохицож нийцсэн нь хачин аа даа, газар дэлхий гэгч амьд юм бүхний эх юм даа гэж бодлогоширч байна:

	 

	Энэ хорвоо нэлдээ, тэр л байгаа янзаараа

	Эх болсон дэлхийгээ шимэн хөхөж байна.

	Эх болсон дэлхийн бүтээж туурвисан урлалдаа

	Этгээд сайхан хишиг тарааж түгээсэн нь сонин оо. 

	Газар дэлхий чулуундаа ч хүртэл цэцэг ургуулсан нь 

	Гайхмаар жигтэйхэн увидас шүү47

	 

	Хал үзэж, хашир суусан энэ өвгөн алив, юмс үзэгдэл өөр өөрийн эсрэг байдалд орох ёсон бий гэдгийг мэдэж байна.

	 

	Цагаан гүйцэж завдалгүй, сайн нь муу боловч 

	Цаатай ач нөлөө нь устаж арилах ёсгүй.

	Нэг л жишээ хэлэхэд, савтай цэцэг авахад л 

	Нэг нь сайн байхад, нөгөө нь муу бус уу. 

	Цэцэгт нь анагаах увдист үнэр байвч 

	Навч үндэс хоёрт нь аюулт хор бий

	Санаа сэтгэл маань ч гэсэн ялгаагүй 

	Сайн, муу гэсэн хоёр хэсгээс бүтмүй. 

	Хаа ч гэсэн тэр харгислал ялсан газар 

	Хар үхлийн нүх бэлэн зэлэн бий48

	 

	Тибальтын хилэгнэл, Жульеттагийн айх эмээх, Ромеогийн цөхрөл, энэ хоёрын эмгэнэлт үхэл, энэ бүхнийг боловсорч гүйцсэн жимс шиг хүмүүсийн хэлэлцэх хорхой хүрэм үгээр, тэгэхдээ өчүүхэн төдий ч чамирхахгүй атлаа уран шүлгээр дүрсэлсэн байна.

	Таван жилийн дотор бичсэн жүжгүүдээс нь бид ганц ханыг нь, тэгэхдээ товчхон дурдлаа. Тэр үед бичсэн бусад жүжигт нь мөн ийм санаа хүслэн, алиа шоглолын хэчнээн сайхан жишээ дуурайл байна! Эл жүжиг ийнхүү сэтгэл татахын учир гэвэл Шекспир амьдралын үзэсгэлэн гоог нээн илчилснийх болой. Түүний билгийн хурц хараа амьдрал хөдөлгөөн төгс, ер бусын хурц тод дүрээр орчлонг дуурайн дүрслэхэд нь тусалсан юм.

	Шекспирт бол туурвил гэгч амьдралыг сэтгэлээрээ бүтээх хэлбэр, уран санаагаараа тоглох явдал байв. Уран сэтгэмж нь хамгийн эгэл явдлыг ч ер бусын хэлбэрт оруулж, хүний олж харж, илэрхийлж боломгүй сэтгэл бодлыг ч болов дүрд шингээн бүтээж байв.

	Шекспир найрагч хүний баясал хөөрөлд автаж байвч бас өөрийгөө ч гэсэн шоглох шинж төгс байсан бөгөөд нэг иймэрхүү үедээ тохуурхсан ч юм шиг үнэнээсээ ч өгүүлж буй юм шиг бичсэн нь:

	 

	Яруу найрагч, солиотууд амрагууд цөм

	Ялгаагүй адилхан уран сэтгэмжээр бүтсэн улс.

	Ухаан солиуд нь тоймгүй олон чөтгөр үзэгддэг бол 

	Учиргүй дурласан нь Еленаг, цыган хүүхэнтэй эндүүрмүй.

	Галзуу мэт хөөрөлд автсан найрагчийн сэтгэл бол 

	Газар тэнгэрийн дундуур хэрэн хэсэж

	Үл үзэгдэх юмсын хэлбэрийг

	Үгсийн урнаар туурвин дүрсэлж, 

	Найрагчийн үзэг «биегүй зүйлст» 

	«Найр тавьж биетэй болгоюу»49

	 

	«Эрхээ эдлэх»

	Одоо яруу найргийн өндөрлөгөөс газар луу бууя.

	Тэгш бус байдал, ангийн зааг ялгаа ноёлсон нийгэмд зохих тэнцэх байраа олоход хурц ухаан, гоц билигтэй байх төдийхөн хангалттай биш ээ.

	Нийгмийн байдлаа өөд татах бодол Шекспирийнхнийг байнга эзэмдэж байлаа. Жон Шекспирийн бие Мэри Арденийг гэргий болгохоор шийдсэн нь магад тохиолдлын хэрэг биш байх аа. Жон Шекспир энэ хүүхэнтэй гэрлэснээр тайж нарын дунд орсон юм. Гэвч эхнэрийн нь хэргэм нөхөртөө шилжихгүй тул энэ нь бас л чамлалтай байлаа. Гэтэл Жон Шекспир нийгмийн байдлаа дээш татан тайж болох сон гэж хүсэж байлаа. Учир иймд тэр бээр бүүр Стратфордын холбоонд нөлөөтэй байхдаа тайжийн хэргэм олъё гэж боджээ.

	Энэ нь тийм бололцоогүй зүйл биш байлаа. Англи улсын нийгмийн түүхийг судлахад ховорхон сурвалж бичиг болох «Англи улсыг тодорхойлсон бичиг» (1577)-тэй йоменчүүд (газрын эздээс ангид тариачид) «Ихэд баяжиж тэндээс олон хүн үгүйрч хоосорсон тайж нарын газрыг худалдан авах бэлтэй болж хүүхдүүдээ сургууль их сургууль, хууль цаазын сургуульд илгээх буюу тэд нар нь ажил хийлгүй бие амар аж төрж болохоор хүрэлцэхүйц газар өгч төвхнүүлэх нь олонтоо буй бөгөөд ийм замаар тэднийгээ тайж болгох боломж өгч байгаа» тухай Уильям Харрисон бичжээ.

	Хотын дарга байхдаа Жон Шекспир тайжийн хэргэмд хүрч, нэр төртэй хүн болохыг зорьж байв. Сүлд тэмдэг эрхлэх Роберт Кук гэгч түшмэл 1568 онд Стратфордод ирэхэд хотын даргын хувиар Жон Шекспир угтаж авах ёстой байжээ. Тайжийн сүлд тэмдгийг Кук харамгүй тарааж байсан бөгөөд мэдээжийн хэрэг үнэ өртөг авч байгаа. Их мөнгө өгч сүлд тэмдэг эрхлэх газрын баталгаа бүхий сүлд олж авч болох байлаа. Сүлд тэмдэг эрхлэх газрын нэг баримтаас үзвэл Роберт Кукийн оролцоотойгоор Жон Шекспир 1576 онд сүлд тэмдгийнхээ загварыг гаргасан байна. Гэвч яг энэ үед Жон Шекспирийн хэргэм зэрэг ахих хүслийг хаасан гайтай явдал болж тэр бээр өөртөө ч, хүүдээ ч аль алиндаа тайжийн хэргэм олж чадаагүй ажээ.

	Үүнээс хойш хорин жил өнгөрөв. Уильям Шекспир баяжиж гэр орноо өөд татаад, эцгийнхээ бүтээж чадаагүйг гүйцэлдүүлэхээр шийдэж, өөрийн удамд дамжих сүлд тэмдэгтэй болохоор өргөдөл бичжээ. Тэгэхдээ сүлд тэмдгийг тэр удмын хамгийн ахмад хүнд олгож байсан ёс дагаж амьд сэрүүн байсан эцгийнхээ нэр дээр өргөдөл гаргасан байна.

	Нэн түрүүний нэг зорилт нь бол сүлд тэмдэг эрхлэх газрын бүрэлдэхүүн дотроос тэтгэж туслах хүн олох явдал байсан бөгөөд эл хэрэгт нэг үе Саутгемптон холбоотой явсан учир тэр бээр Шекспирт тусалж чадах байв. Бас тус хүргэсэн түшмэдэд барих мөнгө хэрэгтэй байлаа. Үүний дараа сүлд тэмдэг эрхлэх газрын тусламтгай мэргэжилтнүүд ажилдаа шамдан орж, хууль дүрэмд нийцүүлэн, эл хүн тайжийн сүлд тэмдэг зүй ёсоор авах эрхтэйг нотолж өгөх ёстой байжээ.

	Энэ бүхнийг ёсчилсон гүйцэтгэсэн байна. Жон Шекспир түүний угсаа удмын эрчүүд тайжийн сүлд олгосон баримт бичгийг бид үзэж болно. Үүнд: Нэгдүгээрт, Шекспирийн өвөг дээдчүүд «Хаанд үнэнч шударга зүтгэж явсны учир цог жавхлант VII Генрих хаанаас шагнал хүртэж явсан» тухай баримт бичигт дурдсан байна. Хоёрт, Жон Шекспирийн бие охинтой нь гэрлэсний учир Арден тайжийн гэр бүлтэй садны холбоотой болсон, гуравт, Жон Шекспир хорин жилийн өмнө Стратфорд хотын дарга, шүүгч байхдаа өргөдөл өгөхөд нь тэр үед сүлд тэмдэг олгох зөвлөлийн эрхэлсэн түшмэл Роберт Кук түүний сүлдийг авч ирж танилцуулж байсан, дөрөвт Жон Шекспирийн бие «Байшин сав, газар эдлэн, эд хогшил нийлж 500 стерлингийн фунт хөрөнгөтэй байсан» явдлууд болой.

	Чинээлэг хүмүүс, хэрвээ наймаа панз хийх гэхчлэн доорд ажил эс эрхэлдэг аваас, «Эрт дээр үеэс баян чинээлэг явсан хийгээд хуучны угсаатай бол сүлд тэмдэг олгох түшмэлээр дамжуулж тайжийн сүлд худалдан авч болно оо» гэж дээр дурдсан Уильям Харрисон илэн далангүй бичсэн байна. Бэл хөрөнгөний тухайд бол Шекспирийнхэн үнэнээ хэлэхэд л хангалттай бөгөөд харин эртний удам угсаатай гэж ярихад хүрвэл арга ов оролцоход хүрэх байв.

	Шекспирийнхний сүлд тэмдэг нь ташуулдуулан тавьсан жад бүхий бамбай хэлбэртэй бөгөөд бамбайн дээд талд өрөөсөн савартаа жад базсан шонхор шувуутай байжээ. Энэ бамбайн утга санаа нь Шекспир - «Жадаар донсолгогч» гэсэн нэртэй их ойр байна. Сүлд тэмдгийн мэргэжилтнүүд энэхүү бамбайн дээрх шонхор шувууны зургийг ихэд шохоорхдог бөгөөд хатан хаан лугаа ойр дотно байсны тэмдэг байж болзошгүй гэж үздэг. «Эрхээ эдлэх» гэдэг үг Шекспирийн гэр бүлийн дагаж мөрдөх уриа байлаа. Норманы байлдан дагуулалтын үеэс тогтсон заншил ёсоор дагаж мөрдөх уриагаа франц хэлээр сийлэн бичсэн юм.

	Тайжийн сүлд олох гэж Шекспирийн тэмцэж явсан нь одоогийн хүмүүст бол гэнэн тэр байтугай бүр хөгтэй санагдаж мэднэ. Гэвч бидний одоогийн энэ ойлголтын тэр үе дээр хэрэглэж таарахгүй. Шекспирийн үед язгуур угсаа ялгаварлах феодалын олон ёс хэвдээ байсан тул аль анги, язгуурт орох нь нийгмийн байдлаа тогтооход хэрэгтэй байв.

	Бараг эрх мэдэлгүй жүжигчний мэргэжил эзэмшиж Шекспир толгойгоо даан амьдрах болсон гэдгийг бид мэднэ. «Ордны түшмэл лордын зарц» болж, зарц нарынх нь ижил хувцас өмсөж явах гэгч тийм ч таатай бус. Дахин давтаж хэлэхэд Шекспирийн тухай уламжилж ирсэн мэдээ сэлтэд үзэхүл тэр бээр нэр төрөө боддог, эршүүд шулуун хүн байжээ. Гэтэл Шекспирийн үед хэргэм зэрэг, хөрөнгөтэй хүн л ийм байж чадах байлаа. Учир нэгэнт иймд Шекспирийн зүтгэж зорьсон нь буруу гэж үү? Тэр бээр хөрөнгө мөнгө, нийгмийн байдал аль алиныг жүжигчин, зохиолчийн нөр шаргуу хөдөлмөрөөр олж авсан билээ. Шекспирт энгүүн зүгээр олсон юм юу ч үгүй. Түүний бие өвөг дээдсийнхээ хийж бүтээгээгүйг буюу юу ч л гэсэн мэдэгдээгүй гавьяа зүтгэлийг гарган ирэхдээ, мэр сэр санаагаараа зохион бичсэн ч байлаа гэсэн тэр «VII Генрихийн үнэнч албат» өвөг дээдсийнх нь гавьяа зүтгэлийг Шекспир байтугай Роберт Кук ч болов зохиомжлон бичиж болох байсан тул энэ талаар Шекспирийг буруушаан муулах учиргүй.

	«Өмчтөн»

	Шекспирийн уран бүтээл ид оргиж байх үеийн нь өдөр тутмын амьдралын тухай одоо өгүүлье. Энэ үед Шекспир чухам хаана сууж байсныг хүртэл Шекспирийг судлаачид олж тогтоосон байна...

	Шекспир 1595—1596 онд Лондон хотын Бишопсгейт хаалганы ойролцоо Хутагт Еленагийн сүмийн хавьд сууж байжээ. Эндээс «Ордны түшмэл лордын зарц нар»-ын тоглож байсан «Театр» луу очих шулуун замтай байжээ. Бишопсгейтээс «Театр» хүртэл нэг километр зайтай байв.

	Ричард Бербежийн эд аж ахуйн хэмжээ гуравхан стерлингийн фунт байхад Шекспирийнх таван стерлингийн фунт байгаа нь Шекспирийнд бүхэл нэг айлд хүрэлцэх эдлэн хэрэглэл байжээ гэж үзэх үндэстэй тул Шекспир энд гэр бүлээрээ сууж байсан бололтой.

	Хэсэг хугацаа өнгөрсний хойно татвар хураах хүмүүс Шекспирийн байраар очиход татвар төлөлгүй нүүсэн байжээ. Татварын энэ тэмдэглэлийг 1597 оны арван нэгдүгээр сард бичсэн байна. Шекспирийн сууж байсан район хэт олон хүнтэй байсны дээр зэргэлдээ орших Мурфильдийн намгийн өмхий үнэр хотын хог новштой нийлж амьдрахад хэцүү байжээ. Иймд хүүгийнх нь биед таарахгүй болохоор Шекспир энэ районоос нүүсэн байж ч мэднэ. Шекспир хүүгээ, хоёр охин, эхнэрийнхээ хамт нам жим, цэвэрхэн Стратфорд хот руугаа явуулсан юм (Стратфордод байшингийн гаднах хогоо зайлуулахгүй байвал торгодог байсныг бид дээр дурдсан).

	Дээр дурдсан татвар хураагч хүмүүсийн баримт бичгээс үзвэл 1598 онд Лондоны гүүрний ойролцоо Темза мөрний цаад эрэгт орших Лондоны дүүрэг хотод Шекспир сууж байжээ.

	Шекспир энд ирж суухаас өмнө гэр орноо Стратфордод төвхнүүлж өгсөн байна.

	Эцгийнх нь ажил төрөл явцгүй болж ирэх үеэр Шекспир төрсөн хотоосоо гарч явсан билээ. Тэр үес, залуу Шекспирийн гэр оронд нь ч мөнгө хэрэгтэй байлаа.

	Жүжигчин хүн дээгүүр хөлс авдаг байв. Энэ талаар баталгаа болох хэд хэдэн баримт байгаагийн нэг нь та бидний танил Роберт Гриний бие жүжгийн зохиолч хүн жүжигчдээс бага цалин авч байсанд уурлаж байсан нь юм. Шекспир бичсэн жүжгээрээ бол төдий л их мөнгө олоогүй юм. Хенслогийн тэмдэглэлээс үзвэл, нэг жүжигт дунджаар зургаагаас арван стерлингийн фунт олгодог байжээ. Жүжгийн зохиолыг хэвлэхэд бол зохиолчид нь юү ч өгдөггүй байв. Хэрвээ Шекспир их олз омогтой байсан бол жүжгээрээ бус, жүжигчний багт хувь нийлүүлсний хүчинд олдог байсан юм. Тэр бээр шийнд тоглосон жүжигчний оногдол хувиасаа гадна тэр багийн хувь нийлүүлэгч учир бүх зарлагыг төлөөд үлдэх, цэвэр орлогын зургааны нэгээс, наймны нэг хүртэл хувийг авдаг байжээ.

	Юунд ийм залхуу хүргэм юм нуршина вэ, ингэснээрээ Шекспирийг доромжилж байгаа хэрэг бус уу гэж уншигч та бүхэн зэмлэж мэдэх юм. Гэвч Шекспир бол диваажинд төрсөн бурхан бус, газрын орноо суух хүн шүү дээ!

	Шекспир чадал хүч заан ажиллаж, гэр орноо татаж, эцэгтээ тусалж хүрэлцэхүйц хөрөнгө мөнгө хураасан юм.

	Иймэрхүү баримт мэдээ үзээд эгдүүцэн зэвүүрхэж магадгүй хүмүүст сануулж хэлэхэд, элбэг чинээлэг амьдралаас дургүйлхдэггүй өөр бас олон суут хүмүүс байсан юм.

	Мэдээж хэрэг ийм хүмүүс зохиол туурвилаа бүтээж байхдаа хөлс мөнгөний тухай эс бодож амьдын жаргал эдэлж байсан ч гэсэн дутагдах юмгүй байх гэгч үүсгэл туурвилд нэн тустай.

	Үүнтэй уялдуулан Моцартын тухай Ромен Ролланы өгүүлснийг ч дурдахад болох байна. Роллан бичихдээ: «Бүтээх туурвих гэгч эмзэг яаруухан сэтгэлтэй суут хүмүүст бол бүтэшгүй өв тэгш зүйлийг эрж хайж сэтгэлийн зовлон, эрүү шүүлт байдаг аваас Моцарт мэтийн лут суу билигтэнд бол зүйд нийцэхгүй, нэг ёсны амьдын жаргал, эрхэм баяр баясгалан мөн. Моцартын тухайд гэвэл туурвиж бүтээх, тоглох наадах хоёр ууж, идэх унтаж амрах лугаа адил биед зайлшгүй чухал хэрэгтэй зүйл агаад энэ нь цаг ямагт хүний хүслийг хангаж байх учир цэнгэл амсуулах зайлшгүй хэрэгцээ юм.

	Моцартын захидлын мөнгө төгрөгтэй холбоотой хэсгийг ойлгохыг хүсвээс үүнийг сайтар санах хэрэгтэй.

	Биеийн эрүүл мэндийн дараагаар л орох нэн чухал хэрэгтэй зүйл бол мөнгө учраас аль болох их мөнгө олох нь миний зорьж зүтгэж явдаг ганц зүйл гэдэгт итгэгтүн50» (1781 оны 4-р сарын 4) гэжээ.

	Эл, урлагийн нэр хүндтэй хүмүүсийнхээ дараагаар эднийг бодвол төдий л алдаршаагүй боловч цаг үеийн дарааллаараа Шекспирийн үед дөхөж ачих өөр нэг хүний саналыг авч үзье. Энэ бол 1605 онд цаазлагдсан Гамалиел Рэтси гэгч тэр цагийн нэрд гарсан дээрэмчний нэр алдар олсон баримт, санаагаараа, зохиосон зүйлийн тухай өгүүлсэн Шекспирийн үед гарсан «Рэтси үзэгдэх болсон нь» хэмээх зохиол юм. Энэ номд нэг ийм хэсэг байдаг. Үүнд: Рэтси тэнэмэл жүжигчдийн багийг тонож маргааш нь өөртөө тэр жүжигчдийг тоглуулаад ший үзүүлсэнд нь талархан дээрэмдэн авсан мөнгөө бэлэглэжээ. Тэгээд Рэтси энэ багийн голлох жүжигчнийг ихэд сайшааж, Лондон орж Гамлетын дүрд тогловоос энэ рольд бүх алдарт жүжигчнийг давж гарна гэж итгүүлээд, тэгэхдээ юмандаа хямгатай байгаарай гэж зөвлөн: «Чи бээр түрийвчээ дүүрээд ирэхээр хөдөө нутагт байшин буюу эзэмшил худалдаж аваарай тэгвэл жүжигчний ажлаас уйдсан цагт чинь мөнгө чамд нэр хүнд олгоно» гэж түрүүчийнхийгээ бодвол арай тогтуун маягаар хэлж байна. Тэгэхэд хариуд нь тэр жүжигчин: «Сайхан зөвлөгөө өгсөн ноёнтон танд баярлалаа. Миний бие үнэхээр Лондонд хоосон ядуу ирээд их баяжаад буцсан хүмүүсийн тухай урьд нь дуулж явсан болохоор таны сургаалыг дагахаа амлая» гэж дээрэмчинд хэлж байна. Тэр ч байтугай дээрх сайхан сэтгэлтэй, тохууч дээрэмчин, сайх жүжигчнийг «Хоёр аравны таван хувь авах саймон ноён» гэсэн шог цолоор шагнаж байна.

	Шекспирийн намтрыг сайн мэдэх Сидни Ла эл үгийг эшлэл татаад энэ номыг зохиосон хүн ордны түшмэл-лордын багийн дотоод ажил төрлийг мэддэг байжээ гэж баталсан юм. Юу ч гэсэн мөнөөх дээрэмчний танил жүжигчнээ мандуулахаар зөвлөж байсан Гамлетын нь ролийг тоглогч Бербеж «Ордны түшмэл-лордын зарц нар»-ын нөхөрлөлд хоёр аравны таван хувь авч байсан байна. Мөн хөдөө нутагт байшин савтай болоорой гэж зөвлөсөн нь ч бас энгүүн тохиол биш байлаа. Үүнд: Шекспир хүрэлцэхүйц мөнгөтэй болсон хойноо энэчлэн байшин авсан юм.

	Тэр бээр хотын тэхий дунд орших нэгэн чухаг сайхан том чулуун байшин Стратфордод олж авсан нь түүнээс зуун жилийн өмнө Стратфорд хотын хамгийн нэр хүндтэй иргэдийн нэг, хожим Лондон хотын дарга-лорд болж явсан ноён Хью Клоптон гэгч бариулжээ. Эйвон голын дээгүүр Хью Клоптон чулуун гүүр тавиулсан ба түүнээс их холгүй Шинэ Байр (New Place) гэж нэршсэн нэг байшин байжээ. Бүхий л Стратфорд хотод тэр дайны чулуун байшинтай Комбынхон гэгч нэг л баян айл байлаа. Хутагт гурван тэнгэр нарын сүм, худалдаачдын холбооны орд хоёр л чулуун барилгуудаас хамгийн ижилгүй нь байв.

	1597 оны тавдугаар сарын 4-нд хоёр амбаар, цэцэрлэгийн нь хамтаар Дээрх байшинг жаран стерлингийн фунтээр Шекспир худалдан авчээ. Хойтон жил нь, 1598 онд их засвар хийлгэхдээ, өөрийн биеэр ч зааж зурж байсан болов уу гэмээр сэтгэгдэл Шекспирийн нэгэн жүжгийг үзэхэд төрдөг. Үүнд:

	 

	Барилга барихынхаа наагуур бид 

	Барих газраа нягтлан харж, 

	Багцаа тоймыг нь бодож үзээд 

	Барилгын өртөг баршгүй санагдвал 

	Багахан шиг байшин барьж гарна. 

	Бармааргүй санагдвал байж ч орхино. 

	Байцыг нь харж л мэдэх хэрэг51

	 

	Энэ мэтийн ажил үйлсэд гагцхүү өөрийн биеэр оролцож явсан хүн л ийнхүү бичиж чадна. Шекспирийн ийм энгийн нэг их яруу биш зүйл бичсэнийг үзээд бид гайхах юм гэж үү. Шинэ байр нь зөвхөн хөдөлшгүй хөрөнгөтэй болсонд ч бус Стратфордод Шекспирийнхэн нийгмийн байр сууриа сэргээж авсан зэрэг энэ байшин нь тэдний бүлд юу гэгч байсныг ухаарахад тийм хэцүү биш ээ.

	Шекспир Страфордод байшин савтай болсон нь юуны өмнө төрөлх хотдоо халуун хайртай байсны шинж бөгөөд амьдралынхаа эцсийг хүртэл Лондон хотын иргэн байгаагүй ба Стратфордтой холбоогоо таслахгүйн тул бүхнийг хийж байв. Орон гэр нь Стратфордод байсан болохоор ямар боловч Шекспир түүнээ эргэж, ирж очдог байсанд эргэлзэх юун. Бүүр сүүл сүүлдээ Стратфордод байх нь их болж чухам энд нэг насаа өнгөрүүлснийг бид дараа үзнэ.

	Шекспирийн чинээлэг хангалуун амьдрах болсныг Стратфордынхон дорхноо мэдэцгээв. Стратфорд хотын холбооны хүндтэй гишүүдийн нэг Абрагам Стэрли 1598 оны нэгдүгээр сарын 24-нд мөн энэ үед Лондон хотноо сууж байсан Дотнын нөхөр Ричард Куини-д: «Таны, эцгийн зориуд сануулсан зүйл энэ байна. Манай нутгийн хүн, ноён Шекспир Шоттерид юм уу, манайхаас их холгүй бололтой, газар тариалахаар хөрөнгө оруулахад бэлэн буйг эцэг тань мэджээ. Газрынхаа орлогын аравны нэг хувийг сүм хийдэд өгч буй биднийг өөртэйгөө хэлэлцээ хийе гэвэл зохилтой гэж Шекспир үзэж байна...» гэж бичжээ.

	Мөн тэр жилийн нь намар Стратфордын холбооны албан хэргээр Лондонд ирээд «Хонх» зочид буудалд байсан Ричард Куини 1598 оны аравдугаар сарын 25-нд Шекспирт захиа явуулахдаа: «Миний хүндэт сайн нөхөр нутгийн хүн, ноён Уильям Шекспирт хүргэе» гэж хаяглажээ. Энэ гуншин үгээ дахин давтаад, Куини шууд бичсэн нь: 

	 

	«Нэг нутгийн эрхэмсэг нөхөр өө, би танд сайн нөхрийн ёсоор зүрх гарган хандаж, ноён Бушель бид хоёрын буюу Миттон ноён бид хоёрын даалтаар гучин стерлингийн фунтээр туслахыг гуйя. Росуэл ноён Лондонд хараахан ирээгүй байгаа учир би бэрх байдалд ороод байна. Та нар нөхөр ёсны туслалцаа үзүүлж, Лондонд тавьсан өрөө дарахад маань тусалмуу» 

	 

	гэжээ. Цааш нь: Куинийн амласан баталгааны талаар дэлгэрэнгүй дурдаж, шалавхан туслахыг гуйсан байна. Ричард мөн өдрөө Шекспир түүнд хүссэн мөнгийг нь зээлдүүлэхээр ам өгсөн тухай Стратфорд рүү захидал бичсэн байна. Ийнхүү «Эрхэм», «Хүндэт» нэг нутгийн хүн нь Стратфордынхоо ажилсаг нэгний хайр талархлыг хүлээх болжээ.

	Хөвгүүн нь нас барав

	Шекспир тайжийн сүлд тэмдэг олохоор хөөцөлдөхдөө эцгийнхээ нэр төрийг сэргээж, ноёд дээдсийн тоонд орох, хүүгээ урьд нь өөрөө бие дааж, амьдарч эхэлсэн үеийнхийг бодвол нийгэмд дээгүүр байр суурьтай хүн болгохыг зорьсон юм.

	Гэвч Шекспирт өв залгамжлах хүүтэй байх завшаан байсангүй. Бидний мэдэх Стратфорд дахь хутагт гурван тэнгэрийн хийдийн дансанд Шекспир, мөн түүний гурван хүүхдийн төрсөн тухай тэмдэглэсэн байна. Гэтэл 1596 оны наймдугаар сарын 11-нд «Уильям Шекспирийн хүү Гамнетыг ор» гэсэн мөр бий болсон нь «Ор» гэдэг «оршууллаа» гэдгийг товчилсон байна.

	Шекспирийн хүү арван нэгтэйдээ үрэгджээ.

	Уй гашуу тохиолдов. Уран бүтээлч хүн ямар нэгэн юмыг ул мөргүй орхих гэж байдаггүй. Эл явдлаас хойхонтой Лондон хотынхон «Жон хаан» хэмээх Шекспирийн жүжиг үзэж, гэнэн томоогүй боловч ухаалаг, зоригтой бага балчирхан хунтайж Артурын дүрийг харж, уярч байжээ. Гэтэл энэ хөвүүн хаан ширээнд суух хууль ёсны эзэн тул хаанд садаа болж, түүний харгис гарт тавиг болон үрэгдэж байна. Дархан ариун юм гэдгийг мэдэхгүй харгис хаадын тухай бодлогошрон, үзэгчид энэ явдлыг харж суужээ. Хатан хаан Констанциягийн:

	 

	Артур минь хүү минь нөгчлөө. 

	Аанай л би ухаантайгаа байна.

	Учрыг нь ялгаж мэдэхгүйгээр 

	Ухаангүй ч болдог болоосой

	 

	гэж хэлэх гунигт үгийг үзэгч олон бас харуусан сонсож байна.

	Сэтгэл хөдөлсөн үзэгчид энэ үгээр зохиолч өөрийн гаслан, гунигийг гаргажээ гэдгийг мэдэхгүй байсан юм. Шекспир хүүгийнхээ үрэгдсэн тухай гунигт шүлэг бичээгүй бололтой. Мөн арван дөрөвт шүлгүүдэд нь ч гэсэн гэр бүлийнх нь энэ золгүй явдлын тухай гарахгүй байна. Гэвч түүний зохиолын бурхныг харааж зүхэхээс ч буцахгүй, цөхрөл гуниг дүүрэн зарим мөрөөс эцэг хүний харуусах сэтгэл харагдана.

	Хатан хаан Костанциягийн хэлэх үгийг сонсоход уй гашууд дарагдсан Шекспирийн дуу хоолой дуулдана:

	 

	Эцэг болсон хамба ламтан диваажинд, 

	Элгэн садантайгаа бид уулзана гэснээ дээ

	Эрхтгүй л тийм юм бол, би хүүгээ харах нь ээ!

	Өнө эртний Кайнаас аваад

	Өчигдөр төрсөн балчир хүүхдээс өөр

	Эрхэмлэж үзүүштэй сайхан юм

	Энэ хорвоод үгүй юм

	Уйтгарын хор, дэлгэрч гүйцээгүй цэцгийг нь мэрж

	Уран гоо нүүрийнх нь өнгө жавхааг алдуулж

	Хөөрхий хүү минь турж, сүүдэр мэт болоод

	Хөнөөлт өвчний гайгаар цайрч хувирсан болохоор

	Тэнгэрийн орноо хүүгээ үзээд танихгүй байх аа би, 

	Тэгвэл би хэзээ ч дахиад

	Урлаг төрсөн Артуртайгаа уулзаж учирч чадахгүй нь ээ52.

	 

	Эмиль Золя «Туурвил» хэмээх романдаа урлагт шунан дурлах хүслээрээ дөнгөж сая үрэгдсэн хүүхдээ зурж буй зураачийг дүрсэлсэн байна. Золя энэ хэсгийг санаагаараа зохиогоогүй юм.

	Хүүгийнх нь амь давхцаж байхыг хараад Шекспир шаналан зовохгүй байж чадсангүй. Гэвч хувхай цагаан болсон зүс царай, жаал хүүгийн хэрзгэр туранхай бие,  хүүг нь булшинд оруулсан гамшигт чичрэг өвчин нь хөдөлсөн зэргийг яруу найрагчийн хурц нүд цөмийг олж харсан байна.

	Шекспирийн хүүгийн нэрийг Гамнет гэдэг байжээ. Шекспирийн зохиолд энэ нэр олонтоо дайралддаг бөгөөд энэ нь орчлон дээр хамгийн сайхан нэр мэт санагддагаас болсон байж ч мэдэх юм аа. Хүүгийн нь тухай гунигт дуртгал Шекспирийн анхаарлыг сүүлд нь татаж, ийм нэртэй баатар бүтээлгэсэн ч байж болох юм. Гамнет, Гамлет хоёр бол нэг нэрийн хоёр өөр бичлэг юм. Хүү гэгч хүний угсаа тасралгүй мөнхжин үргэлжлэхийн зам мөн. Шекспирт ийм хувь оногдоогүй боловч тэр бээр хүүгийнхээ нэрийг мөнхжүүлсэн байна...

	Хов жив таамнал

	Энэ үеийн Шекспирийн хувийн амьдралын тухай дээр тоочсон баримт сэлтээс гадна түүнтэй холбоо бүхий янаг дурлалын зарим явдлыг бид мэдэж байна. Жишээлбэл Шекспирийн бие хайр сэтгэлээр тохуурхсан нэгэн тохиолдлын тухай наргиантай яриа уламжлан ирсэн байна. Энэ яриаг 1602 онд Лондоны нэг хуульч Жон Мэннингэм гэгч өдрийн тэмдэглэлдээ бичсэн байна.

	Мэннингэмийн бичсэн нь: 

	 

	«Бербежийг III Ричардын рольд тоглож байх үед хотын нэг хүүхэн түүнд дурлаж, жүжиг тараад явахдаа Бербежийг III Ричард гэдэг нэрээр орой манайхаар ирээрэй гэж болзоо тавьжээ. Тэр хоёрын яриаг сонссон Шекспир цагаас нь өмнө очиж, уулзаж учраад, Бербежийг ирэхээс урьд наргиж зугаалж завджээ. Сүүлд III Ричард хаалганы дэргэд хүлээж байна гэсэн хэл ирэхэд Шекспир, III Ричардаас урьд Байлдан дагуулагч Уильям төр барьж байсан юм гэж хэлээ дэх гэж тушааж байжээ».

	 

	Бид энэ зугаатай хошин яриаг үнэн гэж зүтгэхгүй. Бүхий л үеийн турш олон түмэн маань нэрд гарсан жүжигчин, зохиолчдын бие биедээ дотно сэтгэлтэй байсан тухай ярьсаар иржээ. Хов живд дурлагсад тийм зугаатай хошин яриа санаанаасаа зохиох нь олонтоо байдаг. Яриа нь ямар нэг талаар сонирхолтой аваас тэр нь дээрхийн адил, хүний өвөрмөц шинж байдал, нэр алдартайн гэрч мөн. Дээрх ярианаас бол Шекспир их хурц оюун билигтэй, бахдалт хүн байжээ гэж хэлж болох байна.

	Мэннингэмийн яриа нь Шекспир бүсгүй хүний гоо үзэсгэлэнг бишрэгч, тэгэхдээ тэднийг биедээ татах нь тэр болгон бүтэмжтэй байгаагүйн цор ганц гэрч бус аа. Энэ тухай бид уран зохиолын нэг баримтаар шүүн үзэж болно. Тэр баримт бичигт нэрийг бүтнээр нь бичээгүй боловч нэр овгийн эхний үсэг Шекспирийнхтэй дүйх нэг хүний тухай гарч бий. Тэрчлэн энэ хүний жүжигчин байсан тухай бичигдсэн нь бидний дараа авч үзэх гэж буй зүйл Шекспирт хамаатай болох тухай тааварлалыг улам бүр баталж байна.

	1594 онд Уиллоуби, түүний «Авиза буюу томоотой бүсгүй, ариун журамт, шударга эхнэрийн үнэн зураг» хэмээх нэртэй найраглал нийтлэгджээ. Эл найраглалыг зохиогч нь Оксфордын их сургуульд суралцаж байсан тайж Генри Уиллоуби гэгч байлаа. Уул найраглал Адриан Дорелл гэж сүүлд нь бичсэн оршил үгтэй хэвлэгдсэнийг, баримт бичигт Дорелл гэсэн нэр нэг ч дайралдаагүйгээс энэ нь Уиллоубигийн өөрийн нь нууц нэр байсан болов уу гэж судлаачид үзэж байна. Адриан Дорелл оршил үгэн дотроо өөрийгөө найраглалыг зохиогчтой «Нэг ангийн нөхөр» гэж нэрлэсэн учир тэр бээр бас Оксфордын их сургуулийн баримт бичигт байх л ёстойн дээр оюутны жагсаалтаас нэр нь олдсон Уиллоубигийн адил мөн их сургуулийн оюутан байсан байх учиртай.

	Энэ найраглалд «итали-испани хүн» хэмээх Энрико Уиллобего гэгч нэгэн баатрын хайр сэтгэлийн шаналгааг дүрсэлсэн нь Генри Уиллоубийн тухай өгүүлж байна гэдгийг таахад төдий л хэцүү биш ээ. Тэр бээр, нэгэн буудлын эзний эхнэр Авиза хэмээх сэтгэл булаам нэртэй, үзэсгэлэн гоо хүүхэнд хайр сэтгэлтэй болно. Тэр хүүхний гоо үзэсгэлэнг бишрэн магтах хүн олон гаравч, Авиза хүүхэн өөрт нь сээтэн хаясан хөгшин, залуу хүн бүрийг халгаахгүй байсан учир ухаалаг сэргэлэн энэ хүүхэн «Британийн Лукреция» гэдэг хүндтэй нэр хүртсэн тухай найраглалд гарна. «Лукреция» хэмээх найраглал (1594)-даа Шекспир дөнгөж түрүүхэнд нь магтан дуулсан энэ ром хүүхний тухай энд дурдсан нь санамсаргүй тохиол биш гэлтэй. Энэ нь Уиллоуби, Шекспир хоёрын найраглал хоорондоо холбоотойг гэрчлэх давхар баримт мөн.

	Одоо Уиллоубийн номын бидэнд гоц сонирхолтой нэн хэсгийг авч үзье. Энэ нь тэр цагийн ёс дагаж, найраглалынхаа нэг хэсгийн өмнө товч агуулгыг нь үргэлжилсэн үгээр бичсэн хэсэг болой. Энэ хэсгийнхээ агуулгыг бичсэн нь:

	 

	«А. хүүхнийг Э. У. хармагц ухаангүй дурлаж, эхлээд нэг үе дуугүйхэн шаналж явснаа, хайр сэтгэлээ тогтоон барьж эс чадахаа мэдэж, сая ойр мөн иймэрхүү шаналгаа эдэлсэн боловч, эдүгээ сэтгэлийн зовлонгоосоо салаад байгаа дотнын найз W. S-т хамаг зовлонгоо ярьжээ.

	Гэтэл найз нөхөр нь Э. У.-г яг өөр шиг нь шаналан зовж буйг мэдээд, нэг хэсэг улам тарчлаан, бахаа хангах гэж хайр сэтгэлийг нь бүүр дэврээж, чиний бие зориг тэвчээр гарган шамдан хөөцөлдвөөс зорьсондоо хялбархан хүрнэ хэмээн уран сэтгэмжийн хурц хутгаараа шархыг нь улам сэдрээжээ. Ийнхүү урьд түүнийг өөрийн нь болчимгүй явдлыг тайтгаруулсан хэн нэг хүн шиг найз нөхрийнхөө тэнэг явдлыг сэмхэн харж шоолон инээх гэсэн юм уу, аль эсвэл түүний чадаагүй юмыг өөр хүн чадах эсэхийг мэдэж авах, эл дурлалын инээдтэй түүх хуучин жүжигчнийхийг бодвол шинэ жүжигчинд ашигтайгаар төгсөх нь үү, аль үгүй юу гэдгийг ажиглах гэсэн алин боловч нөхрөө тайтгаруулагч энэ хүн найзыгаа болж бүтэшгүй явдалд түлхсэн байна. Гэвч зорьсон хэрэг нь бүтэж биелэхгүйг мэдээд Э. У. золгүй тэнэглэл гаргаваас эл хошин жүжгийн түүх эмгэнэлт жүжгийнх мэтээр төгсөж болох байлаа. Гагцхүү улирах цаг мөч, зайлшгүй учир шалтгаан хоёр анагаах эм болж, түүний сэтгэлийн шархыг бүрэн эдгэрүүлээгүй байж гэхэд шархыг аниулах гагнаас болж, зовлон шаналгааг нь хөнгөтгөсөн юм» 

	 

	гэжээ.

	Эл өгүүллийг анхааралтай уншваас, юуны өмнө W. S. нэрийн үсэг сонирхол татна. Учир юу вэ гэвэл энэ нь William Shaksespeare! гэсэн нэрийн эхний үсэг. Жүжигчний тухай энэ төлөөлөл үг тохиолдол байв уу? W. S. үнэхээр жүжигчин явсан нь зохиогчийн сэтгэлд ор оо юу? Шекспирийн тухай өгүүлсэн хэрэг гэж үзэх үндэс энэ сүүлийн хэсэгт их байна.

	Энэ өгүүлэлд хүний анхаарал зайлшгүй татах сэтгэхүйн байдлыг үзүүлсэн нэг онцлог байна. Энэхүү нэр үл мэдэгдэх W. S. гэгч дурлалын зовлон эдэлж явсан нөхрөө тайтгаруулахын оронд түүний шунал тачаалыг улам шатааж байгаа нь энэ хүн өөрөөс нь давж гарах эсэхийг үзэх гэж ажиглаж байгаа хэрэг үү? Аль эсвэл «дон» «Сэтгэлийн зовлон», «шаналгаа» болсон дурлал нь хэрхэн авалцан шатахыг гаднаас нь харах гээ юу?

	Ийм их сэтгэлийн зовлон шаналгааны үндэс болсон, мөргөж сөхрөм Авиза гэгч нь ямаршуу хүүхэн байж вэ гэвэл нэгэн буудлын эзний эхнэр төдий байлаа. Энэхэн хэсгийг анхааран үзвэл, нигүүлсэнгүй үзэлтнүүд хүнийг хэргэм цолоор нь бус хувийн чанараар нь үнэлэхийг уриалж байсан болохоор дээрх баримт нь Дахин сэргэлтийн үеийн үзэл санаанд бүрнээ нийцнэ. Гэвч дээрх хүмүүс өв залгамжлах хуучин ёс гүйцэд арилаагүй нийгэмд аж төрж байсан учир сэтгэлийн нь сайхныг магтангаа бахдан сайшаасан хүнээ гадаад шинж байдлаараа дээд язгуурын хүмүүсийн маягаар үзүүлсэн байна. Уиллоубийн найраглалын баатар Авиза хүүхэн язгууртны ямар ч хатдаас доргүй нь ямар ч л гэсэн Шекспирийн арван дөрөвт шүлгүүдийн хэн болох нь үл мэдэгдэх бор царайт хүүхнээс дутахааргүй байна. Шекспирийн зохиолын бор царайт хүүхний эх дүрийг мөн л язгууртан хатдын нэг гэж эрж сурвалжилж байсан боловч энэ нь жирийн нэг гуанзны эзний эхнэр байсныг хэн байг гэх вэ?

	Жүжигчин Шекспир өртөө буудлын газраар тоглож явсан нь мундахгүй олон. Тэр ч байтугай түүний бие нэгэн гуанзны эзний эхнэртэй таггүй байсан сураг бий бөгөөд энэ тухай хойно өгүүлье.

	Дээрх найраглалыг зохиогч Авизатай ямар ч холбогдолгүй байлаа гэсэн тэр, бидний дээр тэмдэглэсэнчлэн наад зах нь «Лукреция» хэмээх найраглалыг нь үзэж онгод орсны хувьд ч гэсэн Шекспирт холбогдолтой. W. S. гэсэн нь Шекспир биш байлаа гэхэд Шекспир яруу найргаараа хэчнээн их алдаршсаныг Уиллоубийн найраглал гэрчилнэ. Тэр цагийн жамаар Уиллоуби найраглалынхаа хэвлэлийн хавсралтын магтаал шүлгүүдэд «Лукреция» хэмээх найраглал бичсэнийг нь тул Шекспирийг шууд нэр цохон дурдсан нь бий. Үүнд: «Тарквиний гялалзсан үр жимс зулгаасан бол хувь муутай Лукрецияг хүчирхийлсэн тухай Шекспир дүрсэлсэн байна» гэжээ.

	Шекспирийг Уиллоуби ганц энэ найраглалаар нь мэддэг байсан бус бололтой. Шекспирийн таних мэдэх хүмүүсийг цуцалтгүй олж шинжилсэн Лесли Хотсоны бие Шекспирийн нэг нутгийн хүн Томас Рассел гэгч Генри Уиллоубийн ахтай баз байжээ» гэдгийг тогтоосон байна. Үүнээс үзэхэд Уиллоубийн найраглал Шекспирийн самбаганаж явсан тухай итгэгдэхээр баримт бичиг биш юм гэхэд Шекспиртэй шууд холбоотой, түүнийг таньж мэдэх зохиолчийн ном байж таарах нь ээ.

	«Цайвар үст найз», «Бор царайт хүүхэн» хоёр

	Нэгэнт бид нар таамаглал, баримжааллын иш үндэс муутайхан зүйл ярьж эхэлсэн тул Шекспирийн арван дөрөвт шүлгүүдийн тухай дурсахгүй өнгөрөх арга алга. Эл арван дөрөвт шүлгүүдийг шууд намтарчилсан шинжтэй гэж үзэх боломжгүй гэдгийг бид дээр дурдсан билээ. Арван дөрөвт олон шүлэг нь тэр цагийн мөн ийм шүлэгтэй харьцуулж үзэхэд, Дахин сэргэлтийн үеийн яруу найрагт ихэд дэлгэрсэн сэдвээр биеэ туршиж үзсэн уран зохиолын сорил гэж үзэж болохоор.

	Гэвч арван дөрөвт шүлгүүдэд нь Шекспирийн хувийн амьдралаас огт дүрслэгдээгүй гэж үзэх нь даанч юу л бол. Тэр бээр тухайлж авсан нэг сэдвээр шүлгээ бичсэн ч байлаа гэсэн тэр цагийн яруу найргийн хууль жамд нийцүүлэн хувийн туршлага, өөрийн бодол санааг эрхтгүй оруулж байгаа.

	Шекспир арван дөрвөн мөрт 154 шүлгийнхээ дийлэнхийг нэрийг нь ганц ч удаа дурсаагүй нэг нөхөртөө зориулсан байна. Тэр нөхрийнхөө тухай найрагч өөрөөсөө залуу гэж дурдсанаас өөр тодорхой зүйл үгүй бөгөөд түүнээс арай дээгүүр эрх мэдэл бүхий байсан санагдах тул хэрвээ энэ хүн нь дээгүүр угсаа сурвалжтай бол найраглалуудаа зориулсан гүн Саутгемптон ч байж мэдэх юм. Мөн энэ мэтчилэн өөр нэг залуу амбанд л зориулсан юм гэж хэлж ч болох билээ. Шекспирийн нас нөгчсөний дараах жүжгийн нь анхны хэвлэлийг гүн Пембрук, Монтгомери хоёрт зориулжээ. Зориулал үгэнд энэ хоёр гүн «Жүжигт нь ч тэр, зохиолчид нь ч тэр хувь хишиг хүртээж байсан юм» гэж тэмдэглээд, цааш нь «Эл жүжгүүдийн заримыг хэвлэхээс нь өмнө тоглож байхад таашаан үздэг байсан» гэж дурдсан байна. Саутгемптоноос гадна Шекспирийг дэмжиж тэтгэх өөр хүн байсан юм гэдгийг бид эндээс үзэж болно. Уильям Герберт гэгч 1580 онд төрсөн тул Шекспирээс арван зургаа дүү бөгөөд түүнээс арван дөрвөн жилийн хойно (1630) нас баржээ. Түүний дүү Филипп Герберт нь Монтгомери гүн хэмээх цол хүртжээ. Саутгемптоны зэрэгцээ Уильям Гербертийг, Шекспирийн арван дөрөвт шүлгүүдээ зориулсан хүний нэг гэж үздэг.

	Шекспирийн магтан дуулж байсан залуу найз нөхөр нь хэн гэгч хүн байсныг тодорхойлох ямар ч мэдээ баримт үгүй тул хоосон таавар гаргаж цаг үрэхээ больж, нэг ийм нөхөр байж л гэж бодъё. Арван дөрөвт шүлгүүдээс нь үзвэл Шекспир тэр хоёр ямар харьцаатай байж вэ?

	Шекспир бол найз нөхөртөө гүн дотно байжээ. Түүний найз нь цайвар үстэй, бүсгүй хүн мэт гоё залуу байсан аж

	 

	Хоосон дэмий заслаар зүсээ хувиргаж гоёлгүй 

	Хорвоо ертөнц бүхэлдээ өнгө үзэсгэлэнгээ гайхуулан 

	Хаврын цэцэг мэт дэлгэрч байгаа нь

	Хайртай найзын минь царай шиг гэлтэй53

	 

	Яруу найрагчийн бие найз нөхрөөсөө хөндийрч салах үес уйтгарлан, түүнд зориулан шүлэг бичиж, өдөр шөнөгүй найз нөхрөө боддог байж:

	 

	Аз жаргал хоёроос хэчнээн миль хазайснаа

	Ахин дахин бодож гунигланхан.

	Амдаж тосох юу ч үгүйг санаж явах

	Аяа миний сэтгэлд юутай хэцүү вэ!54

	 

	Найз нөхөр нь найрагчийн зүүдэнд орж:

	 

	Чамайг үгүйд өдөр ч шөнө шиг

	Шөнийн зүүдэндээ өдрийг үзэх шиг55 

	 

	гэжээ.

	Шинэ соёлын төлөөлөгч нигүүлсэнгүй үзэлтнүүд нөхөрлөлийг өндөрт өргөн, амин хувиа хичээх, хар амиа бодох эрмэлзэлд харшуулан тавьж байлаа. Дахин Сэргэлтийн үеийн нигүүлсэнгүй үзэлтнүүд, эртний Грек, Ромын яруу найраг, гүн ухаан, түүхийг судлан, Орест Пилад хоёр, Ахилл Патрокл хоёр, Дамон Пифай хоёр, Гармодий Аристогитон хоёрынх шиг нөхөрлөлийн дээд жишээг эрт үеийнхний дундаас олж үзэж байв.

	Шекспирийн өмнөх үеийн хүн Жон Лили «Эндамион» (нэлээд урьд бичсэн боловч 1591 онд хэвлэгджээ) хэмээх жүжигтээ, мөнөөх л чамирхдаг маягаараа бичсэн нь «Ижилгүй сайхан хүүхний сэтгэл булаам өнгө үзэсгэлэн, шалгарсан найз нөхрийн үнэнхүү ариухан сэтгэлийг давна гэж үү? Бүсгүй хүнд татагдах эр хүний хайр сэтгэл хамгийн эгэл жирийн хэрэг бол эр хүн эр хүнтэйгээ нөхөрлөх гэгч эцэс төгсгөлгүй сэтгэл мөн... Гаднах өнгө сэтгэлийн сайн үйл, бие сүүдэр, амьдрал будаг хоёрын хоорондох ялгаа шиг нөхөрлөл дурлал хоёрын хооронд тийм их зааг бий.

	Нөхөрлөл гэгч шуурган дунд ч ганхдаггүй. Улирах цаг үе үзэсгэлэнт царайд үрчлээ нэмэх нь халуун хүйтэн, гай гамшиг, дэвших буурах хувь заяаны ямар ч хувирал эс өөрчлөх үнэн нөхөрлөлд шинэ шинэ навч нахиа ургуулна» гэжээ.

	Найз нөхөдтэйгөө уулзаж учрах нь яруу найрагчид баяр бахдал төрүүлж, заримдаа сэтгэл хөөрч.

	 

	Айж эмээсэндээ тэр нэг жүжигчин

	Аль хэдийнээ тогтоосон үгээ мартсан шиг...56

	 

	болдог байв.

	Гэвч арван дөрөвт шүлгүүдийг нь анхааралтай уншваас яруу найрагч, түүний нөхөр хоёрын харьцаа огт хиргүй тунгалаг байгаагүй гэдгийг ажиглаж болно. Өөр нэгэн яруу найрагч залуу амбаны таалал соёрхлыг нь булаах дөхөж байсныг гэрчлэх арван дөрөвт шүлэг бий гэдгийг бид дээр дурдсан билээ. Нэгэн хүүхнээс болж тэр хоёр бүр ч хэцүү байдалд орсон юм.

	Дахин сэргэлтийн үеийн нигүүлсэнгүй соёлын нэг чухал хэсэг нь сайхан юм, юуны өмнө хүний гоо үзэсгэлэнг бишрэн шүтэх явдал байлаа. Шекспир нас залуу найз нөхрийнхөө өнгө жавхааг ихэд үнэлж байсныг бид түрүүн үзсэн.

	Дахин сэргэлтийн үеийн яруу найрагч, зураачдын бүтээсэн хосгүй үзэсгэлэн гоо дагинасын тухай дурдахын хэрэг байна уу? Дахин сэргэлтийн үеийн Италийн зураачдын бидэн рүү харж байгаа юм шигээр урласан дагинас, бөөгийн шашны охин тэнгэр нарын хасын сайхан царай, тэр үед тогтносон бүсгүй хүний гоо үзэсгэлэнгийн бишрэм сайхан орь хүслэнг бэлхнээ илтгэнэ. Зураачдаас, найрагч нар хоцроогүй юм. Бүсгүй хүний өнгө үзэсгэлэнг Данте, Петрарка нар арван дөрөвт шүлгүүддээ яруу найргийн талаас нь зурсан байна. Түүнээс хойш яруу найрагч бүхэн өөрийн үнэнхүү дурласан болон санаанаасаа зохиосон хүүхнүүдийг бүсгүй хүний гүйцэд сайхны биелэл болгон үзүүлэх заншил гарчээ.

	Тэр хүүхнүүд нь тэнгэр нар мэт, нүд нь од мичдийг санагдуулж, алхаж гишгэх нь нисэх адил, нэг үгээр хэлэхэд, өнгө үзэсгэлэнг нь тодорхойлох бэлэн үгс байсан бөгөөд яруу найрагч энийг нь тансаг чамин зүйрлэлээр улам баяжуулж байлаа.

	Харин Шекспирийн арван дөрөвт шүлгүүддээ дүрсэлсэн дурлалт хүүхэн нь Дахин сэргэлтийн зураач, яруу найрагчдын үзэсгэлэн гоо хүүхний үлгэр дуурайл лугаа нийцэх нь үгүй. Тэр цагт цайвар цагаан буюу алтлаг үсийг сайханд тоолдог байсан боловч хатан хаан Елизаветагийн үс улаан шар тул түүний төр барьж байх үе Англид ийм үсийг гоёд тоолж байжээ. Шекспир 127-р арван дөрөвт шүлэгтээ «Хар үсийг сайханд тооцохгүй байлаа» гэжээ. Гэвч

	 

	... Хайртай хонгорын минь

	Харанхуй шөнө шиг, хар нүд, тас хар гэзэг нь 

	Өнгө үзэсгэлэн хоёроо будгаар гутаасан хүмүүст

	Өширхөж хорсоод гашуудаж байгаа мэт57

	 

	гэж бичжээ.

	Доороосоо хоёр дахь мөрд олны ая даган аятай харагдах гэж үсээ будсан хүмүүсийн тухай өгүүлсэн байна. Ер Шекспир гоё сайхан харагдах гэсэн хуурамч маяглалыг тэвчиж чаддаггүй байлаа. Гамлет уурласан үедээ зөвхөн харгис бурангуй, шударгуу бус явдлыг төдийгүй, нүүр амаа будах дээдсийн хүрээлэнгийн ёсорхуу намба маягийг буруушааж, «Би таны будаж шунхаддагийг бишгүй нэг дууллаа! Тэнгэр нар танд нэг нүүр заяасан байхад та өөрөө бас өөр нэг нүүртэй болж байна58» гэж Офелияд зандран хэлж байна.

	Шекспирийн арван дөрөвт шүлэгт дүрслэгдсэн дурлалт хүүхэн нь «Бор царайт хүүхэн» (The Dark Zady) гэж нэршжээ.

	Шекспир энэ хүүхнийгээ гоо сайхны жишээ болох дагина, зурмал бурхан биш, орчлонгийн жирийн хүүхэн гэж дүрсэлсэн байна.

	 

	Янагийн минь нүд од шиг биш

	Ягаахан уруул нь шүр шиг бус

	Мөрөө ил гаргасан нь цасан цагаан биш 

	Үсээ унжуулсан нь мушгирсан хар бус 

	Хацрыг нь ягаан, цагаан сарнай лугаа 

	Харшуулж зүйрлэх аргагүй.

	Биед нь нил цэцгийн анхилам үнэр бус

	Бид бүхний л ижил, ерийн үнэр бий.

	Магнайнаас нь гэрэл туяа сацрах нь үгүй, 

	Магтаж гайхмаар онцгой юм ер үгүй, 

	Содон дээд дагинас хаагуур залардгийг мэдэхгүй юм.

	Сонгож олсон янаг маань бол газраар л явдаг юм шүү. 

	Тэглээ гээд янаг маань ийм хүн ч гэсэн

	Тэнгэр тултал магтуулсан дагинасаас доордох нь юу л бол59

	 

	Энэ шүлгийн сүүлчийн бадаг, хуурамч хээнцэрлэлтийг шоолсон бүх л шүлгийнхээ адил арван дөрөвт шүлэг бичигсэд рүү дайрсан шинжтэй. Шекспир энд дээрх найрагчдын зохиомол хүүхэнд орчлонгийн жирийн хүүхнийг харшуулан тавьсан байна.

	Гэвч хамаг учир орь хүслэн болсон гоо хүүхнүүдтэй төсөөгүйд бус. Үүнд:

	 

	Хамаг гай чиний борхон царайд бус

	Харин чиний үйл бүтээл хард буй60

	 

	Энэ хүүхэн оюун сэтгэлээрээ ч гэсэн онцгой бус. Яруу найрагчийн бие дурлалт хүүхнийхээ үнэнч бусыг сайн мэдэвч түүний бүхий л явдлыг өршөөхөд бэлэн байна:

	 

	Нүд минь чамд дурлаагүй 

	Гэм хорыг чинь үзэж буй. 

	Сэтгэл минь үүнийг мэдэхгүй 

	Нүд лугаа тэмцэлдэж буй61

	 

	Яруу найрагч алсад явахдаа дурлалт хүүхнээ найз нөхөртөө захиж орхисон нь хоёул түүнийг мэхлэсэн тохиол ч гарчээ. Түүний найз нөхөр нь

	 

	Хонгор сэтгэлийн холбоог бодолгүй

	Хоёр хүний найдвар хөсөрдүүлж

	Үнэхээр гоо царайгаар хөнгөмсөг хүүхнийг нь уяруулж

	Үнэнд итгэх итгэлийг нь хоёр удаа алдуулсан62-д

	 

	яруу найрагч гоморхсон байна.

	Яруу найрагчийн бие найз нөхрөөсөө хөндийрөхдөө дурлалт хүүхнээсээ хөндийрөхөөс илүү зовж байв. Учир нь найрагч дурлалт хүүхэндээ итгэдэггүй, түүний хөнгөн сээхэлзүүрийг анддаггүй бол найз нөхөртөө хязгаарлашгүй итгэдэг тул түүнээс салах нь нэн хэцүү байлаа:

	 

	Найз минь чи түүнд сэтгэлтэй болсон нь ч яамай

	Наад хүүхэн чинь чамайг булааж авсан нь л харин

	Надад бол бүр нөхөшгүй их зовлон,

	Нандин хайрыг чинь алдах шиг там ер алга63

	 

	Энэ гайтай хүүхэн зөвхөн яруу найрагчийг бус бас түүний найз нөхрийг зовоож байв. Санаж сарвайж явдаг үнэнч нөхөр нь өөрийнхөө болон түүний өмнөөс давхар зовж байлаа.

	Яруу найрагчийн бие тэр хоёрыг хоёулыг урьдын адил хайрласаар. Түүний зүрх сэтгэлийг эл бэрх зовлон шарлааж байжээ. Үүнд:

	 

	Гомдож, баярлаж явах үйлийн үрээр

	Гоёхон шар үст, гялалзсан нүдтэй залуу

	Харанхуй шөнө мэт хархан нүдтэй хүүхэн хоёр

	Ханилах нөхөд минь болж, хайр сэтгэл булаана64

	 

	гэж бичжээ.

	Найз нөхөд сүүлдээ эвлэрсэн бололтой. Гэтэл хэсэг үеийн дараа яруу найрагчийн бие яагаад ч юм бэ, найз нөхрөө ихэд гомдоож, өөрөө буруутан болоод ийм нэг арван дөрөвт шүлэг бичжээ:

	 

	Хатуу сэтгэлтэй нөхөр минь тус боллоо 

	Хайлган зүрх гэгч болд биш болохоор 

	Өнөөх л уй гашууг биеэр амсаад 

	Өөрийн хийсэн хэрэгт би гэмших учиртай. 

	Урьд намайг зовоосон шиг нь найзаа би гомдоож 

	Уй гашууд дарагдаж, тэр маань зовж яваа бол 

	Улиг болж мартсан түүхийг түүнд сануулж 

	Уршиг тарих зав надад байх ёсгүй 

	Тээнэгэлзэж эргэлзүүлэх увдис эрж 

	Тэмцэж зүтгэж яваа надад

	Урьд намайг тайтгаруулж явсан нөхрийн минь 

	Уйтгарлаж суусан шөнө нь ухаан сэхээ оруулаг 

	Өнөө би чамд муу санахаа больсон шиг 

	Өршөөж намайг хэлтрүүлээч, өр ширээ дарцгаая65

	 

	Шекспирийн арван дөрвөн мөрт шүлэгт гурван хүний дундын ямар нэг үнэнхүү түүх дүрслэгджээ гэдгийг үзүүлэхийг бид чадан ядан оролдлоо. Гэвч энэ бол баталж нотлох аргагүй таавар төдий гэдгийг нуух хэрэг юун. Үүнээс гадна арван дөрөвт шүлгээ нэг хүнд бус өөр өөр хүнд зориулсан ч байж болох юм. Шекспирийн эхний арван долоон арван дөрөвт шүлэгтээ гэрлээч гэж ятгаад байгаа залуу, мөн яруу найрагчийн чин сэтгэлээс хайрладаг найз нөхөр хоёрыг нэг хүн юм гэж үзэх ямар ч баталгаа бидэнд алга аа.

	Бор царайт хүүхэн бол харин нэг хүн байна. Шекспир энэ дүрийг барим тавим гоц тод дүрсэлсэн тул энэ дүрийг дан ганц уран санаагаар бүтээсэн гэж үзэхэд бэрх. Мөн тэрчлэн «Хоёулаа нэг хүүхэнд дурласан» зовлонт түүхийг өгүүлсэн хорин таван арван дөрөвт шүлэг нь сэтгэхүйн зүйн эгзэгтэй сэдвээр шүлэглэх дасгал хийсэн дан ганц уран сэтгэмж гэж хэлэхэд даанч бэрх санагдахаар үнэн болжээ. Үзтэл эл арван дөрөвт шүлэгт бичсэн түүхийг зохиолч өөрийн биеэр туулсан бололтой. Магадгүй энэ нь Генри Уиллоубийн дурсан бичсэн «Хуучин жүжигчин» W. S.-ийг тавгүй байдалд оруулсан «шаналгаа» байсан байж мэднэ. Учир юу вэ гэвэл:

	 

	Хайр сэтгэл гэгч шаналгаа ажгуу 

	Хамаг сэтгэл эдүгээ энэлэн зовмуй. 

	Урьд нэгэнтээ хордсон хорыг 

	Уйгагүй эдүгээ бас нэхмүй66

	 

	гэж Шекспир бичсэн байна.

	Борхон царайтай үзэсгэлэн гоо энэ хүүхний дүр Шекспирийн оюун санаанд олон жил явж, тэртээ хойно «Антоний Клеопатра хоёр» хэмээх жүжгийнх нь баатар, арван дөрөвт шүлгийнх нь бор царайт хүүхэн шиг сэмбэгэнүүр, бас шидийн сайхан царай зүсээрээ өөрийн эрхгүй татах Мисирийн хатан хааны дүрд орж дахин амилжээ.

	Арван дөрөвт шүлгийнх нь оньсого мэт зүйлийг олж таахад туслах баримт бичиг бидний гарт үгүй байна. Гэвч Шекспир бол хүний зүрх сэтгэлийн их мэдлэгтэн гэдэг нь эргэлзээгүй. Харин арван дөрөвт шүлэгтээ бичсэн явдлыг өөрийн биеэр үзэж туулсан эсэхийг бид хэлж мэдэхгүй. Гэвч Шекспир иймэрхүү байдалд орсон, уужим тайвуу сэтгэлтэй хүн юу хийж яах ёстойг сайн мэдэж зөв гаргасан байна. Цааш нь гэвэл, эл шүлгүүдэд зохиогчийн туулж өнгөрөөсөн амьдрал, яруу найрагчийн суу билиг аль хэр оролцсоныг дор дороо тааварлан бодогтун.

	 

	⁂

	Уг номыг “Болор дуран” шалгуураар шүүсэн болно. 
Программтай танилцах бол сурталчилгаа дээр товшиж холбоос руу орно уу.

	[image: Image]

	 

	⁂

	ӨГЛӨГИЙН ЭЗНИЙ СОНОРТ

	Манай номын санд байгаа бүх номыг та хүссэн үедээ ҮНЭ ТӨЛБӨРгүй авч уншиж болно.
Аливаа ажлыг хийхэд зардал гардаг шиг уг номын санг бүтээхэд багагүй зардал гарч байгаа.
Та улам олон ном ингэж унших хүсэлтэй бол бидний ажлыг дэмжин манай номын санд НОМоор болон МӨНГӨөр хандив өргөж болно.

	Таны хандивласан мөнгө:

	- хэвлэгдсэн номыг цахим хэлбэрт оруулах,

	- цахимд оруулсан номыг ариутган шүүх,

	- цахим технологийн тоног төхөөрөмж авах,

	- цахим номын санг өргөжүүлэх,

	- цахим номын сангийн чиглэлээр судалгаа хийж, сурч байгаа оюутан судлаачийг дэмжихэд зарцуулагдана.
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	5027 8982 35 (төгрөг) ЦОГТ ОХИН ТЭНГЭР САН

	5027 9685 00 (доллар) Tsogt okhin Tenger san

	Qpay-гээр бол (линк)
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	Улсын Хэвлэлийн Газар, 

	Улаанбаатар, Их сургуулийн гудамж, 1

	 

	Сүхбаатарын нэрэмжит Хэвлэлийн Комбинат 

	Улаанбаатар, Сүхбаатарын талбай, 2.

	
Заметки

		[←1]
	 Эл цуврал намтрыг 1933 онд М. Горький үндэслэжээ.




	[←2]
	 Шекспир. «Жон Ван» IV бүлэг. 2-р үзэгдэл. Н. Рыковагийн орос орчуулгаас монголчлов. Хойшид Шекспирийн жүжгүүдээс эш татахдаа «Бүлэг» «үзэгдэл» гэсэн үгсийг хураангуйлан хасаж, үйлдлийн оронд Ром тоо, үзэгдлийн оронд Араб тоог нь үлдээв. Үүнд: Дээрх жишээнд бол IV. 2 гм.




	[←3]
	 Эль — Английн нэгэн зүйл тунгалаг, өтгөн хатуу пиво (орч.)




	[←4]
	 XVI зууны үеийн Англид «master» гэдэг үг «Ноён гэсэн утгатай одоогийн «mister» хэмээх хандсан үг мэт хэрэглэгдэж байсан боловч тэр үедээ, нэг талаас дунд зэргийн хөрөнгөтэй (тариачин биш) хотын хүнийг, нөгөө талаас хэргэм зэрэггүй тайж, мөн эрдэмтэн хүн (урлагийн магистр)-ийг нэрлэдэг байжээ




	[←5]
	 Христосын шашны сургаалд гарах эцэг, хүү, хутагт нийлсэн гурван тэнгэр нарыг хэлж байна (орч.)




	[←6]
	 Ү. К. Whitaker, Shakespeares Use of Zearning. San Marino. California. 1953. p 25.




	[←7]
	 Шекспир, зуны дунд сарын шөнийн зүүд II Т. Шепкина-Куперникийн орос орчуулгаас хөрвүүлэв




	[←8]
	 «Гамлет» IV, 6. М. Лозинскийн орчуулгаас хөрвүүлэв




	[←9]
	 Гамлет» IV. 6. М. Лозинскийн орос орчуулгаас монголчлов




	[←10]
	 Акр — Англи, Америкт хэрэглэдэг 4047 хавтгай дөрвөлжин метртэй тэнцэх газар хэмжих нэгж (орч.)




	[←11]
	 «Венера, Адонис хоёр». Б. Томашевскийн орос орчуулгаас хөрвүүллээ




	[←12]
	 Эртний Грекийн домог үлгэрт гарах хань бүл болох хүмүүсийг тэтгэх тэнгэрийн нэр (орч.)




	[←13]
	 «Шуурга» IV. I. Мих. Донскийн орос орчуулгаас монголчлов




	[←14]
	 «Арван хоёр дахь шөнөдөө». II. 4. Э. Линецкаягийн орос орчуулгаас хөрвүүлэв




	[←15]
	 «Таны таалалд ямар санагдана» II. I. Т. Шенкина-Куперникийн орос орчуулгаас хөрвүүллээ




	[←16]
	 «Венера, Адонис хоёр» Б. Томашевскийн орос орчуулгаас хөрвүүллээ




	[←17]
	 «Арван хоёр дахь шөнөдөө» 1. 2. Э. Линецкаягийн орос орчуулгаас монголчлов




	[←18]
	 «Гамлет» II. 2; III. 2 үзнэ үү




	[←19]
	 «Веронын хоёр» I. 3. В. Левикийн орчуулгаас авав




	[←20]
	 Адам — христосын шашны их хөлгөн сударт гарах, тэнгэр нарын бүтээсэн анхны хүний нэр (орч.)




	[←21]
	 А. К. Живелеговын «Дахин сэргэлтийн үе» гэдэг номын 33-р хуудаснаас эш татав. М. Л. 1925




	[←22]
	 «Сирена» — Эртний грекийн домогт гарах бүсгүй хүн толгойтой уярам сайхан дуугаараа аянчин, жуулчдын сэтгэлийг урвуулж, хүсэл зорилгыг нь мартуулах нэг зүйл увдист шувуу (орч.)




	[←23]
	 А. Луначарский, уран зохиолын тухай өгүүллүүд М. 1957 гэдэг номын «Бэкон Шекспирийн баатруудын дунд» хэмээх өгүүллийг үз




	[←24]
	 «Гамлет». I. I М. Лозинскийн орос орчуулгаас хөрвүүлэв




	[←25]
	 «V Генрих» V бүлгийн удиртгал. Е. Бируковагийн орос орчуулгаас монголчлов




	[←26]
	 Гамлет II—2 М. Лозинскийн орос орчуулгаас хөрвүүлэв




	[←27]
	 Бакалавр — дээхэн үед Орос орон, мөн гадаадын зарим улсад олгож байсан эрдмийн хамгийн доод талын зэрэг (орч.)




	[←28]
	 Макиавеллизм — Хөрөнгөтний төвлөрсөн улсад нэг хүний дарангуйллын засаг байгуулахад чиглэсэн улс төрийн бодлого. Дахин сэргэлтийн үеийн Италийн улс төрийн бодлоготон Macchiavelli (1469-1527)-ийн нэрээс гарчээ. (Орч.)




	[←29]
	 112 дугаар арван дөрөвт шүлэг




	[←30]
	 Дюйм — Барагцаалбал 25 мм-тэй тэнцэх уртын хэмжээний нэгж. (Ямх - 2,54 см (ЦБ))




	[←31]
	 Эртний грекийнхний итгэж байснаар Аполлон тэнгэрийн сүм орших уулын нэр. Хожим нь энэ уулын нэрээр яруу найргийн ертөнцийг нэрлэх болсон юм. (орч.)




	[←32]
	 Аполлон — грекийн домог үлгэрт гарах яруу найргийн тэнгэр (орч.)




	[←33]
	 Энд «Геро, Леондр хоёр» хэмээх Марлогийн дуусгаж завдаагүй найраглалыг хэлж байна




	[←34]
	 110-р арван дөрөвт шүлэг. С. Маршакийн орос орчуулгаас авлаа




	[←35]
	 85-р арван дөрөвт шүлэг С. Маршакийн орос орчуулгаас




	[←36]
	 80-р арван дөрөвт С. Маршакийн орос орчуулгаас хөрвүүлэв




	[←37]
	 Англиар «ne» гэсэн нь new буюу new enterlude гэсэн үг




	[←38]
	 Шекспирийн үед мөнгөний ханш одоогийнхоос өөр байв. Ф. Э. Халидейн бодож гаргаснаар тэр үеийн 1 стерлингийн фунт нь одоогийн 30 стерлингийн фунттэй тэнцэх аж




	[←39]
	 «Пушкин бол шүүмжлэгч» М. 1950. 279-р тал




	[←40]
	 «Пушкин бол шүүмжлэгч» М. 1950. 280-р тал




	[←41]
	 Гол баатар Иеронимын нь нэрээр «Испанийн эмгэнэлийг» нэрлэсэн байна




	[←42]
	 «Пушкин бол шүүмжлэгч» Москва М. 1950. 412—413-р тал




	[←43]
	 «Ромео, Жульетта хоёр» I. 5. Б. Пастернакийн орос орчуулгаас авлаа
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